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first domestically produced electri- 
cally-powered refrigerator appeared 
in 1930. The price was 720 at a 
time when the monthly rent fora 
house in Tokyo was 12. 

Now the number of refrigerators 
owned by each family is 1.17. It Was 
im 1973 that the rate reached one re- 
frigerator per familY. Japan iS a 
major refrigerator country ranking 
third in production after the United 
States and the Soviet Union. Ac- 
cording to the Japan Electric Ma- 
chine Industry Association, refriger- 
ators have changed along with the 
changes in food life. The recent fea- 
tures are that they are bigger in S1Ze, 
have more doors and are divided 
into smaller compartments* with 
various temperature rangeS. 

Before, a family of four used a re- 
frigerator with 100 liters of capac- 


ty. Apparently because the varieties 
of food have increased, it 1S noW the 
age of the larger refrigerator, in 
which models of 400 liters and larg- 
er are used. The temperature rangeS 
have become much more Yaried. 
Freezing (-18 degrees C), cold stor- 
age (3-4 degrees C) and vegetables 
(5-7 degrees C) were the ranges be- 
fore, but a new temperature range 
of 0 to -3 degrees C has been added. 

In order to preserve freshness and 
taste, food is stored in different tem- 
perature compartments. It is a most 
convenient age now, but during the 
summer Season, We must not forget 
the prudence?* of the days when ice 
was used. There apparently are fam- 
iies who put food in refrigerators 
and forget about the food, turning 
the refrigerators into" “boxes for 
rotting7 food.” 
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It has become hot, and there must 
be many people who immediately 
think, “1 wonder if there iS some- 
thing cold in the refrigerator.” It is 
most convenient now. It was not so 
in ancient times, but they managed 
somehow' in those days. 

It was in the fall of 1988 that many 
wooden tablets were unearthed 
from the remains of the estate of 
Nagaya-o, a leader during the Nara 
Era. Through these tablets, detailed 
facts concerning the structure of 
the ice room and the transport of 
ice were clarified. The winter ice 
was stored, and transported on the 
backs of draft* horses during sum- 
mer. The ice was probably used to 
cool sake. They wisely sought com- 
fort in this way, but it doubtless 


Was CoOStIY. 

If sake, fruit juices and honey are 
mixed with the ice in the ice room, 
the ancestor of ice cream could have 
been produced. There apparentIy 
are records both in the East and 
West about the existence of so- 
called ice candy in ancient tmes. Ar- 
tificial ice first appeared in Japan in 
the middle of the Meijii Era (1868- 
1912). Ice came into wide use in the 
transport of fresh fish for the first 
time in the middle years of Meiji and 
SurDrised Deople. 

Before World War II in Japan, 
people used well water when they 
wanted to make something cold. 
The word refrigerator makes us 
recall the poor icebox in which ice 
was placed in a wooden box. The 
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etable as the “crop of kings.”By 
day, potato fields were guarded by 
the king's bodyguards. But the roy- 
alty intentionally sent the body- 
guards home at night, so that peo- 
ple could come and steal the pota- 
toes at night. Louis XVI used to 
make his queen wear a potato floW- 
er on her ball" gown. 

Potatoes came to Japan during the 
Keicho period, around the time of 
the Battle of Sekigahara (1600). As 
in Europe, they became a reliable 
crop in times of famine. Because 
potatoes were first brought to the 
port of Hirado on Dutch ships from 
the Javanese port of Jakatora, Japa- 
nese initially called them “jagatarai- 
mo'” and later “agaimo.“ 

Japanese Over 50 years of age as- 
sociate the word “agaimo' with 
wartime hardships and food short- 


age. Many younger Japanese uSe 
the English word “potato' rather 
than the Japanese “jagaimo.“ 

Beer and potatoes go very nicely 
right after the “tsuyu rainy Season. 
The aforementioned poet Takuboku 
Ishikawa wrote another poem, in 
which he recalled the pale purple pe- 
tals of potato flowers as he watched 
the falling ra in a city. 
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There is a poem by Takuboku 
Ishikawa (1886-1912) about potato 
flowers in bloom. The poet appar- 
ently loved these flowers, and in the 
poem he wondered if his lady friend 
also liked them. 

Around this season, the hillsides 
of Hokkaido become covered with 
potato flowers, their snowy white 
petals forming a breathtaking* con- 
trast with the green fields planted 
With asDaraguS. 

Potatoes are eaten around the 
world. They are cooked in many dif- 
ferent waySs. In Japan, about 40 per- 
cent of the total yield* becomes 
starch. Because potatoes are 
nutritious?,。 many Japanese greW 
them in their gardens during and im- 
mediately after World War TI. 


Belonging to the same family* as 
eggplants, potatoes are believed to 
have originated in the Andes region 
of Latin America. Christopher 
Columbus came to the "new world " 
in the late 15th century. In the 16th 
century, potatoes Were introduced to 
Spain by way of? Mexico and later 
to various parts of Europe. In Prus- 
sia, Frederick ] encouraged ther 
cultivation, and Frederick II made 
that compulsory ". 

One might say that potatoes freed 
Germany from starvation and set the 
country on its path of growth in the 
19th century. 

France Was another country that 
encouraged their cultivation. AA. 
Palmentier, a pharmacologist", ad- 
vised the royalty to promote the veg- 
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mated the public's anger and dissat- 
isfaction with the Recruit scandal 
and the way the party handled it. 
The polls revealed how the voters 
felt about Japanese politics in gen- 
eral, rather than Tokyo politics spDe- 
cifically. 

Masaoka's list also included “Te- 
tail prices of polished rice that dont 
come down easily.”Tokyo voters 
seem to have found the consumption 
tax similarly annoying. 

Masao Soma, a political analyst 
noted that many voters apparently 
followed the “elimination method" 
m casting their ballots. According to 
him, the LDP's dismal? performance 
means that many of the names 
"elminated'” by the voters Were 
LDP candidates' names. 

And this means, in turn, that those 
who cast ther ballots for the JSP did 
so more out of necessity? than 
choice. Naoko Hayashiba, a Woman 


“shogi "(japanese chess) player who 
supports the JSP, noted: “Using a 
game of shogi as an analogy 7, you 
might say that the JSP turned the 
game around after the opponent 
made a mistake in the middle.” 

The JSP has yet to checkmate# 
the rulng party, and as the No. 1 op- 
position party must keep trying 
harder. 

“A postal cancellation mark that's 
iegible"” annoyed Masaoka. The 
LDP did dismally in the election be- 
cause the public could not see any 
"mark' of sincerity on the party. 

There is something amiss with the 
state of politics When voters have to 
cast their ballots against, rather than 
for, candidates. 
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In a Work entitled “Bokuju Itteki” 
で A Drop of Ink), Shiki Masaoka 
(1867-1902), a poet, Histed up 10 
things that annoyed him. The work 
was written in 1901 (the 34th year 
of the Meiji era). 

At the top of the list Was “elder 
statesmen who should be dead but 
who still cling! on to their lives.” It 
is interesting that this sort of feel- 
ing existed at the time. Next he list- 
ed “'a war that is imminent but 
hasnt yet broken out.” This reveals 
IMasaoka in a somewhat aggressive 
light. 

Masaoka did not explain why 
these things annoyed him. He mere- 
Iy listed them. 

Trecalled all this as 1 watched the 
results of the Tokyo Metropolitan 
Assembly election. The Liberal- 
Democratic Party (LDP) suffered a 


crushing defeat and lost 20 seats. 
The polls revealed the annoyance 
and anger felt by many Tokyoites. 

Before this election, the LDP en- 
joyed a majority in the Tokyo as- 
sembly. Now the party has only 43 
seats, Which is a mere one-third of 
total Tokyo Metropolitan Assembly 
seats. On the other hand, the Japan 
Socialist Party (JSP) trebled? its 
seats to 36, including those of inde- 
pendent candidates it had backed. Im 
terms of* the total number of votes 
gathered, the difference between the 
JSP and the LDP was a mere 1 per- 
cent. 

“A country road that doesnt run 
straight'” was another thing that 
Masaoka found annoying. 1 think 
Tokyo voters feel the LDP can'trun 
politics straight anymore. 

The LDP must have underesti- 
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政党 え 政 下 た の 産 き め 院 
治 の 置 策 げ る 当 声 力 げ た 議 
まき 電 伯 囚 人 MO 。 記 
長 法 の 求 目 情 農 あ 上 を 高 選 
ぃ は 決め に が 村 げ の と く 挙 
間 い 定 る 見 見 に て た り 買 を 
計 つ 全 ( 二 0 二 と 主 (5) 抽 SO 還 OiC の 二 0 還 u 折 の 
地 半 内 で こる だ いら 堪 か 
元 よ あの いる 史 " よ の けり る 
の 妥 史 必 る を 上 NRNSE 
折 痢 を が いい な を な ちら 自 
か め 強 場 う 政 いう 年 民 
同 と た て い 当 ? 治 ー ? 来 党 
を 和孝 に だ 来 的 と だ の が 
みえ こ 店 り 年 演 経 が 票 政 
る る うい で の 出 済 n 田 治 
攻 し な な 大 、 発 民 加 
演 日 た いい 幅 と は 家 農 
だ 本 自 " 農 引 索 批 の 村 を 
っ の 民 据 業 き 然 判 生 の 求 


5 條 7 且 き 

と 泌 言 た 間 中 書 見 4 
の 者 葉 は 二 ょ の 冶 

答 米 が 一 な 名 間 了 折 記 は 
申 価 多 も どか を 5 語 
7 を 二 の 2ESi お ご 回 記 か 枚 
所 “" 傘 い 宮 る 。 の 
だ ん ほう まこ とる と) 過 る 
の 恒 。 、 ?"※ と と 必 周 ち 
を 厨 な 派 求 だ 近 2ー 
"だ ぜ 閥 め ? 舟 

き き か の て 得 が の 

ょ ま 政 親 争 票 い 粒 

) 訴 ら 伯 婦 の へ 

公 た に が 地 多 ば 

IN は 資 域 い 選 

の 引 農 金 は 土 茜 

参 き 業 を つ n 地 区 

議 下 が 配 卓 や を で 


obvious political stunt. And they 
know too well that the producer's 
rice Drice Will be marked down con- 
siderably next year. They resent" 
the fact that the LDP, instead of in- 
dicating a consistent farming polcy, 
is merely trying to play to the gal- 
]ery in a most unsubtle manner. 

How much longer wl this kind of 
“LDP politics'” work, 1 wonder? 

For decades now, Japanese politi- 
cians seem to have acted on the be- 
jief that their foremost obligations 
are toward people in their own local 
constituencies, rather than toward 
the nation at large. 

Junichi Kyogoku, a political schol- 
ar, Says that this attitude became 
common around the 1910s, and that 
the present “]ocal interests first”" 
brand of politics became establish- 
ed in the late 1950s. 


But lookmg at the results of the re- 
cent Upper House by-election in 
Niigata as well as the Tokyo Met- 
ropolitan Assembly election, I notice 
considerable changes in voters'at- 
titudes toward politics. While 1 
shan t say that they no 1onger care 
about the interests of their own 1o- 
cal communities, they have come to 
attach greater importance to 『 policy. 

丁 here is no doubt that the Recruit 
scandal, the consumption tax and 
the LDP's farm policy have height- 
ened the public's political aware- 
ness. Further, in this age of ad- 
vanced communicationS, Deople 
have access to plenty of information 
that enables them to assess the po- 
jitical situation objectively. 

Individual voters have begun to 
make their own judgments and cast 
their votes accordingly. Policy iS- 
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て わ 粒 者 向い の 
多 っ の が 政 支 集 っ つて 情 
く 1 G な で 本 9WMMIG で W WW 勢 
の いい れ 舟 す が 政 て る に 
粒 る 一 ぞ に る 起 治 独 “ 通 
を 保 枕 れ と 選 因 細 目 箇 の 肖 層 
朱 4 旋 (の 人 つや ちる 所 の と アデ 
め は も 独 て は ? 映 判り い 
る な ち 立 は な あさ 断 ひ ま 
誠 の し 0 太 選 を る の 
が " よ た 学 記 ゆ る くり 政 
試 数 う コ か "る "だ が 洛 
さ 和 集 な ひし 問 間 し ) 状 
れ と 時 どく 題 題 き 況 
る 説 田 粒 な で 別 そ ま を 
GR ひ に れ ぎ ざ 准 
旋 し 時 た 性 人 人 を まま 静 
SG 代 「 宮 み 抽 ああ 
よ 横 だ 有 の の 票 問 見 
っ た “ 権 党 離 に 題 直 
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以 笛 れ し 新 る 光る だ だ 
々 ター り が の 短 政 使 政 下 
の ク 高 * 有 県 治 は 冶 治 
意 ル ま 利 権 参 が 昭 に 学 
識 | っ 益 者 院 軌 和 な 者 
On トド ト だ - だ (の | 守 拓 三 つ い ゆめ 
高 事 “ け 関 欠 に 十 た 京 
め 件 で 心 選 乗 年 の 極 
7 な に 挙 っ 代 は 純 
こ 消 RE CE 回 是 い 和 
と 費 * 都 会 正殿 
は 税 。 理 な 議 い っ に に 
ま 。。 人 り 0 過 う て は よ 
ち 農 や の を “人 御 い る 
が 業 政変 見 こ 利 っ と 
い 政 人 策 化 る の 益 て 
が: 生 な が と きる が 画 
ks 恋 。 光 隔 分 5 ら 骨 
NE」 の し レ の ER で 
そ が 比 ら ちら か の す ‥ み 
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In the jargon` of Japanese politi- 
cians, "weeding rice paddies" 
means “calling on supporters” when 
an election draws near. Political Dar- 
ties refer to voting constituencies 
that are favorable to them as “hyo- 
den' (literally? "vote padd7”), 
while those where competition is 
stiff are called “kusakari-ba (hter- 
ally, "mowing ground). And the po- 
jitical fands that faction leaders dole 
out\ to their members are known as 
“mochi-dai, "or "money for buying 
rice cakes." 

As you can see, farming-related 
words and expressions are found 
aplenty* in the Japanese political 
]exicon *. 

The government has just decided 
to keep this year's producer's rice 


price at the same level as last year. 
Initially, the decision had been to 
rediuce . But the ruling Liberal- 
Democratic Party (LDP) insisted on 
maintaining the status quo" and got 
its way, just in time for the start of 
the campaign for the July 23 Upper 
House election. The reason for this 
LDP move is obvious: the party 
wants to humor rural voters in its 
traditional “Yote paddy' constituen- 
CieS. 

Most Japanese business leaders 
are quite critical of the LDP deci- 
sion. They say this will not encour- 
age the rice-growing business to 
farmers to be more efficient. 

Reportedly, even some farmers 


_themselves are finding the LDP 


move insulting, calling it an all-too- 
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sues today receive far more diVers1- 
fied reactions from the public than 
ever before. This means that it has 
become rarer for people to support 
just one party on all iSsues. 

The situation is no longer easy for 
politicians. With more and more 


voters asserting their individuahty, 
there is no guarantee that tradition- 
al “vote paddies'” will continue to 
yield the expected votes. Politicians 
mnust realize that their real test now 
is now they can WOO SUDDOrterS with9 
convincting polcieS. 
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ら 名 に れ に 内 の 枝 な 三 
い 簿 選 て 入 と つ 方 総 く 度 
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0 の 28 く 
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う 選 か る 位 が は "名 各 の 
見 ん ら "に 当 | 衝 革 名 
で で だ す 。 放 上 ココ の MO で 
も も “で か 位 圏 上 得 は 
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of LDP candidates in proportional 
representation. This woman Was 
23rd on the LDP jist in the last Up- 
per House election and had to 
swallow? her tears because the LDP 
won only 22 seats. The LDP had 
women in 15th and 16th places in 
the election prior to the last one and 
in 14th and 15th places in the last 
election. Does the placement of a 
woman at the top of the st this time 
mean that the LDP has suddenly 
recognized the importance and DoWw- 
er ot womenr By the way, the oppo- 
sition parties had women in the first, 
second and third positions in their 
proportional representation lists im 
the last two elections. 

Second on the LDP list is a per- 
son who has made appeals about 
problems of social welfare. There 
are strong criticisms of the con- 
sumption tax『, on the grounds that 


- aS a regresSive tax it runs counter 


to7 the welfare of ordinary people. 
The LDP probably wanted to show 
that it is placing emphasiS on Wel- 
fare. After putting a Woman and 
welfare at the top, it then divided the 
other top positions among the Yarl- 
ouS factionS. 

Prime Minister Sosuke Uno, who 
refrained from* making campaign 
speeches on the street, shouted in 
his speech at the campaign ODening 
ceremony in front of LDP headquar- 
ters,“T don't want voters to make 
mistakes in voting just because of 
fleeting feelings.” It would be very 
troublesome 下 the LDP considered 
the widespread, deep-rooted distrust 
of its administration just “fleeting 
feelings.” We sincerely hope that 
the LDP list emphasizing women 
and welfare is not a product of 
“fleeting feelings.“ 
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な 名 っ 治ら 出 名 掲 意 こ ゆ え る 三 性 ざ 陳 を な 三 ら 
い 簿 て 不 な 陣 街 簿 げ 思 こ る て そ 位 は る 位 前 か 十 自 い 
よる は 信 い 式 貞 だ だ た 夫 は 導き し か 野 を 4 全国 た 
うそ 困 を で で 遊 " あ 示 ど 進 た て ど 党 得 置 回 た 位 党 い 
に つる つ は ほ 演 説 どら じ う 信人 自民 の な ゆら ゆ の 夫 た 上 と 
と で OU 説 を は だ じ し は で 民放 狂 か で め 回 省 売 
願っ 女 っ つい ` 遠 ` か て 福 あ 党 を 簿 っ つい 五 涙 か 邊 が 
ゆき 人 当 寺 本 みろ み ラ 人 る の ぐ 9 有志 で だ た だ を れ の 思 
な 。 法 し き ce Ja の た 人 。 全 交 人 A の 人 ' 
い の 福 の 絶た どの (補選 前 当 で 前 の 念 な パー 人 で 
? 感 祉 感 叫 と 宇 に だ 祉 す 費 位 い 回 う 回 位 だ 十 に い 
情 を 情 し き 野 派 ろ を る 税 は た も こ は に 人 二 女 る 
寺本 0 守 湖 背 " 問 ⑨ 宣 号外 で 前 らち" 娘 だ 他 放 の 
か 視 と " 感 相 に “ 視 言 判 福 か 性 前 ま が が 
ら す 認 広 情 は 配 女 し わが 祉 回 "の 回 自 で 来 わ 
の る 識 く で 党 分 性 て れ 強 の も ち 力 は 民 し た か 
産 自 し 根 投 本 ` と いて く 問 一 な を 十 党 か "る 
物 民 て 深 票 部 と 福 る い ' 題 ' み 意 四 は 当 前 “ 
で 沈 @W 佐 前 祉 る 際 を | 愛 陸 区 財 回 
は の ら 政 誤 の う を と " わ 話 女 せ 十 性 し は 
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The 15th Upper House election 
was officially announced Wednes- 
day and the campaigning began. 
What T found most interesting Were 
the lists of candidates from the var- 
ious parties, particularly the Liberal- 
Democratic Party, for the propor- 
tional representation part of the con- 
test. 

In this Upper House election, 126 
seats are being contested. Of the to- 
tal, 76 are in electoral districts and 
50 are to be decided by proportion- 
al representation for the nation as a 
whole '. There used to be a national 
constituency, but not in this, the 
third Upper House election since the 
proportional representation system 
was adopted. Voters will write the 
names of political parties, not the 


names of candidates, on voting slips. 
The number of seats will be 


allocated? according to the total 
number of votes Won by each party. 
Consequently *, 下 a party Wins four 
seats, for instance, then the top four 
in its list of candidates will be given 
the seatSs. 

Therefore, at the time the list is 
made up, it is the same as those at 
the top of the list having Won seats. 
1 can understand why candidates are 
so intent on having their names 
placed at the top of the list and Why 
some canceled their candidacies at- 
ter being placed at the bottom of the 
jist. his is because the election re- 
sults were already predictable* on 
the eve of the official announcement 
of the election. From the way the 
names are lined up, it iS possible to 
understand how the party Wants 
voters to look at t. 

A woman is at the top of the lst 
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smiling. On top of that, they re 
showing their teeth while they 
laugh. The eyes do not necessarily 
look at the camera. Some are look- 
ing faraway, as if to the other side 
of the rainbow. They are using all 
kinds of tricks. 

It may be discourteous'『 to call them 
props", but there are cases of can- 
didates skillfully using “things" to 
exDress graphically their image. One 
candidate is Wearing a SDort shirt in- 
stead of a suit. A female candidate 
is holding a pencil in her hand. There 
is ayoung father who is carrying his 
child on his back. There is a candi- 
date who has enlisted the help of a 
cow, which has an unexpectedly good 
effect, much like a child world. 

They are interesting because the 


various contrivances* show effort 
and enthusiasm. 十 hey are posters 
into which all kinds of psychological 
weapons can be incorporated, but it 
is a shame that there are many open 
SDaces on the poster boards because 
many candidates do not put up their 
posters. Tf a candidate uses the same 
SDace, he can change posters as 
many times as he wants. Some post- 
ers contain only words outlining the 
candidate's political opinions, but no 
photo. These are individualistic. 
Seeing the posters and listening to 
the television broadcasts of political 
opinions by the candidates are good 
opportunities for polishing one's 
S1Q. Let's really study the charac- 
ters of the candidates up until vot- 
ing day, July 23. 
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も 側 個 見 えい 多 る て 和牛 る 筆 の 場 却 い メ いぬ め 
ああ 了 M ポ 他人 を や らく E ま 8 の あの ゃ こと る 団 ホ ウド た 
る お ス 的 語 も 同 ` ず し ま 援 子 自 キャ せ 気 道 い を そ ? 直 
の 夕 だ だるま 用 の いざ 軍 ど かな ツ だ る を る 思 る ろ 見 れい yr の 
投 れ | ? 字 い 場 さき ポ "まもる も の " 例 如 と と な も ま 板 
時 の や 。 ぱら 所 な ス あ な 靖 と 手 克 も む 実 い い 上 や だ 
の コテ か し を い タ ら 工 場 同 ど 性 あ に っ 夫 "を 笑っ 
帳 慎 設 ア り い ゆい 利信 1 ゆ 夫 “じゃ る 候 る あて し に 見 盆 た 
ま 避 用 人 な 信人 まる 人 層 ( ら 以 て し も し oe 
で Q の と 生 し の 心 うお が 背 わ 失い の て よい 
征 一 い 真 さ 生 に 理 協 に ん 手 広 す 礼 る か 笑 つ 
eo 見 = うつ る え 62 ES 09 あの 
MS 義 の WT ず の 回 揚 全 外し な ね が か が 、 だ た の だ 
6 准 。 も が 人 0 二 本 YV だ で の (e 且 ⑤ の 
物 を を あさ ば は 板 器 意 効 着 い ` 一 自 投 は いか 
研磨 見 る い 何 も に を が 果 い る ス を 分 げ 必 な ら 
究 く 聞 "や 回 つ は 盛 感 を 父 一 ポ う の た ずい か 
を 好き こめ 張 た 空 り じ 持 親 本 | ま 主 視 し 上 顔 笑 
" 横 す 」 礼 交 0 ぬい 自 次 ら の る の 必 ぐ 大 激 や 食 の 
で の も 政夫 な が め れ ^~ い 鉛 用 登 や " カ な 始 
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When talking with someone, it is 
best to look at the other person 's 
eyes. Still if you continue to stare too 
long, the other person will feel un- 
comfortable. The way eyes meet 
shows inner feelings and one's rela- 
tionship with another person. 

A relaxed posture* shows an 
open, flexible mind. A stiff, stand- 
img-at-attention posture in many 
cases indicates tension and anxiety. 
Folded arms at tmes* show the feel- 
ing of Wanting to protect oneself. 
Such unconscious gestures at times 
express inner feelings much more 
eloquently * than words. It is best to 
become proficient at deciphering 
Such gestures. 


In the United States they talk 
about raising the SIQ 一 the social in- 
telligence quotient 一 the ability to ac- 
curately interpret the inner feelings 
of people. With that in mind, it is en- 
joyable to watch people meeting 
each other on the streets and to ob- 
serve the body language of people 
making calls from public telephones. 

What is very interesting now are 
the posters of the candidates in the 
Upper House election. 芽 hirty years 
ago, all the photographs of the can- 
didates showed them staring 
straight ahead with the most serious 
and upright? ]ooks on their faces. 
When did they start laughing? Now 
there isnt a single face that isnt 
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に お まま ^ を は を た 失 
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ly freed from the skin and are no 
]onger a lump must you remove the 
center. Let the juice and seeds come 
out and then slowly remove the 
center. Hf you are hasty and the mouth 
of the bag splits, then it's the end. 

The utmost care and patience be- 
cause of wanting to play with “hozu- 
ki and the training in the use of the 
fingers "一 such exDerienceS are USe- 
ful for children. And, there is also 
the contact with nature. In a survey 
10 years ago, five percent of uniVer- 
sity students were either unable to 
draw a chicken or drew chickens 
with four legs, while 65 percent 
were unable to draw rice and wheat 
ears or Were unable to distinguish* 
between the two. 

“万 oz2 ' 77277e7777e の /2ce 7 の 76 


娘 e ee7274g 927 の 7720s、 (Chigyo 
Kishida) July 10 is a Iucky day at the 
Asakusa Kannon in Tokyo, and the 
“hozuki” market Was scheduled to 
open within the temple grounds 
from July 9. The 10th is called 
46,000 days because 下 you Day YOUT 
respects at the temple on this day, 
there wil be as much merit as tt you 
had visited the temple 46,000 days. 
The “hozuki” is used in Chinese 
medicine also. 

“77ey /ooz /2e の 7277267 COZ- 
7/e/Z%e7772274g 770772 7 が 6 0<2462 2207- 
Ae7.” (Kyoshi Takahama) This is 
about the tme that the rainy season 
ends, but there is no guarantee that 
it will be sunny every year. “77 sZ27 が 5 
の 9e7 6 7277/e 2g2272/C2772 27 6 Oz26- 
727 を e7.” (Kafu Murasawa) 
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れ 毎 子 _ に 功 こ 負う か 准 ! バ 
で 年 で も 人 の 間 か る 台 た っ 指 生 捧 子 導 と 度 く 
鬼 '、 友 用 が 日 で ら 」 穫 ? た いで と ど 指 び 急 る か の 
灯 晴 こ 雪 いあ に あ 境 占 穫 りり た この も の た い " ら が 
市 れん らら る 参る 内 日 市 ハ いも ワ つ に 感 い で 汁 離 感 
の る 時 し れ か る * で は 夕 ょ の ト き と 覚 一 いや れ じ 
雨 と 期 酸 4 てら と 十 耳 東風 た 五 り あっ び 心 袋 種 ' ら 
ー は 。 襲 5% い だ “日 ほ 足 の 描 % の いて 手 か の を 塊 れ 
和 村 限 応 市 る そ 四 を お こら た きい \ 絵 " 無 加 ら 口 出 で る 
沢 ら と の 2 妃 四 すず 千 つ わ イ が 年 及 減 の が し は 
夏 な 六 戻 な 六 万 き 基 と け ネ 描 年 で の 細 き ` な ま 
重い # 千 六 市 観 こ ら と け 前 は 訓 心 け 芯 くだ 
0 記帳 毛 王 交 の 泌 必 み ま の あ 本 の だ で 会 きま 
で 朋 ら オ 参 日 が の か ぬ ギ か ある … 注 ら ゆ っ だ 
生ま は 1 は 2 そ 
ご MA ん ヒー 思 / こ 調 い 完 
少 の つ は の う “日 っ 大 が り 傘 * し る 体 り 初 会 
し GS 。 と の で 屋 IS を 人 UMgl6 
こ が 疾 漢 同 は の ' 田 % け 本 し 体 の だ き て 中 
ぼ * 虚 方 じ ` 風 あ 稚 だ な 足 大 て 有 験 経 * 抜 厳 身 
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Those of a certain age and older 
had the experience when they Were 
children of taking the insides out of 
a ground cherry and then using the 
empty ground cherry hke a Whistle. 
There was no guarantee that' you 
could blow the ground cherry and 
make it sound. You used Hps, teeth 
and tongue to position * it just right. 
You placed the edge of the hole m 
the ground cherry at a subtle angle 
against your lower lip and pressed 
it down to make it sound. As a 
game, it Was most simple, but you 
never got tired of it. 

万 2e7。 の 7e7 の 77 を ess 72//s"/77e 


oz” 2S s7277 7e の .” (Sada Oikawa) 
Unless it is deep-red ripe, it wont 
sound. This is because it is difficult 
to take out the insides when it is still 
green. The ripe “hozuki is en- 
wrapped by deep-red sepals*. The 
sepals are peeled one by one, turned 
inside out and and held in a bunch. 
The exposed red “hozuki ” is sloW- 
jy kneaded. 

If you are too hasty, you wl 
bungle 『. Everything must be done 
slowly. Suppressing YOur impatienCe, 
you must keep on kneading with your 
fingertips. The insides gradually be- 
come loosened, and you can feel the 
seeds movimg around. It's still too ear- 
ly. Only after the insides are complete- 
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made these things for centuries. 

1 take my hat off to our ancestors 
for their ingenuity?' in making 
delicacies out of things that are Drac- 
tically putrid. 

Fermentation makes food keep 
longer, taste better and higher in nu- 
trition. There is a kind of natto 
called Daitokuji Natto that used to 
be made centuries ago in Kansai. 1 
wonder what caused Kansai people 
to eventually stop eating natto. 

T hear, however, that there is some 
kind of “natto revival "in Kansai of 
]ate7. This trend is being set by Kan- 
to people moving to Kansai, as well 
as Kansai natives who worked for 
some years in Tokyo and became 
addicted to the taste. 

Competition is heating up im the 
natto market. According to last 
year's natto consumption statisticCs, 


the western Japan regions of Kinki, 
Okinawa and Kyushu spent 20 per- 
cent more on natto than the year be- 
fore, leading the nation in conSsumD- 
tion growth. But the spending is still 
only about one-third of Kanto's. 1 
wonder how the figures will change 
in the future. 


納豆 は あの ね ば り が いい 
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I like “natto'” (fermented! soy- 
beans) for its sticky, slimy texture. 
You remove the viscous lump from 
its straw package, put it in a dish, 
and stir thoroughly with chopsticks 
until the whole thing becomes a 
thick, gooey* mass. Add some 
minced “negi'” green onion, 
“shoyu and yellow mustard. Pour 
the mixture over hot rice. 

In “haiku'' poetry, natto signifies* 
winter. The same goes for “natto- 
jiru "(Soup made with natto) which 
is a regional specialty of Yamagata 
Prefecture. 

Then, why am 1 Writing about nat- 
to in summerr The reason is that 
July 10 is the annual “Natto Day.” 
This day was instituted by an asso- 
ciation of natto makers in Kansai. 


Natto is popular with Kyoto and 
Shiga residents, but less so around 
the rest of Kansai: and Kanto beats 
them all. “We want Kansai people 
to eat more natto, says Shigeyoshi 
Moriguchi, president of the associ- 
ation. “And having Natto Day is a 
good way to promote this food, 
whose consumption drops in Sum- 
mer." 

In Kansai, natto beans are bigger, 
milder in flavor and less viscous than 
their counterparts in Kanto. 

Japan is a humid country. The cli- 
mate is ideal for bacterial activity 一 
or for making fermented foods such 
as natto, “sake,” vinegar, "miso," 
shoyu, tsukemono'′ (pickles) and 
“shiokara (salted and fermented 
fish intestines?). Japanese have 
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label that says in big letters: 
“Danger. Do Not Mix.” Two wom- 
en had died earlier, in Nagano and 
Tokushima, from toxic gases that 
were generated when they used two 
kinds of bathroom detergents at 
once. There had also been numerouS 
reports of non-fatal poisoning in Sim- 
ilar circumstanCeS. 

Consumers today may be kings, 
but they are powerless kings. It js 
extremely difficult for individual 
conSumers tO DrOVe CaSeS Of COrDO- 
rate neglect, when products are 
made with the latest technologies 
and go through complex distribution 
channels before they reach usSers. 

But in the light of? the U.S. con- 
cept of product liabihty, consumers 
are in a position to demand damages 
if they can prove a product to be 
“defective "for its lack of a Warning 


]abel. This arrangement helps Dre- 
vent accidents and tragedies. 

But there are criticisms in Amer- 
ca against consumers Who push for 
excessive rights and make impoSS1- 
ble demands, as in the case of aboVe- 
mentioned dog owner. Still, by 
Western standards, Japanese mak- 
ers get away with' paying such 
negligible sums in damages that Eu- 
ropean and American makers noW 
see the situation as another typical 
case of unfair competition. 

The Japanese woman who lost her 
finger was given just 100,000 from 
the washer maker as “a token of 
sympathy.” 
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A microwave oven takes the 
dampness out of stale “mori "(dried 
seaweed) and makes it nice and 
crisp. A person in America put her 
pet dog in a microWave oven to dry 
the animal's wet hair. The dog died, 
and the owner sued ` the oven mak- 
er, charging that the oven should 
have borne a warning sign against 
SuCh an USage. 

This is a classic story that tells 
how common lawsuits are in the 
United States. Although the court 
rejected the plaintiff's* claim in this 
particular case, the episode does re- 
veal the severity with which Amer- 
icans view the corporate resDonSihbl- 
ity of manufacturers toward the con- 
suming public. The basis of this 
mentality is the concept ot product 


liability *. 

In Japan, washing machines have 
recently been labeled with a Warn- 
ing that reads: “Hf the spin-dryer 
does not stop spinning within 15 sec- 
onds after the lid has been lifted, 
stop using the machine and call for 
repair Service.” The move came 3S 
the result of an accident in which a 
Tokyo woman lost her right middle 
finger: her hand got caught in a 
towel that was spinning rapidly im 
the spin-dryer. In this case, the SDin- 
dryer's brake had become rusted 
and useless. Had it not been * for this 
accident, washer makers probably 
would never have thought of putting 
that warning on their productS. 

And this past spring, household 
cleaning agents began Wearing a 
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clear fallout* from the Chernobyl 
disaster. 

We in Japan Worry about deadly 
agricultural chemicals. But proba- 
bly, our deadliest enemies are hu- 
man beings. Some people hunt us 
for food. And people can be vicious 
and cruel. 

This latter fact doesn't surprise 
me, though. Humans murder one 
another. 1 couldn t help pricking my 
ears up in horror as I heard the re- 
cent court verdict on the gang- 
murder of a couple in Nagoya. The 
killers tied a rope around each vic- 
tm and “played'"” tug-of-war. The 
court sentenced the gang leader to 
death. 

One of the boys who tortured the 
rabbits to death in Atsugi reported- 
Iy confessed that he got the iqdea 
from a violent video he had seen. I 


understand that in France, all TV 
shows that deal with sex or violence 
are banned " until 10:30 in the eve- 
ning, lest children see them. 

1 dont know what makes people 
cruel. But then, there are also many 
people who are our friends, which 
tells me that there is still hope. 

All Task of you humans js that you 
Show us a little more sensitivity and 
caring. Did you know that we rab- 
bits don't have a lacrimal gland? We 
can t shed tears, even When we are 
Very, Very Sad. 
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Tam arabbit. I have just heard ter- 
rible news. Eleven of us Were tor- 
tured to death by three young hu- 
mans. The victims Were pets of a 
primary school in Atsugi, a city m 
Kanagawa Prefecture. The killers 
were teen-age boys who lived in the 
area. 

According to neWs reDorts, SOme 
of the victims were thrown into the 
school swimming pool with their 
]egs tied. Others were shoved into 
a bucket filled with water. What ter- 
rible ways to die! 

And it was only last month that 
the vice principal of a primary school 
in Kagoshima Prefecture buried six 
young rabbits alive. The man ex- 
plained that he had to do it because 
there wasnt enough food. 


All rabbits around the nation are 
in mourning?, weeping ther already 
red eyeS Out. 

But these tragedies are not isolat- 
ed incidents. Not long ago, 26 of us 
were massacred at a primary school 
in Fukuoka Prefecture. And last 
year, 1 am told, four others met therr 
gruesome* ends at a kindergarten in 
Saitama Prefecture. Some Were aD- 
parently thrown to the ground from 
a high place. Others were strangled 
to death. These were all doings of 
human beingSs. 

Even without these kinds of vi- 
cious treatment, we rabbits today 
are having a tough time surViving. 
In Italy, tens of thousands of us were 
“disposed of?” for having eaten 
grass that was contaminated by nu- 
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Senior high schools in Japan have 
this policy. Although the ]aw says 
that a 16-year-old can obtain a driv- 
er's license for two-wheeled vehi- 
cles, schools take custody of* driv- 
er's licenses until graduation and 
punish students who secretly obtain 
them. 

This policy probably stems from# 
the school's desire to prevent acci- 
dents. However, it is not right sim- 
ply to distance students from poten- 
tial danger. Some schools have start- 
ed thinking now about holding 
driver training classes on their own 
to give safety guidance in a con- 
structive approach. The govern- 
ment's Traffic Measures Headquar- 
ters has now drafted a new policy. 
It will reconsider the “san-nai"” prin- 


ciple in order to prevent accidents 
involving two-wheeled vehicles. 

The planning office of Toyo Uni- 
Versity recently checked the disci- 
pline mottoes of senior high schools 
throughout Japan. Seventy percent 
had mottoes consisting of two Chi- 
nese characters, with the top one be- 
img seijitsu "(sincerity). The top 
one among four-character mottoes 
was “shitsu-jitsu go-ken'' (simple 
and strong). The most popular one- 
character motto Was “ai (love). 
This is interesting. What is 
noteworthy* is that the Chinese 
character most used in school mot- 
toesis 11 (self). It was used in such 
forms as “jishu'” (independence), 
"Jritsu (self-restraint) and "ji-chi ” 
(self-government). 
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This is the story of a young JaDa- 
nese man Who spent his childhood im 
the United States. When he became 
15, his school gave him a letter to be 
handed over to his parents. The let- 
ter said in effect!, “When he be- 
comes 16, he will be able to obtaim 
a driver's license. If you Wish, We 
will teach him to drive during this 
coming Year.“ 

Of course, he applied for the driv- 
ing lessons. It was an enjoyable 
year. Once a Week an expert inStruc- 
tor came and made the students 
practice driving on the school 
grounds after classes. One winter 
morning when the ground was 
frozen, there was special training on 


how to apply the brakes atop ice. Hf 
you hurriedly step hard on the 
brakes, the car will spin. As a result 
of the training, he became confident 
he could stop on ice. He was given 
his driver's license on his 16th birth- 
day. He was very happy. 

His classmates also obtained driV- 
er's licenses in the same way. The 
situation is somewhat different im Ja- 
pan. Under the “san-nai (three 
noes) policy, three barriers have 
been set up to prevent students from 
driving 一 no to their obtaining driV- 
er's licenses, no to their owning KWO- 
wheeled vehicles and no to their rid- 
ing on two-wheeled vehicles. It is re- 
ported that about 80 percent of all 
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The “san-nai'” principle does not 
go along at all with this ' 生 think- 
ing. It probably is important to have 
children learn about responsibility 
when they are senior high students. 
Far better for them to learn early 
about self-control and consideration 
for others in light of the current traf- 


fic situation. The problem of senior 
high students and driving should be 
reconsidered from the standpoint of5 
students developing responsibility 
about driving as good practice for 
their entry into civic life. 


バイ ク で 走る 少年 
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eggs the “right to be born.” But the 
United States, where the parents 
had lived, refused to grant the eggs 
the right of inheritance. 

To cite another real case, a wom- 
an had the fertilized egg of her 
daughter and her daughter's hus- 
band implanted im her womb and 
gave birth to" a child on behalf of 
her daughter and son-in-law. Is this 
child the woman's child or grand- 
child? 

In this way, technological ad- 
vances bring about situations not an- 
tcipated by social conventions and 
]aws. 

The Japan Society of Obstetrics 
and Gynecology last year adopted 
rules for in vitro fertilization technol- 
ogy, including a principle that only 
married couples should benefit from 
the technology. The various univer- 


sities have drafted strict standards 
of their own, including provisions 
that fertilized eggs are to be kept in 
cold storage for a year at most and 
they are to be disposed of if the cou- 
ple is divorced. The latter provision 
gives rise to" ethical problems the 
union of a sperm with an egg is to 
be considered the beginning of a life. 
The reported pregnancies from 
frozen sterilized eggs must be good 
news to couples who cannot have 
children through normal conception. 
But it is also true that many people 
feel ambivalent" about the techno- 
logical advances in this area. 
Research is now under way on an 
in vitro fertilization method to send 
a sperm into an egg without fail. 
Questions are arising about human 
intrusion into the field of providence. 
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A recently published science fic- 
tion novel set in the 22nd century so- 
ciety deals with a frozen human be- 
ing. A woman who lived early in the 
21st century is found in the 
Antarctic?. She comes back to life 
when she is unfrozen. 

As a result of technological ad- 
Vances, the products of fictional 
imagination can become reality. 
Thursday's news report about Japa- 
nese women being pregnant? with 
unfrozen fertilized eggs under- 
Scores* the remarkable strides made 
im technology in recent years. In this 
procedure, human eggs are taken 
out of the womb, impregnated im 
vitro, kept in cold storage and placed 
back im the womb after being un- 
frozen. 


Starting with a birth in Australia 
five years ago, this technology has 
Successfully been applied abroad. 
Therefore, the successes in Japan do 
not represent a real breakthrough. 

Even so, the news reDort raises Se- 
rious questions. Wil the fertilized 
eggs, separated from the mother's 
body and kept in vitro, be healthy 
and safe? Isn t there a chance that 
they will be traded? If the parents 
die while their fertilized eggs are 
kept in cold storage, will the child 
to be born from them have the right 
of inheritance ?? 

There has actually been a case in 
which both parents died while their 
fertilized eggs were in storage. Aus- 
tralia, the country where the eggs im 
question were kept, granted the 
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praisal of the events in 1789. 

本 he upheavals in France, which 
resulted in the execution of the king, 
had a major impact on other Euro- 
pean countries,、Baudry said. The 
post-revolutionary French National 
Assembly had as many as 30 “gai- 
jin deputies,” as he put it, from vVar- 
ious Darts of Europe. There Was 
tragedy in the French Revolution, 
but the ideals it produced 一 liberty, 
equality and fraternity "一 and the 
Human Rights Declaration, another 
product of the revolution, have had 
universal appeal. 

Leaders from many countries 
have attended the bicentennial cel- 
ebrations in Paris. The 15th summt 
meeting of major industrial democ- 
racies also got under way in the 


suburbs of the French capital. 
Declarations dealing with political 
and economic affairs and human 
ripghts are scheduled to be issued af- 
ter discussions among the participat- 
ing leaders. These declarations wil 
reaffirm human rights and other uni- 
Versal values and ideals. 

丁 hanks to advances in transport 
and communication, the world has 
become a smaller place. Information 
freely crosses national boundaries. 
In this age, it iS essential for coun- 
tries to reaffirm the fundamental 
and universal principles they share. 
Of course, all countries have domes- 
tic circumstances and values special 
to themselves. But how to fit them 
to higher, universal principles is the 
main task of diplomac7y. 
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The Tokyo Koishikawa Rotary 
Club held a regular luncheon meet- 
ing on Friday, the anniversary of the 
French Revolution. Urged by other 
members, Pierre Baudry, a French- 
man running a Company here and a 
]ongstanding* member of the club, 
made a speech to commemorate the 
bicentennial of the revolution. 

In his high school days, Baudry 
said, the students attending his 
school divided into three grOuDS aC- 
cording to the colors of their ties on 
Jan. 21. One group wore black ties 
and another red ties. The third 
group Wore other kinds of tes. The 
black ties were meant to mourn 
King Louis XV1 who had been exe- 


cuted by the guillotine on that da7. 
The red ties expressed grief for 
Vladimir Lenin who had died on the 
same day. The students Who Wore 
other kinds of ties might have been 
“apolitical?.” as Baudry put it. 
This episode is interesting. Al- 
though France is a republic, there are 
stil not only high school students who 
wear black ties but also people who 
call themselves “Royalists.” And de- 
bate continues over the significance 
of the French Revolution. In connec- 
tion with* the bicentennial of the re- 
volution, active moves are afoot? to 
]1ook into aspects of the darker side 
of the revolution, the bloodshed and 
the reign of terror, for a fairer aD- 
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his three marriages. For many Clas- 
sical music fans today, Karajan Was 
the reason why they became inter- 
ested in serious music in the frst 
place. 

Older music lovers can t help com- 
paring him with Furtwangler, his 
Berlin Philharmonic predecessor. 
Unlike Karajan who loved the 
limelight?, Furtwangler was shy and 
retiring, liked to introduce himself 
simply as a “musician,” and never 
really relished ? recording work. 

Werner Tharichen, a timpanist 
who worked with both Furtwangler 
and Karajan, noted: “These days a 
lot depends on the image you proj- 
ect to the public, and how the pub- 
jic sees you.” He said that Karajan 
knew that very well. The maestro 


chose his own photos for the public 
to see, ordered 芽 V cameramen to 
use only angles and shots he speci- 
fied, charged higher concert fees 
than anyone else, and let everyone 
know that he was keenly interested 
in new technologies for refining 
acoustics 7. 

Many people still prefer Furtwan- 
gler to Karajan, even though Kara- 
jan once criticized his predecessor's 
music as “unclear.” But for better 
or for worse", Karajan was a Drod- 
uct of his time, and he was in de- 
mand. An artist and a shrewd busi- 
nessman, Karajan made full use of 
the media and the new technologies 
available to him, and lorded over 
his own glorious “empire of music.“ 
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There was a conductor by the 
name of Wilhelm Furtwangler. 
Some Japanese made apun* out of 
his name and called him "Furuto- 
menkrau "一 an expression that can 
be loosely translated as “a conduc- 
tor Whose stick technique confused 
everyone.” Indeed, one could never 
quite tell from ? his baton movement 
what would happen next. 

According to Yoichiro Omachi, 
Japanese conductors are, by and 
]arge, much easier to follow. A con- 
ductor himself, Omachi says that 
Japanese conductors usually take a 
]ot of trouble to explain to orchestra 
members what they want, and also 
give clear cues to follow. 


How did orchestra members find 
the ]ate Herbert von Karajan? “Ex- 
tremely difficult to follow,” replied 
Omachi. "The maestro usually kept 
his eyes closed, and didn tmove his 
baton during interludes of silence,“ 
he explained. “As a result, everyone 
had to practice utmost concentration 
throughout the performance.“ 

Karajan, who died earlier this 
week at the age of 81, was without 
question one of the greatest conduc- 
tors of his time. He handled a wide 
variety of music, and Was quite ac- 
tive right to the end. In his private 
life, his fascination* with skimg, 
yachting and flying jet planes at- 
tracted as much global attention as 
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around election day, which happens 
to be the first Sunday after schools 

let out for the summer holidays. 
Election management officials be- 
jieve that the high absentee voter 
人 。 』 才 0 


不在 者 投票 軒 並 アッ プ ニ 東 京 ・ 渋 谷 区 役所 で 


turnout owes to the fact that the 
main election issues are fairly clear 
this hime 一 the Recruit scandal and 
the consumption tax. 

華 V viewing rates also reveal the 
public's interest in the election. The 
NHK TV network is airing* 
speeches by candidates for the na- 
tional proportional-representation 
constituency every day, and the pro- 
gram is registering a much higher 
viewing rate than at the ]ast election 
tme. And when the leaders of po- 
Hitical parties stated their policy 
platforms* on NHK TV, the view- 
ing rate was an impressive 9.9 per- 
cent. Many people were especially 
interested in hearing what the rul- 
img Liberal-Democratic Party and 
the Japan Socialist Party had to say 

(40 ペ ー ジ に 続く ) 
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る に 々 が 率 送 は 管 税 ? 
選 了 征 は 党 が さき さ 別 の な 
閥 が いい ほ 前 所 の 人 ど め 
に 傾 自 。 六 周二 
際 け 民 えよ い 字 は 点 
陣 Ge 才 仙 全 の 引 り 呈 の 衣 過 二 3 
5 商 者 周 出 較 は 
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A Japan Socialist Party candidate 
for the upcoming Upper House elec- 
tion got on a superexpreSs train by 
mistake. His assistants coaxed the 
conductors into! having the train 
make an “emergency stop at a 
nearby station. 

Despite this unexpected incident, 
however, the Upper House race 1iS 
moving steadily toward election day 
on Sunday. 

Voters' reactions this time seem 
different from anything 1 have ever 
seen in the past. For one, 1 sense 
their great eagerness to go to the 
polls. Also, they seem to be folloW- 
ing candidates'′statements closely 
and carefully. 


These are not just my Dersonal im- 
pressions. There are some hard 
facts and figures to support my ob- 
SerVationS. 

A very high absentee voter 
turnout* attests to people's wilhing- 
ness to vote this time. In practically 
all electoral districts around the na- 
tion, election management officials 
have been reporting record turnout 
rates. There are some cities Where 
the turnout is already three times 
higher than in the last election, and 
the rates are still rising dramatical- 
1]y in constituencies where competi- 
tion is particularly severe. 

Most of these absentee voters aD- 
pear to be planning family trips 
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on the controversial? consumption 
taX. 

But despite the mounting “elec- 
tion fever'” here, there are some 
500,000 Japanese living abroad who 
are not able to go to the polls. 
Among them are those who have 
moved overseas for good, but have 
not given up their Japanese citizen- 
ship. Many Japanese abroad com- 
plain bitterly that Japanese polit- 
cians don t regard them as voters. 
The Diet seems to have no intention 
of revising the nation 's election laws 


to enable Japanese living abroad to 
vote. ] insist that this revision be 
made as soon as possible. 

During the ]ast few days of an 
election race, most candidates tend 
to drive around frantically in their 
campaign cars, shouting out their 
names from loudspeakers. But this 
tiime, it would be a far more effec- 
tive tactic7 to stop the meaningless 
Shouting and really talk to people 
without the loudspeakers. 


アス パラ ガス 
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kind.” Columnist Wiliam Safire, 
who wrote speeches for former 
President Richard Nixon, Wrote 
about the plaque recentIy. 

The origimal plaque said "first 
]anded on the moon,” but it Was 
pointed out that a Soviet unmanned 
probe had landed on the moon al- 
ready. The words were then 
changed to “first set foot on the 
moon.“ 

At that tme, 1 was stationed in the 
United States. In the midst of all the 
excitement, 1 imagined the grand vi- 
sion of the people leadimg that coun- 
trY. 

It was in May 1961 that President 
John Kennedy announced the Apol- 
]o program as the national goal of 
the 1960s. Ireally felt that, through 
the program, Americans Were mak- 
ing great achievements『 in the po- 


jitical and technological fields and 
also increasing their OWn ConSciOuS- 
ness. Twenty years later, 1 feel dif- 
ferently. 

1 feel that it was at that time, when 
mankind journeyed to the moon and 
looked down at the earth, that peo- 
ple began thinking of the world as 
the planet on which we all Iive. 


「 ア ポロ 」 か ら 見 た 地球 
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On this day 20 years ago, man first 
stood on the moon. Time has cer- 
tainly flown. Though it has only 
been 20 years since that day, there 
have been many changes im the 
world. In 1969 a cup of coffee cost 
\100 and a bowl of ramen noodles 
was \150. At the beginning of that 
year was the Yasuda Auditorium in- 
cident in which riot police, called in 
to resolve a dispute at Tokyo Uni- 
versity broke down a blockade. The 
world was in turmoil *. It was in that 
year also that the Tomei expressWay 
was opened to traffic and the goV- 
ernment issued the first white Daper 
en environmental disruption. 

China was in the middle of the 
Cultural Revolution. At that time 
Gen. Lin Piao was designated Chair- 


man Mao Zedong's successor. Of 
course, ordinary Chinese did not 
know that the American Apollo pro- 
gram had succeeded and that men 
had been sent to the moon. 

In Europe the directors of the Eu- 
ropean Economic Community Were 
about to* officially take up the issue 
of Britain becoming a member of the 
EEC. It is clear how much things* 
have changed when we consider that 
today the EEC is about to become 
a unified market, 

On the day of the moon walk, the 
United States placed a commemora- 
tive stainless-steel plaque *, written 
in English, on the moon that read: 
“Here men from the planet Earth 
first set foot on ? the moon, July 1969 
AD. We came in peace for all man- 
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father doing his job seriously im 
sweltering heat. The toughness of 
real life, where there's no cutting 
corners, must have been ingrained 
in them. 

School, teachers and friends nor- 
mally make up the world of children. 
The different life they lead during 
the summer vacation can widen 
their horizons". Every year, about 
the time the summer holidays near 
their end, the Asahi Shimbun 
receives a number of letters-to-the- 
editor about how children have 
spent their holidays 一 helping par- 
ents with their work, staying in 
other people 's houses, and doing vol- 
unteer service at old people's homes. 
The letters tell of the tensions and 
the sense of fulfillment experienced 
by children in their summertime ac- 
tivities, and also of how these exDe- 
riences have enhanced their power 
of perseverance and imagination. 


The summer holidays can also 
provide the time for children to pur- 
sue their hobbies to their hearts' 
content, allowing them to become 
absorbed in sports or drawing Dic- 
tures, for example. There was a let- 
ter about a child who had read 100 
books. The holidays also offer an ex- 
cellent opportunity for children to 
begin something they have not done 
before. Another letter to the Asahi 
Shimbun told the story of a child 
who thought he had too much home- 
work to do and talked his teacher 
into relieving* him of the task. 

The letters-to-the-editor are highly 
instructive. A letter from a kinder- 
garten teacher has called on parents 
to spend as much time as they can 
mwith their children during the sum- 
mer Vacation to ascertain their 
growth for themselves. 
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A man in his 40s once offered 
comment on what he saw at a con- 
struction site in a letter-to-the-editor 
to the Asahi Shimbun. 

The letter started with a descrip- 
tion of a plasterer trying to make his 
two sons in primary and junior high 
school help him during their summer 
vacation. It was a hot day. The 
plasterer was telling his sons to do 
this and that. But the boys would not 
cooperate, complaining that they 
had to Work under the hot sun. EV- 
ery time they complained, ther 
father bawled them out: “AA 
plasterer can make a living? only 
when he works with sweat.“ 

About a week later, the person 
who sent the letter noticed that he 
was not hearing the plasterer's 
shouts. He went to investigate. A 
change had taken place ". He heard 


one of the boys call out to the 
plasterer: “Father, Tm coming up 
with a bucket of cement.” Then he 
saw the boy going up the high 
scaffold with the bucket of cement, 
perspiring* all over. 

It struck? me as a nice story. 
There are now few opportunities for 
fathers to show their physical skills 
to their children. In primitive times, 
fathers must have taught their chil- 
dren how to hunt animals, capture 
them and dispose of them. The hunt- 
ing skills were handed down "from 
generation to generation. 

The above-mentioned plasterer 
may have just wanted help from his 
sons with no intention of teaching 
them anything. Still, it was a good 
thing for him to make his sons help 
him. The boys must have learned 
something from the sight of their 
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"uchigenkan' (side door), jochu- 
beya'” (maid's room), "gyunyu- 
bako" (milk box), “shichirim (clay 
cooking stove), “degoshi'” (latticed 
bay window), and “takegaki'" (bam- 
boo fence). 

The term “geshukuya' (boarding 
house) will give way to “dokushin- 
ryo "(dormitory for unmarried Deo- 
ple). The term “shokujiba tsuki 
daidokoro' (kitchen with space for 
eating) will be replaced by “dining 
kitchen,” spelled in “katakana.“ 

Also to be deleted is a Word 1 love, 
“hoki-me "(beautiful Wave-like 
traces made by a bamboo broom as 
it iS moved over the surface of 
earth). The survival of this word de- 
pends on the availability of yards to 
Sweep at homes and of bamboo 
brooms and also on the willingness 
of people to do the sweeping. 


Words that used to be common 
are now Greek7 to some children, 
such as “agari kamachi" (a board in 
the vestibule ? on which one first set 
his foot to step onto the floor) and 
“tokonoma' (alcove). The same is 
true of the word “daikoku-bashira 
(the central pillar of a house, also 
meaning the chief breadwinner of a 
family). Few fathers are called 
“daikoku-bashira "now. 

More "katakana'” words of West- 
ern originSs are going into the Pdu- 
cation Ministry's glossary. But some 
things in Japan subtly differ from 
their Western versions denoted by 
the same words in functional and 
other terms. Doors provide an exam- 
ple. Front doors in Japan mostly 
open outward, whereas those in the 
Western countries open in the oppo- 
site direction. Would it be too much 

(48 ペ ー ジ に 続く ) 
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With a glass section in a DaDer- 
sliding door, one can see through the 
“shoji.” Although this kind of shoji 
dates back to the Edo period, it took 
a long time before sheet glass could 
be manufactured im Japan. Since 
sheet glass had to be imported, it 
was expensive. It Was not until the 
second decade of the Meiji era 
(1868-1912) that the rich?, proba- 
bly with a great pride, had the shoii 
in their houses fitted with small 
glasS DaneS. 

77e g72ss 2726 772 77e s072/ 7727 
@ の 27/s 7776 7 の See 6 の 672 272S6C が S 02477007$/ 
See72S 77e 6 2276 g777. Shiki Masao- 
ka, the leader of a literary “reform " 
movement im the Meiji era, com- 
posed this poem When he Was DreS- 
ented with a glass-fitted shoii by his 


disciples *. (Even while carrying out 
jiterary activities, Masaoka was bed- 
ridden and thus treasured views out- 
side his sickroom.) Considering the 
fact that windows and doors fitted 
with large glass Danes are SO DTeVa- 
lent now, Japan has really come a 
]ong way from those daySs. 

The Education Ministry iS plan- 
ning a Wholesale revision of the ar- 
chitectual section of its glossary* of 
officially approved scientific terms 
for the first time in 34 years*. The 
changes that have taken place in the 
jifestyles of the Japanese over the 
years are reflected in the proposed 
amendment to the glossary. 

Among the terms to be deleted 
from the glossary are “hinomi 
yagura'′ (fire lookout tower), 
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to say that this stems from philo- 
sophical differencesr Doors opening 
inward may be better for defensive 
DUTDOSGS. 

Probably, the real reason for the 
front doors opening outward is that 
the vestibule of the Japanese home 
is too cramped. Another factor be- 
hind, such doors is that Japanese 
take off their shoes before stepping 
onto the floor. 

丁 he door of the toilet opens in- 


ward in most Japanese houses. But 
the opposite is the case in some 
houses on the grounds that a door 
opening outward will be better if an 
elderly person becomes sick while in 
the toilet. Japanese are flexible in 
this respect. 

Traditional sliding doors have 
found applications outside the home, 
for example, as the doors of micro- 
buses. 
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processing and analysis of compli- 
cated meteorological data. 

In this Upper House election, a 
]arger number of political parties 
participated. There were parties 
which had a platform of only one 1S- 
sue, usually reflected in their party 
name. This is similar to the “single- 
issue government parties that Were 
talked about in the United States at 
one time. These parties indicate the 
complexity * of problems, the diver- 
sity of demands and the freedom of 
expression in a democratic society. 

In connection with complaints 
about the government party and the 
outspokenness* of diverse critics, 
Prime Minister Sosuke Uno ap- 
pealed on the morning that the Up- 
per House election was officially an- 
nounced, “Please don t mistakenly 
vote on the basis of fleeting『 feel- 


ings.” Whether this statement read 
and analyzed the thinking and feel- 
ings of the people more accurately 
than the Meiji Era weather map Was 
shown by the results of the Upper 
House election. That a detailed ana- 
]jysis is important is also applicable 
to the opposition parties. What fac- 
tors resulted in this new wind's di- 
rection? Will it be a temporary 
thing? 

Activities in many fields noW re- 
quire weather information, not only 
from within the country, but from all 
over the world. There are Worries 
that politicians wi be so occupied 


With domestic affairs that there wi 


be delays in coping with changes in 
overseas situations. The act of vot- 
ing was simply the foundation work. 
We must not now neglect to analy- 
ze the winds that blow around our 
changing government. 


57 一 一 Jul. 24 , 1989 
分 の か か 空 な 向 人 な は ほ 感 が を 年 半 持 る あ 導 < く 和寿 
析 基 懸 ま 各 最 の き 分 ' 情 ' 誤 野 与 現 的 シ と っ に は ほお わ 
も 人 和 念 け 分 近 か は 析 昨 を 明 ら 首 党 の 社 み た つど れ 
上 Se 軸 で ドド どの 目 請 伯 お 人 用 で 邊 語ら の る 
ゆ 事 れ 海 の は 人 ん だ 来 み ゆい は の 四 ぐ か で 数 の 
め ? て 外 活 国 な い の と 天 で 公 批 さき の > つの の と 
怠 そ い の 動 内 要 せ 開 り 気 ほ 示 判 ` 問 ① て 主 党 は 
り し る 情 が だ 素 つ 票 分 図 の と な 題 ン 米 張 が 大 
な て " 勢 必 け に な を 結 六 よ ょ 月 を と る 国 だ 名 佑 
ぐま べべ 妥 GS ょ こ 生 ]」 り ーー 様 を 複 で け 乗 い 
3 還 ず の で な る と と も っ らい 全権 告 を きり 
の HI す すく の は 委 失 人 の 戸 し 0 
まう 届 る 他 か 時 わあ / 衝 人 要 の て % 負 衝 人 
お 上 果 に 『 完 OM P「 古 き 高 い 要 に げ 回 
り 行 遅 国 中 も て も 人 た の まる 求 に た 掲 た の 
に 使 れ 内 の 同 い の 々 感 り “の 6 宮 * 選 
吹 が は の 天 じ る か の こ 情 に 多 単 た 一 湖 

く 不 出 政 気 着 が 教 の 対 お # あつ 尊 
風 可 な 治 情 " 綿 う え 発 投 し さ " 問 の の は 
の 欠い に 報 風 密か や 言 票 題 も 問 驚 


S み 玉 豆 避 | 


ー 
ン 


正 閲 SrY 。 は my 絆 rr 1 第 


殺 。 の 愛 古 「 評 胃 (- ょ マユ 
みみ は 義 調 交 恒 人 


7 み 万 4 の PV の S 4 の 7477 7 の ZS 


A high pressure area is Spreading 
out from the Pacific Ocean, and glar- 
ing summer skies are overhead. In 
the Upper House election campaign, 
words connected with the weather 
jike "head wind'" and “tail wind" 
were used quite oftten. That is some- 
what worrisome' in that? it may 
Sound as if the political convictions 
of the citizens are left up to the 
winds, a chance phenomenon with 
no connection to intelligence and 
reaSOn. 

It probably cant be helped that we 
tend to compare politics with the 
weather. In farming, interest in the 
weather and the wind direction is 
necessary. Historically, we have al- 
ways been worried about the weath- 
er. In each of the feudal clans there 


was an official in charge of? weath- 
er observation, and when a daimyo 
went up to Edo (the old name for To- 
kyo) for an alternate-year residence, 
an exDert on Weather alWays aCCom- 
panied him. The proverbs from var- 
ious parts of the country concerning 
the weather provide information 
based on eXxDerienCe. 

When there is talk about “'a fair 
wind” and “an adverse wind'” in 
government, how much analysis of 
information is being carried out? In 
the first weather map drawn up im 
Japan in 1883, there were only two 
isobaric hnes. One was off Sanriku 
and the other was in the southern 
part of Kyushu. It Was very differ- 
ent from the recent forecasts, which 
are carried out on the basis of the 
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competition through their own ef- 
forts. 

In such circumstances, it iS the 
duty of government leaders to grasp 
accurately the situation at home and 
abroad, make long-term policy 
plans, explain to farmers what must 
be done, and urge them to accept 
even painful changes 下 they are real- 
ly needed. 

It is quite ridiculous to preach the 
“sulcide squad "mentality to farm- 
ers, When what is needed is a ration- 
al and workable agricultural policy. 
And it is also quite counterproduc- 
tive? to resort to the traditional prac- 
tice of appeasing disgruntled farm- 
ers With government subsidies. 

But the LDP has failed to see its 
mistakes, and 1 believe that was why 


rural voters turned against it in the 
Upper House election. 


The voting public this time opted" 
for reason over sentiment, truth over 
wishful thinking 7,national policy 
over local gain, and neW, asDiring 
politicians over old “professionals." 
A change in the public's view of pol- 
itics was quite apparent in the poll 
reSults. 

Prime Minister Sosuke Uno said 
that the defeat was entirely his re- 
sponsibility. Over the long years, 
Japanese politics has become cor- 
rupt, as the Recruit scandal amply 
revealed. And where farming Was 
concerned, the nation drifted along 
without any consistent policy. 

Simnce these were some of the fac- 
tors that led to the LDP's crushing 
defeat, the party's recovery wil not 
be easy. Japan now needs neW DO- 
jitical leaders who can respond to 
the changing political awareness of 
the public. 
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The crushing defeat suffered by 
the Liberal-Democratic Party (LDP) 
in the Upper House election brought 
back to mind an event of one year 
ag0. 

A Japanese trade miSs1on Was g0- 
ing to the United States for beef and 
citrus negotiations. On the eve of 
their departure, an LDP executive 
exhorted* the mission members: 
“There's nothing to Worry about. 
Just go there, and die in peace.” 

The LDP executive continued: 
“There is an old story about a yaku- 
za gangster named Onikichi. He car- 
ried his own coffin when he raided 
the headquarters of a rival yakuza 
group. You cant take your OoWn 
coffins to America, but don t WorrY, 
well have them ready for you here.” 
A mission member noted later: 


“TCS one thing to be exhorted to 
stake? your life, but quite another to 
be told so bluntly to "go and die.“ 

The negotiations resulted in a 
Japan-U.S. accord to Hberalize the 
beef and citrus trade after three 
years. But 1 haven't heard any re- 
ports of deaths to date. 

That story made me think a lot. 
Where farm produce iS concerned!, 
the global supply-demand situation 
shows that Japan must open its 
doors to imports sooner or later?, 
and review its farm policy urgently. 

Some farmers and people in the 
food industry have been fullY aware 
of this. Over the years, Japan has 
been forced to open its doors to Yar- 
ious imports, such as bananas and 
grapefruit, but domestic grOWers 
have coped well and survived the 
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sitivity of the LDP government. 
These comments reflect a mood 
quite different from the mood in the 
LDP's Executive Board, where 
sighs and complaints are the order 
of the day. 

The business leaders probably 
have confidence that in order to cope 
with changes in society, such as in- 
ternationalization, more dependence 
on information and the diversifica- 
tion of people's sense of values, they 
can implement independent reform 
steps in order for business to adapt 
to changes. At the same time, they 
see clearly that the world of politi- 
cians lacks an abilhty to reform itself. 
Statements by some LDP politicians 
showed they did not understand the 
thinking of women, for example. 
They showed the LDP's rigid think- 
ing. 


Women accounted for more than 
17 percent of those elected in the 
Upper House election. In the recent 
Tokyo Metropolitan Assembly elec- 
tion, they won 13 percent of the 
seats. A strong interest in the quali- 
ty of life is, of course, not restricted 
to women. The interests and sense 
of values of the ordinary person 
were the leading factors in the elec- 
tion. The LDP was experienced in 
dealing with the Diet, but it appar- 
ently erred ? in dealing with the peo- 
Dle. 

Of course, in connection with self- 
reform and with the feelings of the 
ordinary person, What can be said 
about the LDP can be said about the 
opposition parties also. It must not 
be overlooked'" that the statements 
by the business leaders showed 
doubts about whether the opposition 
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What kind of feelings have busi- 
nessmen had concerning the crush- 
ing defeat of the Liberal-Democratic 
Party in the Upper House election? 
When we jisten to statements by the 
leaders of business circles (grouDSs 
which benefited greatly under the 
successive LDP governments), We 
are impressed by their straight talk. 
It shows they are really looking at 
the actual situation. 

Takuma Yamamoto, president of 
Fujitsu Ltd., said, “It iS probably the 
result of the people's severe Criti- 
cism of, and distrust of, 
government 一 including its pluto- 
cratic! nature and the fact that it has 
been government that belittles* the 
will of the people. Now is a good Op- 
portunity to consider the scenario of 


there being two major Darties CaDa- 
ble of holding power. Yuji Naito, 
chairman of the Japan Pharmaceu- 
tical Industry Association, said, 
“The government politicians' feel- 
ings were far removed* from the 
feelings of the people and Were 
counterattacked by the people.“ 
Kagayaki Miyazaki, chairman of 
the Japan Textile Industry Federa- 
tion, said, “It is abnormal for one 
party to have an absolute majority 
in both houses of the Diet. The re- 
sults of the latest Upper House elec- 
tion are nothing more than one step 
forward toward real parliamentary 
democracy.” Generally speaking, 
these comments point out that the 
election results Were brought about 
by the self-conceit* and lack of sen- 
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parties actually have the ability to 
take over political power. From the 
Standpoint of the government party, 
it may appear that amateurs have 
come on stage. However, everyone 
is an amateur in the beginning. The 


opposition parties must draft poli- 
cies that take reality into considera- 
tion. We hope political parties w ゲ 
continue to engage in competition 
from now on just ke commercial 
COmpanieS. 
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alects. It carried articles written by dren. They learned not only the 


Gunma Prefectural University stu- 
dents who attended a lecture given 
by Yoichi Fujiwara, a dialectologist, 
who said, “Words originally carried 
the heart on their backs.” The arti- 
cles written on the basis of* the stu- 
dents' individual surveys of dialects 
are very interesting. The students 
narrowed the scope of their surveys, 
to such subjects as play words and 
words concerning cooking, and 
questioned parents, grandparents 
and village people. 

They had only intended to check 
Vocabulary. But as they listened to 
their grandfathers, they came to 
know their grandfathers deeply as 
human beings. Before they Were 
aware of it, they had become le in- 
visible children watching their par- 
ents playing when they were chil- 


words about cooking, but also the 
origin of flavorings", and thought 
about the histories of their families. 
In all cases, they began with check- 
ing on words and advanced to inter- 
est in, love for and pride in what had 
nurtured them. 

What do dialects reveal? Assistant 
professor Reiko Shinolsi, who led the 
Students'′survey activities。 Wrote 
that dialects make people realize 
afresh that “our lives have been 
built atop the hardships of our ances- 
tors” and “arouse feelings of tender- 
ness toWard many unknown anceSs- 
tors.” 芽 he summer vacation is a sea- 
son for re-appreciating dialects. 
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The first part of Soseki Natsume 's 
novel, “T Am a Cat,” where it sayS, 
“T am a cat. 1 still have no name," 
sounds quite different in the Nagoya 
dialect. 

In Nagoya there is a “Society for 
Popularizing the Nagoya Dialect 
Throughout the Nation.” And every 
year a National Dialects Conference 
is held in Mikawa in Yamagata Pre- 
fecture. Kazuto Kurihara, the 
playwright` from Chikugo, Fukuo- 
ka Prefecture, included local dialect 
in Writing a poem on homesickneSSs, 
and the choral suite, “Chikugo 
Fudoki,” was completed with a com- 
position by Ikuma Dan taking the re- 
gional dialect into account*. here 
are active movements in VariOuS 
parts of the country to reconsider 


and cherish local dialects. 

There was a family that moved 
from Osaka to the Tokyo area be- 
cause of the father's job transfer. 
His wife was worried about the Osa- 
ka dialect of her primary school 
daughter. In the classroom, the 
daughter couldn't help using her 
Osaka dialect. The teacher said to 
other students, “You remember that 
we studied dialects before. 1snt it 
good that we now have a chance to 
hear the Osaka dialect? (To the 
daughter) Please use it a lot from 
now on.” The mother wrote in a 1et- 
ter to the editor that she was thank- 
ful for the teacher's consideration. 

In the summer isSsue of the quar- 
terly publication, “Gunma Hyoron,”" 
there is a special feature* on 中 - 
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the trouble with him, one of the car- 
toonists says, is that he was too self- 
ish as prime minister. The opinions 
the cartoonists express about poli- 
tics and politicians are strong in- 
deed. 

Once when 1 accompanied a U.S. 
president on a global trip, 1 Was sur- 
prised to find that the press 
entourage* included a popular 
young American cartoonist. Al- 
though most political cartoons in all 
countries are “one-take'” works, this 
artist did not work that way. His car- 
toon “strips'” consisted of a series of 
takes, depicting the life of young 
people. He told me he was along be- 
cause a cartoonist should try to see 
everything for himself. His cartoons 
struck me as unique because some 
of the characters who appeared in 
them discussed politics and what so- 


ciety should be like. 

Politics and politicians have come 
to be dealt with in four-take cartoons 
in Japan, the so-called "gag car- 
toons,” which are carried in WeekIy 
magazines and other publicationSs. 
Politicians make their appearance in 
these cartoons just like ordinary ct- 
izens, entertainers and athletic fig- 
ures. By their 1ikenesses, one can 
tell at once who is being depicted. 
They are portrayed not as symbols 
of authority but as people with hu- 
man frailties『. They are not viewed 
as inhabitants of a special world. 

“Ts there anyone within the 
Liberal-Democratic Party who could 
make a good prime minister”” When 
this question was posed to the three 
cartoonists who took part im the 
AERA round-table discussion, the 
names of a few younger LDP Diet 
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The funniest news these days is 
that the Education Ministry plans to 
honor selected cartoonists with an 
award from its chiet. If a cartoonist 
who makes his living by mocking 
the authorities reverentially' re- 
ceived an award from them, he 
would be providing excellent mate- 
rial for a cartoon himself. “We have 
mixed feelings about the ministry's 
plan, says Yoshiro Kato, president 
of the Japan Cartoonists' Associa- 
tion. 

An extra edition of the AERA 
weekly magazine CarrieS diSCuSS1OnS 
on Japanese politics by people Who 
are taking turns drawing political 
cartoons for the morning edition of 
the Asahi Shimbun. In terms of* the 
Japanese phrase “ki-do-ai-raku" 


(joy, anger, sorrow and pleasure), 
these cartoonists say that with the 
present state of Japanese politics 
they can illustrate only the “do" 
(anger) and “ai "(sorrow) parts. The 
cartoonists, Ko Kojima, Sunao Hari, 
and Shin Yamada, understand poli- 
tics well. 

Prime Minister Sosuke Uno's 
] 近 eness? is difficult to draw, accord- 
ing to the cartoonists. They com- 
plan that Uno is resigning just when 
they have gotten used to him. The 
boyish face of Noboru Takeshita, 
Uno's predecessor, became easy to 
draw in his last days in office, When 
the going* got really tough for him. 
Yasuhiro Nakasone, Takeshita's 
predecessor, Was easy to draW be- 
cause of his distinctive features, but 
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members were mentioned as men 
who are likely to bring about dra- 


matic changes in politics. 


The rulng party has started 


WW 2 
り ーー アグ 
了 ン 


SS 


2 


studying the ground rules for elect- 
ing the new party chief to succeed 
outgoing Prime Minister Uno. Wil 
the party choose a young leadery 
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posed by Akira Miyoshi, are collect- - 


ed in the poet's recent book. 

SongS for overseas Schools for 
Japanese children represent the 
Same new trend. For instance, the 
song for the Japanese School in Bei- 
jng (lyrics by Hisashi Inoue and mu- 
sic by Ikuma Dan) runs as follows: 
政 e 47e s の 275, /7777e s の 27s/ 万 2e72 7 
GZ@27 嘱 47/ 25 70726 072 77777e s727@5/ 
万 2e77 7e Y274g7ze 5 が の 7272gS 77 の 7 727/e 
9075 7 70777 S0 /e7 ZS 5 が 22e 922/ 77e 
7/2726S 6 S7277 7027/ s の 7e2 7024g7 
娘 e 0/2 7/2277/ 627772g /Z の 27265@ 
Sc/oo// 2777/e s カ 75 76 の 55@772 の 7g の 
7e. 

These new school songs show the 
ardor and inventiveness『 with which 
the poets wrote the 1yrics. Tatsuji 
Miyoshi, a great poet in modern Ja- 
pan, once said he would not write 
School songs. The reason, he said, 
was that students would be badly 


embarrassed if he misconducted 
himself in the future. Poet So says 
the person who writes the lyrics of 
a song mnust identify with the stu- 
dents who wil sing the song. To this 
end, he walks and talks with stu- 
dents before writing a song. 

Here iS an example of some songs 
written in even more simple 1an- 
guage, for primary schools: Coo 
7 の 77227497 ひ , 77S 2 S7227/ YOZ 76 72 
77672 7 の 772 07767 SCe/ 7 72 の e/2g77e の 
0 see 7 272 072g77 7/7g777 上 e/co772e6 の 
722-S2977207772VZ アア 72 Sc/oo// 
ア /egse 7e// 7e 920 の e72c2O24S 娘 e の ee0- 
の が 5 792 @77 976. 工 his song is titled 
“Inochi (Life). 

When we watch the senior high 
school championships on television, 
We should pay attention to the songs 
sung by the winning teams as well 
as to the games themselves. 
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に "者 2/ る を 指 他 司 を 不当 で ちゃ や 水 き 花 
校 題 言う ん う 岳 者 で か 行 な 詩 い が た な / ひ 
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The prefectural elimination games 
to choose entries in the summer na- 
tional senior high school baseball 
championships are now in their final 
stages. The August championships 
will take place' at the Koshien Base- 
ball Stadium in Nishinomiya City, 
Hyogo Prefecture. The customary * 
practice is for the team which has 
won a game to sing the song of their 
School. 

The senior high school songs have 
common traits*. The commonest 
refrains are about blue mountains, 
clean rivers, lush green grass, and 
healthy and devoted students. The 
tradition of school songs emphasiZ- 
ing natural features and morals is at 
least a century old. In step with*the 
taste for plain language in the post- 


war years, their sonorous * tone has 


been modified a bit. But the tradi- 
tion of songs meant to be sung on 
ceremonial occasions seems to be 
alive and well. 

In the meantime, school songs 
departing from the traditional pat- 
tern have begun to make their ap- 
pearance. An example: た @7 24S /00 ん 
eZ の, 777672 の 5/ 万 2e72 650726S 976 7207 
7z7/e/ 7o2zC274g の 6c2024S S7 の 7465 
777726 7e7S/ 77 75 の ecg22Se 70Z677 70076S 
9077e7s/ 7 ん 77272-/V7s/72 672707 
刀 7g7. 

This song for a school in Chiba 
Prefecture, is ttled “Tomeini ' (For 
Transparency). Poet Sakon So, Who 
wrote the 1yrics, did his best to ex- 
press the feelings of high school stu- 
dents in the simplest language DOS- 


sible. The numerous school songs So 
has written, with the music com- 
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and LDP president to clarify my re- 
sponsibility.”" 

Yukichi Amano, a magazine edi- 
tor, commented on women im TV 
commercials: “1 said earlier that 
many TV commercials this year are 
featuring tearful women. 1 now take 
my word back. 1 see more angry 
women than weepy Women.” Naoe 
Wakita, president of Dentsu EYE, 
noted: “Where moral iSSues are COn- 
cerned, women tend to look at 
things in black-and-white′ terms 
and are more judgmental than 
men.” 

The Hyogo Bank became the first 
bank in Japan to open a branch with 
an all-woman staff. Hiroko Usuki, 
the bank's Shin Kobe Branch man- 
ager, demanded: “Teli me if there 
is any job at a bank that a man can 
handle but a woman can t.“" 


Jiro Murase is a lawyer who has 
watched Japan 's trade disputes with 
the United States from close quar- 
ters. “Americans dont bottle up* 
their anger. They express it openly 
when they are angry, he noted. 
“Tapanese, in contrast, hold back 
their anger until they reach their 
jimit of endurance and explode.” 
Murase counseled “cool objectivity" 
on Japan's part in dealing with dis- 
putes with the United States. 

Benito M. Pacheco, a student 
from the Philippines, was appointed 
an associate professor at the Univer- 
sity of Tokyo. He said: “The pres- 
ence of many foreign students 
should help Japanese people realize 
that there are diverse value systems 
in the world. This is a good thing for 
Japan, and 1 hope the Japanese DeO- 
ple see it this Way.“ 

(68 ペ ー ジ に 続く ) 
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丁 he following are some quotable 
quotes for the month of July. 

丁 he Japan Socialist Party (JSP) 
trebled ' its seats in the Tokyo Met- 
ropoltan Assembly. Said JSP Chair- 
woman Takako Doi, “AA sleeping 
mountain iS now astir.”" 

During the recent Upper House 
race, the ruling Liberal-Democratic 
Party (LDP) made a series of verbal 
blunders. Hisao Horinouchi, the 
minister of agriculture, forestry and 
fisheries, blurted ? out: "Women are 
useless in politics. "Home Affairs 
Minister Shigenobu Sakano com- 
mented on the unpopular 3-percent 
consumption tax: “A 4-percent tax 
Would Ye required simpler arithmet- 
ic and people might have found 
]ess of a hassle *.” And Kuro Matsu- 


da, a Dietman from the Nagasaki 
No. 2 Constituency, put his foot im 
his mouth ? when he said of farmers: 
“Physical labor is their (farmers ) 
only callmg.“ 

丁 he Upper House election ended 
im a major JSP advance and a histor- 
ic LDP defeat. Women candidates 
attracted a lot of attention. 

“The poll results indicated the 
public's dissatisfaction with LDP- 
style poltics... ぼ The time has 
come for the ruling party to stop 
hanging on to power and hand over 
the reins『 of government to opposi- 
tion,” Doimaintained. “The election 
defeat Was entirely my responsibili- 
ty, admitted Prime Minister 
Sosuke Uno. “1 therefore announce 
my resignation as prime minister 
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There are communities in Japan 
where music is played on commun1- 
ty PA systems at certain hours to 
tell the time. Said Ryo Maruyama, 
a composer: “1 object to thiS prac- 
tice for two reasons. One, the mu- 
sic is nothing but unwanted noise to 


some people. Two, this practice 
makes a mockery of fine works of 
music and makes them sound trite.” 
He added, "It is about time We Japa- 
nese became more sensitive to "Dol- 
]lution by noise'and started "clean- 
ing up the environment.“" 
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9 ペル 淫 王 全 K 要 。 岡 KNG 採 且 
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紙 に トト RG 和 宗 ふ 球 揚 緒 ゼ 
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( 選 凸 )? 蝶 mN に 玉村 唄 円 
SG 由記 計 園 ぐ で 選 死 臣 担 下 
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The episode goes to show that 
DarentS are COurteous to StrangerS, 
the attitude rubs off on their chil- 
dren. Being able to greet and thank 
people properly is a great lubricant 
for communication. 

But such a basic social grace is aD- 
pallingly lacking in today's society. 
People are rowdy and noisy When 
they are with friends, but won tsay 
“excuse me” when they bump 7 into 
a stranger. There are also those who 
push and shove others roughly, 
without uttering a word. This ab- 
senCe Of any form of human commu- 
nication iS most unpleasant. 

During a Welcoming ceremony for 
new students at the prestigious Uni- 
versity of Tokyo this past spring, the 
president urged the students to “be 
courteous in greeting faculty mem- 
bers and fellow students.“” The com- 
ment shocked older people who 
were attending the ceremony: to 


them, greeting people properly is 
one of the most fundamental re- 
quirements of social etiquette. But 
the fact of the matter was that there 
are plenty of younger Japanese Who 
have to be “taught' this. 

In a recent Asahi Shimbun col- 
umn, a pediatrician made a discon- 
certing comment. He said that more 
and more infants today are becom- 
ing "Teticent『.” 

The doctor concluded that this 
tendency has to do with the grow- 
ing number of mothers who dont 
make enough time to talk to their ba- 
Dies. 

Our society may be affluent. But 
it is a bleak society in which human 
communication 1S Door. 1 encourage 
all children to be like KKiki this sum- 
mer holiday and learn to greet peo- 
ple properly. 
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The moon is full. Kiki, a little 
witch-girl, soars into the clear night 
sky on a broomstick! with her com- 
panion, Gigi, a black cat. 

This is a scene from “IMajo no 
Takkyubin'” (literally, “Witch's 
Door-to-Door Delivery Service”), an 
animated cartoon film directed by 
Hayao Miyazaki. 

The broomstick is Kiki's moth- 
er's. Hanging from it is a portable 
radio that is Kiki's father's. A big 
bag is slung* over her shoulder. 

人 KK 近 i is 13 years old, the age at 
which all little witch-girls must leave 
home for their required one-year 
training in strange 1]ands. 

Watching this refreshing movie 
was a welcome respite* from the 
summer's heat. 1 won t tell anymore 
of the story, as that would spoil eV- 
erything for people who havent 


seen it yet. Suffice it to say that the 
story revolves around Kiki's expe- 
riences and encounters that help her 
see herself better. Her attitude to 
strangers iS most commendable: she 
never forgets to greet them DroDer- 
Iy and courteously. 

A student recently wrote to the 
editor of the Asahi Shimbun about 
his experience at a diner. A young 
mother with two small children 
came in to share * his table. The stu- 
dent had two vacant seats to his 
right, and some to his left. To let this 
party of three sit together, he moved 
one seat to his left. When the moth- 
er and children were ready to leave, 
the two children thanked him shyIy 
for what he had done. The student 
wrote, “That made my day. The ex- 
perience was like a breath of cool, 
fresh air in this muggy ' weather.” 
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at the expense of the environment. 
As they spoke, they gestured with 
gnarled* hands. 

Gatherings to examine the future 
of rice cultivation are taking place 
in Niigata and Iwate prefectures. 
Representatives of ethnic grouDs 
from 15 countries have been invit- 
ed for discussions with Ainus at a 
world conference of aborigines* in 
Hokkaido. 

The “alternative'"” program also 
includes a symposium in Kanagawa 
Prefecture aimed at creating a graSS- 
roots fund for foreign aidl and an Asi- 
an art festival in Fukuoka Prefec- 
ture. The program wl wind up 
with" a gathering im Minamata City, 
Kumamoto Prefecture, known for 
the Minamata mercury poisoning 
disease. The meeting will draw up 
a blueprint Which would enable peo- 


ple to live more humane lives in the 
21st century. 

“1 hope the various functions Will 
Serve as a starting point for a rela- 
tionship in which the Japanese and 
the other people of Asia will stop be- 
ing aggreSsorSs and victims to each 
other,” says Kinhide Mushakoii, 
vice rector? of the United Nations 
University and one of the initiators 
of the project. 

"thought making money was the 
only concern of the Japanese, but 
there are ordinary Japanese with 
whom 1 can commnunicate hke peo- 
ple of my country, says a yoOung 
man who came from India to help 
with the “alternative” program. TI 
be very happy tf 1 can ascertain that 
fact for myself this summer." 
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In Japanese, the gatherings that 
are daily taking place around the 
country this month are called 
kokusai minshu gyoji (internation- 
al grass-roots events). he English 
word summing up the spirit of the 
Yarious events is “alternative.′A 
running total of 100,000 people are 
participating in the functions, includ- 
ing 250 foreigners, mainly from 
Asia. The foreign participants rep- 
resent 29 countries and territories. 

Although Japan has become a rich 
country, do we really feel affluent ? 
Shouldn't we be rich in non- 
materialistic ways as well? If we 
keep raising questions about the sta- 
tus quo like this, new directions for 
Japan il emerge, such as new 
jifestyles, new economic and politi- 


cal systems, and new ways to deal 
with foreign countries. This is the 
idea underlying the “alternative" 
gatheringS. 

A new relationship with the peo- 
ple of Asia is a crucial? element of 
this approach. Hence the slogan 
“Shaping the future with the people 
of Asia "for the "alternative "func- 
tionS. 

The series of gatherings Was 
kicked off by “hyakusho kokusai 
koryukai” (an international meeting 
for peasants' exchanges) in Yamaga- 
ta Prefecture. Farmers from Thai- 
]and and the Philippines recounted* 
famine and poverty in their coun- 
tries. An American farmer eX- 
plained the realities of industrialized 
farming which has been introduced 
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skins hanging down like potato 
skin.” 

Young girls, burnt and injured be- 
yond recognition*, lay in rows at a 
temporary relief center. Wrote one 
girl: “Surrounded by my dying 
classmates, my thoughts kept turn- 
ing to* those days when they and 1 
were human girls.” 

A mother, who lost her 12-year- 
old son, described the boy's last mo- 
ments. “The end was near. 1 said to 
him, Listen, Mother's coming with 
you.' He replied, "Well, perhaps you 
can come a bit later. 

In the dark auditorium, sniffles? 
could be heard here and there. Many 
people had brought their children. 


These children don't know war. But 
they must have “experienced' 


from the words of other children 
recited by the actresseSs. 

Survivors gathered pieces of wood 
and made funeral pyres『 on school 
grounds. A young boy watched his 
family being cremated7. “My big 
brother was on the funeral pyre. So, 
was my mother. My mother burnt 
fast. Her bones kept faling from the 
pyre. 1 watched it all weepimg.”A 
few years later, the boy was playing 
on the same school ground. “Squat- 
ting on the spot where 1 cremated 
my mother, I touched the dirt with 
my fingers.“ 

This year was the fifth season for 
the performers. Every year, the Der- 
formance makes people think of the 
two atom bombs, peace, life and 
]ove. 
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い で 朱 つ も を | 際 SNVSI の 衣 ら 講 / ば た る 同 寝 想 
の 直人 の 焼 昌 て か (も 移 ま あま 肌 / 移 の 見 う 
ち 年 そ 年 そ へ みい き と 戦い や い 鉛 二 を か だ た きる な 
上 旦 こ は れ ボ る た 残 戦 語 省 劇 と っ 守 歳 で G つ ち れ も ば ぼ 
0 の もみ ッ マ 省く る を し 件 で | の で 無 ろ 
| 公 土 お 見 ポ る つた を いま に る ょ や 残 中 娘 あ い 残 ほ 
し 泊 を 母 て ロ う 兄 も ゃ 体 か っ 岳 る に ひき だ いる な ろ る 
指 さ きい ぃ 落ち さき の 験 つた を いい 。 れ 生 っ だ ? 楽 の 
CI も し ん 0 し で くし くら た 0 ん た し の し 
る 呈 な 有朋 も 選 で の 知生 か だ 全 拉 有 ノ は らら 所 
さじ 村 ん 。 に 焼 動 い 子 ら 2 選 し 親 爆 に さき 学 性 
せる 條 備 僕 な 示 場 る ど ぬ る, らち も の し ん まう 
る つっ 和 和 本 人 ほる つん に "も 隆史 庫 お 思 言 た げっ らき ぎ 記 
っ 
原 所 の き いな を ち だ 親 と と ず 赤 一 の ノ 動 が 
爆 に 運 な お , 集 の " 子 計 申 二 か 年 む お か 仮 
・ し 動 が き お め 言 女 加 と し お な 生 す も な 幼 % 
平 や 場 ら の 母 て 葉 優れ ま 母 し と め っ く 項 ほ 
和 が で い \ 間 さき さ 死 を が も ? し ちい い だ て な 所 
ん 和光 じ か ん 休 通 多 ほ た ゃ や “"% きい を に 
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Six actresses, all wearing straW 
hats, Were sitting on the stage. They 
then stood up, one by one, to recite 
their lines. Some lines were recited 
in unison ', With everyone standing. 
The only stage effects used were 
soft background music and occasion- 
al pictures on the backdrop screen. 
It was a simple performance, made 
all the more compelling for its sim- 
plicity. 

“Kono Ko Tachi no Natsu (liter- 
ally, “These Children's Summer'”) 
was the title of this performance that 
may best be described as a play- 
cum-poetry-reading*. 1 saw 一 or 
rather, listened to it 一 recently in To- 
kyo. The performance has been 
shown around Japan since early 


July. Aug. 9 wil be the ast day. 

Subtitled “Hiroshima/Nagasaki, 
1945,” the text consists entirely of 
statements, spoken or written, by 
Survivors of the atomic bombing of 
these two cities. Every Ine hits the 
listener with tremendous impact. 

Children are the subjects of pieces 
entitled “Playing House,” “Visiting 
the Family Graveyard with Grand- 
mother'” and “Milk for the Cat." 
They were going about various 
morning activities when a blinding 
flash filled the sky. 

A girl student saw “the sky, the 
ground, the whole world turn gray, 
Save for patches of red 一 the color of 
blood on many bodies.” She also 
saw badly burnt people “with their 
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は で だ 論 室 投 た と は 手 
あす が 注 政 昧 で 形 二 が 
る か 内 の 治 へ 華 は そ 名 
ま ー 実 場 の 蘭 整 れ 乗 
い 示 は も と 指 っ 9 の 
GO 記 タ ク 「 と 夏 = の は 

ぇ 宇 設 批 示 数 て 光 を 
党 4 野 け 判 も 仙 wu. 
内 く 政 た さき さ ご 豆 ぁみ げ け 
の を 第 医 沙 る > ず 
実 き の ぬい ん 。 
力 基 放 そ ょ うう こ 複 説 
者 本 生れ う ふ な 義信 
定 有 た じい こと ) 認 候 ま 
ちな 同 や 投 れ で 書 補 で 
付図 必 ) 県 ます | 計 民 史 
革 や 形 IE で か. は よろ 
肖 民 た (ほし | 出る と 
部 変 い 開 て 同 そ 来 選 い 
氏 わ う 放 公 じ れ て 挙 う 
の りん 的 開 密 に い の 
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王 ③ 回 必 み みや 。 ぷ と み 吾 利和 蛋 さ 
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party leaders are already thinking 
ahead to a post-Kaifu administra- 
tion.“" 

“But dont you think things are 
bound to change? 1 mean, once the 
nation is under a young leader Who 
tries to rejuvenate and renovate『 
traditional Japanese politics, it 
would be difficult for the LDP to 
reverse the clock.“ 

“That depends on how far Kaifu 
would go.” “Tn his first press Con- 
ference, 1 thought Kaifu Was pretty 
articulate 7.” “My impression Was 
that he didn't really state his own 
thoughts or decisions, including 
those on the party's personnel af- 
fairs.“" 

“Winning the support of fellow 
party members is an important job 
of the president. But much more im- 
portant is winning the trust and sup- 


port of the public. People are Watch- 
ing the LDP very closely, and I think 
the presidential election somewhat 
improved the party's image in the 
eyes of some.” “Dietmen Who Were 
implicated" in the Recruit scandal 
believe that the next general election 
will put an end to any further discus- 
sions of their roles in the scandal. 
But unless they can convince the 
public that they are serious about 
political reform, voters'judgment 
will be the same as in the last Up- 
per House election.“ 

“The presidential election may 
have been a farce, as you Say. But 
at least, money wasn t used this tme 
to buy votes. Don t you think this, 
at least, Was a new achievement" 
Well decide after we see the new 
Cabinet lineup.“ 


に ち 】 Anug. 9, 1989 
で 2 ん うれ る が か が る 人 事 UG ぬ に 2 の か 、 次 
判 か り " 記 下 ば “すい “ 々 で 写る ぃ い 二 海 も 浦 " 調 の 
新旧 新 で き ` だ も だ 今 は し 共 発 ま 衣 部 ど 新 い 坦 政 
に の SS 回 計上 言 し 芝 氏 す な っ 営 権 
よ 新 いい で 院政 と と の 自 う の が た 切 が こと 政 た は に 
うし 既 札 は 選 治 リ も 選民 が 充 少 ご の と ど と 治 ん 委 っ 
う に 映 6 葵 り も 居民 2 一 当 と 窒 ん 
じ W 成 東 . と 政 み 見 学 泡 " な 太 虹 ざさ は る き 者 や い 
ゃ か 事 が す 同 草 ん え で の 肝 記 い だ 才 ま 本 始 い リ て 
な ど 実 動 ベ じ へ 」 ま は ぁ 心 思 印 が 谷 で し め 人 つ 考 
いう に か で 馬 の ト 年 目 和 な 2 和食 只 や いら だ が を 
か か な な が 価 真 台 が 民 了 所 の る だ 事 で れ で ら 政 あて 
で 、 る い 和 夫 を 剣 図 選 党 用 は の ほ を は る い 権 る い 
まい 要 委 有 き 導 コ は に 一 も 合 明か < 上 自 に の る 
ず と 裁 信 権 が 足 総 多 日 般 絵 め 確 に エミ 民 つ で に 
開 期 選 者 感 具 選 少 を の 裁 。 `" に か 選 党 き は 知 
僚 待 も は じ は 挙 の 光 人 の 自 考 か つが あい 
名 で こ 知 下 ら 考 で 点々 内 、 色 を た っ を 時 路 り が 
和仁 きれ れ すれ えみ 数 せ で 事 裁 を て れ 計 和 集 まい 
を ま は ま だ な て そ を て す な 重 の いき は の 失せ セー 
見 せ や せ ろ け い ぎ か い " 仕 に ベ る 一 針 位 ん 
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“The Liberal-Democratic Party 
(LDP) has elected a new president.“ 
“Yes. oshiki Kaifu gained a major- 
ity of votes over Yoshiro Hayashi 
and Shintaro Ishihara, as expected. 
Kaifu is certain to be named the 76th 
Japanese prime minister on Aug. 9.” 

“He's 58, the first premier born 
during the Showa era. In fact, his 
rivals Hayashi and Ishihara are also 
of the same generation. This means 
that the party's been rejuvenated ', 
and Tm glad.” “Tim not sure We 
can be so optimistic. Because 1 kind 
of feel that this presidential election 
was a bit of a farce ?.” “But this Was 
the frst tme that the party let rela- 
tively young members, none of 
whom were faction leaders, to run 
in the race and hold speech meet- 


ings.” "That's true, and at least in 
form, there were plural presidential 
candidates, and the Winner Was 
chosen by balloting. But still, 1I be- 
lieve the whole thing was basically 
rigged *.” 

“You mean the major factions 
were in collusion * over the distribu- 
tion of the votes”” “Exactly. Their 
purpose for holding an election and 
letting the candidates make their 
policy speeches was to create the 
impression that everything Was be- 
ing done in an open and 
aboveboard? manner.” “You are 
saying, then, that the openness WaS 
just for show, and nothing has real- 
ly changed from the time Sosuke 
Uno was named premier”” “That's 
what 1 think. In fact, Tm sure the 
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many cautious statements taking the 
party into consideration. The possi- 
bility that he wil be further manipu- 
lated by the power relations Withm 
the party and will choose the first 
road is not small. 

However, it was shown in the Up- 
per House election that the party 
cannot win in an election unless it 
lends an ear to the voice of the gen- 
eral public. As shown by the first 
consultation council of both houses 
of the Diet in 41 years, it would not 
be strange at all it there Was a tranSs- 
fer of power to the opposition Dar- 
ties. Kaifu should have the determi- 
nation to choose the second road!, 
and make the voice of the people his 
guide to fight the party. 

The following is a joke from the 
cold war days: There was a forked 
road. President John F. Kennedy 


came Speeding down the road in his 
car and turned right without hesita- 
tion. First Secretary Nikita KKhrush- 
chev came down the road in his car 
and took the left road. Next Yugos- 
jav President Josip Broz Tito arrived 
at the fork. As onlookers 7 wondered 
what he would do, Tito signaled he 
was turning left but ran down the 
right road. It would be good if Kaifu 
could have the turn signal 


indicating* the party lne, but in fact 
go down the road to public trust. 
丁 he important things are the peo- 
ple's trust and support. 
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@5 Aug. 10, 1989 
任 ( 租 あら | だ デ /) あと 第 丈二 挙 全 き 向 人 りき きま 
炎 人 つら 。 2? 次 い 則 紹 さ 人 だ を 加 作 人 作 あ の 5 の 
々 と た 方 の フ が 戦 か う の や 年 勝 が 能 に 気 り な は ん ` 
の し : 向 チル 車 時 " * 道 員 ぶ て 性 生 を だ ゆい に と 
信 て : 指 人 トシ で 代 と を 権 り ぬ ー は 内 使 一 か 私 昨 永 
頼も " 示 」 チ 走 の い 選 交 の こ 般 小 の っ と ら の 朝田 
と 海 器 な きっ 笑 う が 代 画 必 の き カカ た だ 本 湖 。 過 
支 第 部 を & プ そ て い <〈 が 院 は 人 ぐ 関 億 ラ ー を 発 で 
糧 S 左 た が き 前 ら 人 あ 協 す 々 な 保 重 て 人 を や は 
だ 当 の 思 ん (SS きだ だ VS 信 2 つ 譲 で の い (人 な で 率 癌 | 肖 
な だ の の て 会 に 声 * 操 表 た は 直 僚 う 
が し 玩 『 進 で 。 所 声 も 人参 だ ら 現 ? 決 に の か 
ゆめ 指 た う 左 わ 字 皆 を る 箇 際 下 れ が 総 め 言 人 も 
け 示 ます う の ず 路 が 味 し 徴 選 を ` 多 裁 ら い 事 知 
ば 器 ま る 道 右 が 必 方 ぎす に 傾 第 か 選 れ た に れ 
信夫 べ の あ 林 に に で る 表 け U 記 当 あい うつ ぬ 
い 党 へ らち “" 道 & な し は よれ な の た の みい が い めい" 
が 肉 電 電 次 を ぐ "。 の み 容 うた ね @ 導い 問 か で 
"に つら に 有人 答 多 で 葛 い 趣 生 と を 今 も ら 独 海 
要 向 て た ユ つ っ ネ は 内 ?” “ 四 選 進 後 党 そ 裁 部 
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When asked what he expected of 
Prime Minister Toshiki Kaifu, moYv- 
ie director Yoji Yamada said “Td 
say that at the least, there is some- 
thing that IT don t want him to do. 1 
don't want him to tell lies.“ 

The prestige of the leader upon 
whom we are placing hopes has be- 
come very Small. Yamada 's Words, 
however, reflect real feelings. There 
was a prime minister who said, “1s 
this the face of a liar? It doesn tlook 
] 近 e it, does it”” People have not for- 
gotten his words and their feelings 
when they were betrayed *. It is lam- 
entable that we must ask the prime 
minister not to lie, but the existence 
of feehngs of distrust is indisputable. 
The new prime minister must start 
from this point. He's in a fine fix*. 


Kaifu faces a fork in the road * be- 
fore him. On the first road, the opin- 
ions of the factions within the ruling 
Liberal-Democratic Party are the 
guide. On the second road, the 
Yoices of the general public can be 
heard. Which road will Kaifu 
choose? People in Nagatacho may 
say, "It goes without saying it wil 
be the first road. It cant be helped 
since he was elected by, and Hives 
within, the dynamics of factions.“ 

As a matter of fact?, Kaifu said 
Wednesday morning in connection 
with selecting the top LDP officials 
and Cabinet members, “1 want to 
outiine my thinking frankly, but this 
is not a dictatorship ". T can t decide 
all by myself so... During the 
LDP presidential election, he made 
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gan squeezing them into the horse's 
anus. Since he was in such a hurry, 
some of the ice lumps that went into 
the anus were even bigger than a 
"natsumikan.“ 

As he continued his efforts to 
resuscitate ? the horse, the man kept 
talking to it. “Youre going to be all 
right soon. Hold out,” he said. To 
keep up the supply of ice, 1 made 
three round-trips to the ice shop. ! 
had become the horse driver's in- 
stant assistant. An unbelievable 
amount of ice went into the horse. 

Then the driver began wiping the 
sweat off the animal with a towel. 
Squeezing the towel many times, he 
meticulously " moved it all over the 
horse's body. All the time, he kept 
talking to t. 

Finally, the horse regained 
strength and got up. It Was not un- 


til the sun was sinking and an eVe- 
ning Wind Was riSing. 

1 was happy to see the horse's re- 
covery. Horses Were not unusual 
creatures in my lfe then. Near the 
primary School 1 attended, there Was 
a stone trough7 for horses. But it 
was the first time that 1 had ever 
helped save a horse's life. 

Farmers used to take their horses 
to rivers and lakes at dusk. They 
cooled the animals'′feet tired from 
farming and carefully washed off 
their sweat and dirt. It Was a com- 
mon summer sight in the country. 
/0 ん 272g 7 727772772 062729S/ 77e eV@5 の 7 
7e 707Se の 76 707772/ 4s 77 75 06272g 
27e7. (Shuson Kato) 

When many animals Were kept in 
rural areas, there was a kind of com- 
munication between human beings 
and animals. In those days, people 
were more kind-hearted than noW. 
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Sweltering+ heat always reminds 
me of what 1 experienced once on 
such a day in Drewar Tokyo. 

It happened on a slope, at about 
2p.m. All of a sudden, I heard a man 
shout. "What's the matterr Cant 
you go on any more"” Then there 
was a thud. I saw a horse collapse. 

In those days, horses and cattle 
were used to pull carts even in the 
capital. There were many dirt roads. 

When 1 saw the horse collapse, ! 
ran over. The flanks* of the animal 
were heaving and its feets Were 
kicking at the air. The horse Was 
drenched? im sweat. The widely 
bared whites of its eyes looked 
pathetic. The animal had apparent- 
]y given in to the weight of the load 
it was carrying and to the heat. 


レル / 


“Pull yourself together,” the 
middle-aged driver kept shouting to 
the animal. He was also bathed im 
perspiration. 

The horse was struggling in vain 
to get up. Sometimes, the animal al- 
most made it, but then it fell back. 

Suddenly, the driver turned his 
bearded face to me. “Kid, is there 
an ice shop around here"” T took him 
to an ice shop a bloc away. Both of 
us ran. The driver bought a big 
chunk* of ice and borrowed a buck- 
et to carry it in. Then we hurried 
back. “Tim going to cool you, "the 
driver told the horse. 

The driver broke the ice into 
pieces the size of “natsumikan,”a 
kind of citrus a Hittle smaller than 
grapefruit. To my surprise, he be- 


9S9 詳 Sa 12 ニ ーー Sg 


る を 像 く 分 の 鏡 が 海 間 
調 I2CNOMCSII 炊 に hG ヨ 計 
海 わ 楽 い の ほ の の 四 星 に 
cg 結 | 二 (5 叶 8( お 8 ス 5ale 拉 EGGS 
星 る みれ その か い 五 `\ 約 
の 班 だ ど が 大 ら て 億 地 五 
大 点 ? も れき 見 も キ 球 千 
0 3 か | 79 生 SPIE の 年 
は ` で ボ 様 で 太 青 も 四 ロ 
水 た に イ だ いい 陽 い 離 倍 の 
索 な 接 ジ そ 昼 は 素 れ の と 

の が 近 Y う 間 絹 て 直さ 
ぶ 証 中 lG8 針 (は VO 人 全 あの 
り 壮 、 が 。 も 陸 か る を は 
ウ を 渦 送 撮 地 で す た も で 
バ と 巻 2 影 上 由 ん め つ | 肉 
らく で 失 の る で で 大 薄 
メ え あく 件 日 刀 い 大 惑 す 
タ て ら る は 没 百 る 塵 星 る 
ジ 2on 央 ik の 1 且 家 5 


性 其 上 ) 還 田 士 | Im 少 。 が くさ るい 陸 愛 dho 


九 は 陽 指 っ 
そ 九 海 か 摘 ` 太 
の 年 王 ら さ 水 陽 32 
まま まま を 
章 待 方 中 ご 火 果 容 
人 の だ 年 星 
国 い く 販 あ 天 等 加 
の た に つる 海 壮 っ 
惑 だ あ た 。 打 互 の 
往 きる * 確 と 生 便 
控 た "だ か 違 , り 
査 い 教 が に っ 
機 " 料 いたい 
ボ 書 で 握 が か 9 
4 。 沢 妨 固 6 導 
ジン は 二 星 ら 一 
MM 2 呈 あ 
] 20 は IS 当 EKD 


tion. What do the pieces making up 
the ring look like? 

The Voyager has found four sat- 
ellites circling around the planet, in 
addition to the two observed from 
Earth. It is speculated that Triton, 
a Neptune satelliite slightly larger 
than the Earth's moon, has a sea of 
liquid nitrogen where ice floes* may 
be afloat. The spacecraft wil also 
probe this satellite. 

Since it left Earth 12 years ago, 
the Voyager has probed Jupiter, 
Saturn and Uranus, sending remark- 
able pictures of the planetary world 
to Earth. Although its functions 
have not deteriorated 7, it has trav- 
eled too far away now. As a result, 
it takes four hours for radio signals 
from Earth to reach Voyager. Be- 


cause the signals it sends back are 
faint, arge antennas are needed to 
receive them. 

A Japanese ground station with a 
parabola antenna, the Institute of 
Space Science in Usuda Town, 
Nagano Prefecture, is cooperating in 
the Voyager's probe of Neptune. 
The institute's job is to catch weak 
radio signals from the spacecraft 
when it moves behind Neptune and 
to try to find out the composition of 
the planet's atmosphere on the ba- 
sis of the signals. 

Perhaps for the time being 1 
Should forget about news from po- 
jitical circles and listen to the tidings 
from the celestial? world now reach- 
ing Usuda. 
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Contrary to what the school text- 
books say, Neptune, not Pluto, is 
now the farthest planet from the 
sun. It wil be not until 1999 that 
Pluto wil take over as the farthest 
planet. 

The American planetary probe* 
Voyager 2 is approaching Neptune. 
It will reach a point about 5,000 ki- 
1ometers away from the planet on 
Aug. 25 (Japan time). 

Neptune is a major planet, four 
times as large as Earth in diameter. 
However, because it is 4.5 billion ki- 
1ometers away, its blue face, as seen 
through a giant telescope, is 
blurred *. 

According to scientists, viewed 


from Neptune, the sun is one-900th 
of its size as observed from Earth. 
Even during the daytme, it is 1ike 
dusk* on Neptune, the duskiness 
corresponding to 10 minutes after 
SunSset on Parth. The conditions are 
not good for taking photographs, but 
1 am still looking forward to seeing 
the pictures the Voyager will sent to 
Earth. 

The planetary probe has already 
taken pictures of what appears to be 
SWirling? storms of frailing clouds. 
The atmosphere of Neptune is said 
to be composed of hydrogen, helium 
and methane. What are these clouds 
made of? It is also said that the plan- 
et's ring iS not an unbroken forma- 
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watching day' for citizens, these 
children acted as guides for adults 
and answered their questions. And 
during the summer holiday, the chil- 
dren camped out in a log cabin mn the 
woods, and chopped? their own fire- 
wood and cooked their own meals. 
They learned to use a stone mill to 
grind" soybeans. 

A book entitled “Bokura Wa 
Shizen Tanteidan' (literally, “We 
Are Nature Detectives”) describes 
their activities vividly. The author, 
Yoshihiro Yahagi, is an employee of 
an automobile company and spends 
his spare time as one of the leaders 
of this city-led project for young De0- 
ple. “Children make all sorts of dis- 
coveries from stones, animals or 
whatever they play with in natural 
surroundings,” he said. “We adults 
have so much to learn from them.“ 
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Toshikazu lizuka of the Wild Bird 
Society of Japan says he Would love 
to help children outside Musashino 
enjoy Similar field trips. The socie- 
ty also corresponds currentIy With a 
group of young ornithologists , 
based in Khabarovsk in the Soviet 
Union, and hopes to conduct joint 
activities someday. 
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The summer's heat seems to be at 
its peak, and many people are On Va- 
cation. There must be quite a num- 
ber of them who are enjoying na- 
ture. 

For the past 14 years, the city of 
Musashino in western Tokyo has 
sponsored bird-watching outings for 
junior high school students and older 
primary school children. About 50 
youngsters take Dart every year. 
They study nature and experience 
outdoor living under the guidance of 
bird-watching experts. It is rare for 
a local government to organize this 
sort of activity. The undertaking* 
has had the support of the Wild Bird 
Society of Japan for the past 12 
YeaTS. 

These young students of nature 


have visited the Inogashira Park and 
the banks of the Tamagawa River im 
their field studies. They have diS- 
covered that grebes in these areas 
make their nests with bits of plastic 
bags and strings instead of natural 
reeds*. They have spotted* pigeons 
with missing toes, because of aban- 
doned fishlines that became tightly 
wound around them. And according 
to their observations, kingfishers 
come to these areas only in the Win- 
ter when the water is cleaner. 

Aside from* bird-watching, the 
youngsters have also studied water 
pollution from upstream to doWn- 
stream, and have found how dis- 
charges from factories and homes 
pollute the river. 

When the city organized a "bird- 
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what made you volunteer for this 
Suicide mission? 

Kohzu was in his early 20s at the 
time. But while young Deople are eS- 
sentially the same at any time in hiS- 
tory, Kohzu still has difficulty an- 
swering exactly what drove him to 
accept the suicide mission. 

In his diary, he wrote of his shock 
at seeing the black torpedo for the 
first time: “All my reason and em0- 
tion left me.” He later wrote a mem- 
oir in which he recalled his wartime 
experiences. According to him, the 
navy described the mission as “ab- 
solutely effective but most 
hazardous”′in recruiting volun- 
teers, but never explained the fact 
that no man Was expected to return 
alive. 

Kohzu_'s feelings were torn: he did 
not want to die, but he also aspired 


to stake his life for 6 the country. 
There Was a sense of resignation ", 
mixed with a feeling of self- 
fulfillment and a desire for personal 
glory. Some of his colleagues had al- 
ready died. His psychological up- 
heaval was considerable. 

Today, Kohzu admits that he was 
foolish indeed to have failed to* see 
what Japan was doing to fellow Asi- 
ans in the name of “Asian 1ibera- 
tion.“ 

Young people today cannot really 
relate to Kohzu's wartime psychol- 
ogy, nor to the various factors that 
drove him to his suicide mission. But 
even though a very long time has 
elapsed since that war, Aug. 15 is 
still the day to think about it in 
depth. 
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It is 44 years now since the end of 
World War II, and there are some 
young Japanese who dont know 
what day the 15th of August is. This 
is not surprising, Considering that 
those who lived through that war are 
now only a minority of the Japanese 
population. 

Satsuki Eda, the leader of the 
United Social Democratic Party 
(Shaminren), was recently asked by 
the Asahi Shimbun what his 
thoughts were when the war ended. 
His reply: “1 was only 4 years old 
then. 1 have no real recollections of 
that war.“ 

A similar response was made by 
Ichiro Ozawa, secretary-general of 
the ruling Liberal-Democratic Par- 
ty. "THT cant possibly answer that 


question,” he said, “as 1 was only a 
toddler of 3.”" 

These are two of Japan's most 
prominent? politicians. Their com- 
ments make one realize just what a 
]ong time ago the war took place. 

Toward the end of the war, the 
Japanese navy developed manned 
torpedoes*. Each measured 14.5 
meters in length and 1 meter in di- 
ameter, With just enough space in- 
side for one person to squat*. The 
air supply inside was enough for 24 
hours. These torpedoes Were carried 
by PT boats to attack sites. 

Naoji Kohzu was trained for this 
mission, and survived. Young De0- 
ple who come to see him today Im- 
variably ask these questions: Why 
didnt you oppose the warr And 
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and fictitious 7 characters in maga- 
Zines and movies. And one hears 
that there are many young men to- 
day who shun the company of wom- 
en Who have their own opinionSs. 

According to criminal psycholo- 
gists, Miyazaki indulged 『 his fanta- 
sies to a point where he was no 
longer able to keep them under con- 
trol: he acted out his fantasies on 
helpless 1ittle girls. 

IMiyazaki was essentially a 1oner. 
But he belonged to a video fans club 
and corresponded frequently with 
fellow members to exchange tapes. 
Reportedly, more than 100 such 
clubs exist around the country, and 
they have very large followings. It 
is definitely Wrong to regard these 
people in the same light as Miya- 
Zaki. 

What made Miyazaki different? 


The families of the wictims have 
branded him “mhuman." Indeed, 
the crimes he is alleged to have com- 
mitted are absolutely unforgivable. 

But would it be entirely wrong to 
see IMiyazaki as a “victim "of sorts, 
toor One cannot be certain what 
made him as he is. Until an answer 
is found, there will be no real peace 
of mind for anyone in this society. 
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Tsutomu Miyazaki, the man Who 
allegedly' kidnapped and murdered 
jittle Ayako Nomoto, has confessed 
to killing two other girls 一 Mari Kon- 
no and Erika Namba, both of Saita- 
ma Prefecture 一 as well. Hf this is 
true, this serial murder of little girls 
wil go down * in the history of crime 
as one of the most cruel and viciouS. 

Miyazaki's neighbors describe 
this 26-year-old man as quiet and 
reserved. In a way, the kind of life 
he has lived typifies certain asDects 
of our present-day society. Police 
discovered 6,500 videotapes in 
IMiyazaki's room. Most were ani- 
mated cartoons, but the collection 
also included a good number of so- 
called “splatters,” as well as those 
showing pre-pubescent? girls in the 


nude. 

With such a staggering* volume 
must have taken hours just to play 
them all. Did Miyazaki spend most 
of his time in his own fantasy world? 

Im human relations, one has to 
consider other people's thoughts and 
feelings. When interests clash, it is 
sometimes necessary to haggle or 
compromise*, even though that may 
result in hard feelings and bruised 
egos 一 an inevitable thing in any hu- 
man relationship, and people actu- 
ally learn and grow from these ex- 
periences. However, more and more 
young people today are said to 
regard close relations as a hassle 
they 'd rather avoid. 

These people are much more com- 
fortable “relating'” with machines 
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coating of the Statue of Liberty im 
the United States began to peel off. 
Famous marble ruins began to 
crumble, and agricultural production 
suffered great damage, particularly 
in China. 

In Japan also, many people com- 
plained of sore eyes during a rainy 
season in the middle of the 1970s. 
According to the Environment 
Agency this Week, rain With quite 
high acidity is faliing all over Japan. 
There are many places where the 
annual average is pHH4. It is slightIy 
weaker than in North America 
where acid rain damage is already 
apDDarent. 

In Northern Europe they are 代 Y- 
ing to neutralize* the effects of acid 
rain by scattering hime in some 
]akes. There are cases Where Ce- 
ment and asphalt dust swirl* up 


from the ground and effectively car- 
ry out neutralization. But the prior- 
ity must be to prevent the release of 
sulfurous oxides, and there are nOW 
international moves to reduce the 
release of sulfurous oxides. Winds 
and rains, after all『, cross national 
boundaries. The feeling that the 
earth is one is becoming stronger 
and stronger. 
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In northern Europe there are De0- 
ple with bright golden hair. In the 
soft sunlight, it looks so beautiful. 
About 10 years ago in Sweden, there 
was a case in which one woman Ss 
beautiful golden hair turned green. 

Incredibly, acid rain turned out to 
be the cause of the problem. When 
acid rain falls and seeps* into the 
ground, underground Waters be- 
come acidic. Urban water supplies 
brought up from underground are 
then acidic. Seventy percent of the 
typical Water main system is made 
of copper. The copper DiDes are 
eroded by the acidic water, and the 
copper is dissolved in the Water. 
When this water is used to Wash 
hair, hair can turn green. Such acidic 
water causes other health problems 


like increased diarrhea among ba- 
bieSs. 

What causes acid rain? Large 
amounts of sulfurous oxides and 
nitrogen oxides are being released 
into the air by thermal power plantSs, 
factories and vehicles. They are dis- 
solved in the rain which falls. For- 
ests wither?, and fish can no longer 
live in the lakes and marshes. Rain 
with acidity of less than pH5.6 js 
called acid rain. 

Acid rain is a major problem for 
our environment. The first reports 
of acid rain in northern Europe aD- 
peared at the end of the 1950s. AE 
ter that, the effects began to appear 
in various places. Insects and fish 
died. The famous forests of Europe 
were damaged, while the copper 
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the king of the fictitious country 
asks the middleman to convey his 
words to the monarch. The king also 
gives his answer through the middle- 
man. 

Talking through an intermediary ", 
one can avoid directly insulting 
someone else when he uses abusive 
]anguage. He can say what he Wants 
without hurting the other party's 
dignity. This is an interesting tech- 
nique for communication. 

The middleman also apparently 
played the role of a “note taker,“ 
memorizing the proceedings of con- 
ferences. Considering the fact that 
things were handed down' from 
generation to generation by word of 
mouth im Africa, such intermediaries 
must have actually existed. 

What the movie brings to mind is 
the British Parliament where a 


member, instead of hurling hot 
words at his opponent directly, asks 
the chairman for permission to 
speak and then addresses himself to 
the chairman. Calm, DerSuaSIVe rea- 
soning iS required to say What one 
wants to say to a third party. The 
film seems to suggest that an excel- 
lent method of communication Was 
established in Africa a long time 
ag0. 

In Japan, marital go-betweens7 act 
as middlemen for communication 
before the marriages they arrange 
take place. Estranged couples may 
communicate via their children. 

The role played by middlemen in 
the movie “Ceddo' is thought- 
Drovoking. 
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The African movie “Ceddo,” 中 - 
rected by Senegalese Ousmane 
Sembene, was banned in his coun- 
try for 10 years because it deals` 
with problems touching on religion 
and power. T have seen tt. 

The film shows a dry landscape. 
The music is crackliing and the 
clothes worn by people are vividly 
colored. The movie's style, using an 
approach of extreme simplification 
and abstraction, stimulates the 
imagination Of VieWeTS. 

The movie is set in a fictitious* 
17th-century country in West Afri- 
ca. Islamic mullahs arrive. The ab- 
duction of a princess by “ceddo" 
(those who put up resistance) to 
press their campaign against con- 
verting to the new religion triggers* 


turmoil. 

The movie reminds viewers hoWw 
historically difficult it was for Afri- 
cans to preserve their identities in 
the face of* interference from the 
outside. While it can be enjoyed on 
various levels, one of the interesting 
points about it is the presence of a 
middleman "for conversations and 
at conferenceS. 

When persons A and B talk to 
each other, person C is invariably 
present. The conversation between 
A and B is conducted through C. 
“Tell B.. …” Aasks C. B'sresponse 
is conveyed through C in the same 
way. Even when they get excited, 
and B must not in principle ex- 
change words directlIy. Similarly, a 
speaker at a conference attended by 
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calls from children anxious to have 
new friends. “1 dont have a new 
friend as yet,” the typical caller 
says. "1 have not been admitted to 
any group as yet.“ 

The time when these calls come 
in has been moving up year after 
year. New classes are formed on 
April 6, and children begin calliing 
the counseling service on April 10, 
saying that “1 dont have a new 
friend yet but others are getting 
many new friends." 

In reference to this phenomenon, 
the service's 10th anniversary report 
says today's children, not standing 
on their own feet, have an almost 
Subservient desire for peer accept- 
amCe. 

“Some of my seniors at school are 
outrageous, but 1 can t make a com- 
plaint,” a caller said. “Will you tell 


元気 な 子供 た ち だ か 


me how 1I can get them to behave 
better without any word from me?" 
Negative elements always lurk in 
human relations. Conflicts and an- 
tagoniSsm are apt to arise. It seems 
that children these days, as reflect- 
ed by their desire for acceptance, 
want to avoid them completely. Fail- 
ure to attain this target results in an 
accumulation of stresses. 

Violence by children against mem- 


_bers of their families is an indication 


(104 ペ ー ジ に 続く ) 
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Nations International Year ot the 
Child, a Tokyo company, Dial SerV- 
ice, instituted a telephone counsel- 
ing service for children 10 years ag0. 
Counselors, people versed* in child 
psychology, give advice to children 
who call the service. The number of 
callers has reached a running total 
of 135,000. 

Children hang up* when they 
hear a preaching note in the voice of 
the counselor,” says Masako Miyaji- 
ma, a staff member at Dial Service. 
TI have had a chance to readl a report 
on serious conversations between 
callers and counselors during the 
past 10 years. “The report not only 
provides a psychological map of to- 
day 's children but sums up the prob- 


ments Yuri Konno, the president of 
the serviCce. 

From a certain period during the 
past decade, the counseling Service 
began getting many calls from chil- 
dren without any acute problems. 
They dont want advice. They have 
no questions to ask. They call just 
to tell the counselor about what they 
have experienced during the day. 

Most of these children have Hittle 
opportunity for conversation at 
home probably because the daily 
schedules of other family members 
differ from theirs. They call the 
counseling service as an alternative 
to family conversationS. 

When a new school year begins im 
April, the service is flooded with 
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of a stress-related syndrome. Prob- 
lems at home have been followed by 
violence at school and then by the 
bullying of classmates. While these 
problems have subsided 『, the coun- 
Sehing service's report predicts that 
outbursts of brutal and aimless vio- 
lence will increase. 

The counseling service was origi- 


nally intended for children, but calls 
even come from university students. 
Sex ranks at the top of problems 
brought up by male callers from pr- 
mary School boys on up. This appar- 
ently reflects an inadequate school 
syStem for responding to boys' inter- 
eSt in SeX. 
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ing to Koshien!" 

In good attitude during the game 
and the earnest effort the Tosa Sen- 
ior High School team Was most im- 
pressive. When it won the Kochi 
tournament, the team members con- 
sidered the feelings of the opposing 
team and did not make any showy 
victory gestures. RecentIy, players 
take home lots of sand from Koshi- 
en. Coach Yoshio Kagoo told his 
team that originally players used to 
take small handfuls as small souve- 
nirs. But now hardly a single player 
takes home sand from Koshien. This 
is refreshing baseball. 

Among the close-cropped heads of 
the players of all other teams, the 
haircuts of the Kyoto Nishi Senior 
High School team members caught 


everyone's eye. The Japan Senior 
High School Baseball Federation 
has no special rules concerning hair. 
But from north to south, the over- 
whelming majority of players have 
close-cropped heads. The team from 
this senior high school, which is at- 
tached to the Kyoto University of 
Foreign Studies, Went overseas for 
the purpose of exchanges with high 
school students in other countries. 
Their close-cropped heads Were Con- 
sidered strange. Head Yoshiji Naka- 
mura of the baseball club discussed 
the matter with coach Shinjiro Mi- 
hara and told the members, "You 
can let your hair grow. Students 
said, “You must be kidding *!” and, 
“Hurray!” They scored a dramatic 
come-from-behind victory" over 

(108 ペ ー ジ に 続く ) 
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Ryuichi Iwasaki, the pitcher of the 
Maruko Jitsugyo Senior High 
School representing Nagano Prefec- 
ture, had a thin, dark-blue necktie in 
his baseball bag. It was a keepsake 
of his father. His father, who taught 
him the rudiments of baseball and 
told him, "You must go to Koshien, ” 
died of stomach cancer last year. 

This past year has been tough for 
Iwasaki. Every tme he gotinto*a 
pinch, he would secretly touch the 
necktie when his team changed from 
batting to fielding. By doing so, he 
was able to calm himself and pitch. 
Finally he stood on the pitcher's 
mound in Koshien. He had to pitch 
to the hard hitters of Osaka's 


Uenomiya Senior High School. He 
pitched with all his might?. He 
touched the necktie only once. 
When he had done his best, he felt 
he had cleared a wall. He no longer 
needed the necktie to calm him. 
The representatives from Akita 
Prefecture, the Keiho University 
Senior High School team, gave uD 
praying for divine help during the 
Akita tournament. Captain Yuki 
Matsuoka said, “We wont carry 
good-luck amulets. We can only 
trust ourselves."” Instead of* pray- 
ing, they stressed teamwork, which 
can only be achieved through hard 
training. At the end of training, eV- 
eryone shouted together, “Were go- 
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Gakuho Ishikawa. “We absolutely 
didnt want people saying we lost be- 
Cause of our hair, "the players said. 

Happiness, suffering and sadness. 
Coach Koshi Tanaka of the Saga 
Commercial Senior High School 
team said, “1 want the players to 


make the many experiences they 
had in baseball the food 7 for surviv- 
al in their lives.” It is now time for 
the semifinals at Koshien, which is 
always colored by various words and 
memmnorieS. 


故 小関 裕 面 氏 懐 し い 曲 を 5000 曲 残し て … 
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tinuing to fall, "said Asahi Shimbun 
correspondent Yuji Oaku in a 
dispatch? from Warsaw. The 
20,000-zloty banknote, the largest 
denomination im Poland, carries a 
portrait of Polish-born French scien- 
tist Marie Curie. It is supposed to be 
worth $20, but its true value is very 
low against “officially sanctioned" 
black-market dollars. 

Inflation is raging in Poland, run- 
ning close to an annual rate of 100 
percent, and the country's foreign 
debt amounts to $40 billion. Given 
the magnitude ot these problems, 
Poland's economic reconstruction 
wil be extremely difficult. 

Some observers point out that in- 
stead of putting down the Solidari- 
ty movement by force, the Commu- 
nist Polish United Workers' Party 
(PUWP) may have opted? for the 
strategy of “letting them try their 


hands at the job of runnmng the coun- 
try.” 

Within the Solidarity camp, many 
were hesitant about taking on the 
tough job of governance at this time. 
But Mazowiecki has said, “The job 
is almost impossible, but someone 
must do it.“ 

Solidarity's decision to take over 
may also have been prompted by the 
view that a Solidarity-led govern- 
ment would make it easier for Po- 
]land to obtain credits from the West. 

After the PUWP's 1ong monopo- 
1]y rule, Polish people are not used 
to a coalition government. Many 
PUWP members hold managerial 
positions in the national government 
departments, state-run enterprises 
and local governments. They preSs- 
ent a bureaucratic wall to the new 
regime. High hurdles are ahead of 
Walesa and Mazowiecki. 
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When Lech Walesa, Poland's Sol- 
idarity leader, Was here some yearS 
ago, 1 interviewed him. The Solidar- 
ity delegation's next appointment 
was a dinner to be given by the Pol- 
ish ambassador to Japan. As the 
group Drepared to leave for the din- 
ner, Walesa had a little argument 
with a member of the delegation. 

The Solidarity leader was being 
adyised by the other man to change 
his clothes「 before attending the din- 
ner. But he insisted that he pre- 
ferredl not to change his clothes. He 
was clad in a beige open-necked 
shirt, a black leather jacket, and 
dark blue corduroy trousers. In his 
hand, he had a pipe, the bowl filled 
with American tobacco. Both Were 
adamant*. In the end, Walesa at- 


tended the dinner without putting on 
a tie. 

The person who urged Walesa to 
put on a tie was no other than 
Tadeusz Mazowiecki, who has been 
appointed Poland's prime minister 
by President Wojciech Jaruzelski. 
Taciturn? and thoughtful, Mazow- 
iecki makes a sharp contrast with 
Walesa, who is talkative, cheerful 
and unpretentious *. As editor of the 
Solidarity newspaper, he has been 
writing articles sharply critical of 
Communist rule in Poland. Now he 
is the central figure in an unDreCe- 
dented experiment in which the crit- 
ics of the Communist government 
mwill exerciSe DOWCeT. 

“The poor Madame Curie is not 
worth even $3 and its value 1S Con- 
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This is not connected with wind 
chimes, but recently there Was a let- 
ter from a reader saying he was diS- 
gusted at himself for being Worried 
about unnecessary noise, including 
the noise in the background on tele- 
Vision news programs. It is called 
backeround music (BGM), but this 
noisy Sound really seems to be in the 
“foreground much of the time.“ 

In many cases the music is used 
in such a way that it Would have to 
be called foreground music, and it is 
difficult to hear the words. 

People are becoming more Sensi- 
tive each year about noise in daily 
jife and about noise which bothers 
or inconveniences? the neighbor- 
hood. There was a case in which a 
man commritted murder because he 
was bothered by the sound of a pi- 
ano. People go to court about animal 


cries and about noise from water 
heaters, air conditioners and “kara- 
oke'” music. In such cases, there ap- 
parently have been arbitrations『 and 
court decisions in the direction of 
guaranteeing silence in daily life. 

In the last three years local gov- 
ernments such as Kawasaki City, 
Yokohama City and Tokyo have 
started to draft rules to prevent dai- 
ly life noises. Primarily, people 
Should refrain from making noise be- 
cauSse Of consideration for neighbors 
before a dispute arises. Wind chimes 
are not at fault. The question is 
whether human beings have enough 
consideration to respect each other's 
lives. 


779 Aug. 25, 1989 
交 ば 省 づ ど 、。 定 人 省 房 と て ぬ 半 容 に ュ 投 な 組 い 上 
生 よ に く < く の こ や で な が いわ 生き し 民 】 寺 音 を 風 放 し 
し いな り よ の 判 は ど あ る ゆ 活 に た が ジ も に ど 鈴 だ 
人 本 の に つう の 紀 選 上 の る うる の め の く しみ 才 0 る で が か が / 琴 
うだ 前 乗 に 年 が 生音 た ピ 近 中 い 音 い ク ご ち 弘 ら き 
vvd 細 SE の 関 2 の 才 nm の WW 県 ME お 
が 峰 。 出自 全て で 拒み カ 動 ノ 駆 軸 . 使 が 到 あ ち に 本 た 
あ 鈴 隣 す 治 " い 静 ラ 物 の 音 る い 出 景 っ 悩 流れ る 
る に 人 よ 体 川 る け オ の 音 に 騒 方 る 音 た むさ る 
が 発 べ へ うき 音 よ まさみ 際 か " 管 が " 楽 自 れ が を 
で (95 の に 香恵 う 交 人 き ら 人 人 で 人 ほす 2 穫 な な 
う 9 交 m 間 な 打 ざ だ 保 き 志和 殺 科 ま 当 を | が 前 き 
か い 慮 っ 騒 横 " 障 が 人 は た か ん い ク 情 が レ だ 
で "が か た 菅生 すず 則 天 事 年 近 た どい 敗 気 せ に 
あ 互 ら " 防 市 る 症 沸 件 々 所 多 前 な ラ な に の 例 
る い の 音 本 遇 才 選 が が 範 材 《 果 が みゆ ぬ 上 だ な 主 砂 
"の を 来 の 東 向 な し 起 感 惑 人 高 ら る 、 る ぐま さ 
年 失 は 少 頼 で る 和 き 如 代 胃 栄 ドド さ | の 
人 打 た 。 中 部 り | の や 半 多 人 導 有朋 SN 失 5 ま 
を れ 係 ル な 裁 係 座 こつ る が 形 景 ミ う 要 番 し 


タ 27. WO/ST 此 7W の C777ZS 


When I wrote about “furin "(wind 
chimes) in this column, several read- 
ers Sent in letters. One reader wrote 
that he had been tormented! by 
wind chimes in his neighborhood for 
many years. He said that wind 
chimes constitute noise pollution 
and that he wanted to ask for a com- 
plete ban on their manufacture, sale 
and uSe. 

Leaving aside* the one who hung 
the wind chime, it is a fact that it is 
something painful for those who are 
made to listen to wind chimes when 
they did not ask to. 1 did not touch 
on that point and just wrote about 
the fact that wind chimes are elegant 
devices. The pain may have in- 
creased. “It is like having a bell rung 
beside my ear all night long, so my 


insomnia* is severe and 1 can t think 
m the daytime.” “The sound of wind 
chimes amid the flood of noises am- 
plifies the annoyance and irritation.” 

Some of the readers sent in con- 
crete proposals. Make wind chimes 
which only ring loud enough to be 
heard within the house. Don't hang 
wind chimes ]ate at night, in fall and 
winter and while away on a trip. Use 
a clothespin to stop the wind chimes 
from ringing. It is true that it is now 
different from older times when Ja- 
pan wasn t so crowded. Houses are 
closely packed together these days, 
while the performance of wind 
chimes has been improved so that 
their ringing reverberates*. Even 
without wind chimes, it is an age 
with very Ilittle silence. 
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Kentaro Nasu, 9, was all alone in 
an apartment on the 27th floor. 
When he became aware of* the fire, 
his apartment and the corridor Was 
already filled with smoke. He Wrote 
on two pieces of paper, "Help! 2704. 
Nasu.” He went out on the veranda 
and threw the pieces of paper. A 
fireman in a helicopter spotted him. 
When rescue team members ar- 
rived, they found the boy crouched 
down. He must have felt really ter- 
rified. 

There was the report about 
Chiyoko Aoki who escaped while 
carrying a physically disabled per- 
son on her back. It was a reassuring 
story. The efforts of those who en- 
gaged in firefighting and rescue 
work were brave indeed, but the fact 


that the building was a “fireproof" 
building with each room having fire- 
proof walls was probabIly the reason 
it didnt turn into a disaster. Al- 
though there were few structural 
problems, how did the people at the 
scene react? This will serve as a ref- 
erence in the future. This should be 
checked in detail ". 

There doubtless are lessons that 
can be learned in connection with 
communication in emergencies and 
evacuations. Even people who dont 
live on the top floors of apartment 
buildings visit high-rise buildings for 
work, to dine or to stay overnight. 
Today when the number of high-rise 
buildings is increasing, safety in 
such places is a matter of interest for 
eVeryOne. 
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There was an American movie 
about a fire in a high-rise building. 
A 138-story building had been built, 
and a celebration was held on one of 
the top floors high above the streets. 
People were all dressed up for the 
party, and there was a gay'mood. 
In the middle of the party, a fire 
broke out in a warehouse on the 81st 
floor. 

The flames shot upward. The 
frightened people shouted and 
rushed all over, trying to escape. 
The title of the movie was, “Tower- 
ing Inferno?” and it Was produced 
15 years ago. Hires in high-rise 
buildings probably were a real 
danger. Actually in the United 


States last year there Were fires in 
a 62-story building and in a 38-story 
building in Los Angeles as well as 
a fire in the 102-story Empire State 
Building in New York. 

According to the Hire Defense 
Agency, the fire that occurred in 
Koto Ward, Tokyo, on Aug. 24 
broke out* on the highest floor so far 
in any apartment building to suffer 
a blaze. The fire started on the 24th 
floor of a 28-story apartment build- 
img. Since the 24th floor is 67 me- 
ters up, the ladders of the fire trucks 
couldn treach it. It was most fortu- 
nate that no one Was killed and that 
the fire didn t turn into a big disas- 
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“Sensei! Sensei!'” by others, they 
tend to become confused into think- 
ing that they are superior beings. 
Even real teachers can come to 
think they are bemgs Who are looked 
up to concerning everything when 
they are constantly called “sensei.” 

It is said that politicians came to 
be called “sensei'” from around the 
Meiji Era. At that time there were 
many literally teaching the demo- 
cratic principles, and their disciples 
apparently naturally called them 
“sensei. In such cases, the “sen- 
sei” denotes* respect for the teach- 
er's knowledge and actual abhilty. 
Before people knew what was hap- 
pening, it turned into a formality. 
Even when a Diet member is in- 
volved in a scandal, he is still a “sen- 
sei.” When he left the JSP 12 years 
ago, the late Saburo Eda made the 
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第 14 代 自民 党 総 裁 が 決ま り 、 み ん な で 
バン ザイ を と な える 国会 の 「 先 生 」 方 
Same proposal as Doi. 

The same proposal was made 
even before that. Today when there 
are strong moveSs to reform govern- 
ment, it is probably a good opportu- 
nity to stop using “sensei.'” Voters 
and bureaucrats * should stop using 
“sensei.” Actually, the intelligent 
“sensei "ot Nagatacho themselves 
should say, “Call me by my name." 
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When addressing a superior in the 
office, do you say, "Section chief so- 
and-so し 7 or, "So-and-so san'"? Ac- 
Cording to a recent SurVey, COTDa- 
nies which have made it a rule to* 
use "san' (Mr., Miss or Mrs.) num- 
ber 14 percent or one out of every 
seven. f the number is restricted to 
companies with more than 3,000 
employees, the percentage official- 
ly using “san' iS 27 percent. 

This is not the kind of formalhsm 
that pushes authority to the fore?, 
and everyone is addressed by his or 
her name. The tone of any relation- 
ship between human beings tends to 
be set to some degree by the form 
of address employed. In the enter- 
tainment districts at night, men 人 rY- 
ing to entice customers into night 


spots keep repeating, “President!" 
and, “Sensei (Teacher)!”" They are 
convinced that these two words are 
the best for flattering people. 
Takako Doi, chairwoman of the 
Japan Socialist Party, proposed!, 
“Let's stop calhng Diet members 
*sensei.”” Her secretary, Masako 
Goto, calls her “Doi-san.” This is 
rare in Nagatacho where everyone 
is a “sensei.” Doi said, “Govern- 
ment up to now has valued only au- 
thority, honor and position and has 
been far removed from the people.” 
Her proposal was backed by her 
party's sense of self-admonition. 
“There may have been such a ten- 
dency in the JSP also. We must 
wake up to reality.” Human beings 
are weak, and when they are called, 
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withm each republic and recognizing 
a system close to actual private 
ownership of farmland. There have 
been confrontations with Russian 
citizens. What would happen if these 
protests developed into independ- 
ence movementsr It would be a 
grave matter for the central govern- 
ment. 

Last month the Supreme Soviet% 
accepting the proposal of the su- 
preme Soviets of the three republics, 
decided that the three wil convert 
to a self-supporting accounting SyS- 
tem on Jan. 1, 1990. It is an experi- 
ment aimed at drastically expanding 
the autonomy of the local govern- 
ments. Furthermore, the Supreme 
Soviet decided to hold a general 
meetng of the Commnunist Party's 
Central Committee to discuss the 
problem of minority groups. What is 


very interesting is the fact that the 
Soviet Union made public? for the 
first time part of the secret German- 
Russian agreement. 

The signatures of Soviet Foreign 
Minister Vyacheslav Molotoy and 
German Foreign Minister Joachim 
Von Ribbentrop appear. The change 
is probably due to glasnost, but it 
will naturally give impetus『 to the 
independence movements in the 
three Baltic republics. The Commu- 
nist Party has issued a severe Warn- 
ing to the three Baltic republics. The 
situation must be carefully watched. 

ii 
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In days gone by the Baltic Sea Was 
famous for its Baltic Fleet. It is an 
inland sea surrounded by Finland, 
Sweden and the Soviet Union and 
other countries. Along the coast of 
the three Baltic republics of the So- 
viet Union 一 Estonia, Latvia and 
Lithuania 一 a “Baltic road"” Was laid. 

However, it Was not a road: it Was 
a “human chain.” More than 1 mil- 
]lion people held hands over a diS- 
tance of 620 kilometers traversing 
the three republics. The people said, 
“Our countries were free and inde- 
pendent 50 years ago. 芽 his chair is 
to recall that fact and to show our 
determination to win back our 
sovereignty ^.” The three republics 
are now part of the Soviet Union, 
but this was the frst such large- 


scale protest. 

It was 50 years ago on Aug. 23, 
the eve of World War II, that the se- 
cret protoco'to the German-Russian 
nonaggression treaty was reached, 
signing away the Baltic states to the 
Soviet Union. The Soviet Union set 
up pro-Soviet regimes and placed 
the three countries under its control 
claiming that it had been asked to do 
so. Many people were exiled. After 
years of fear and caution, the age of 
perestroika has arrived. 

Recent moves in the three coun- 
tries have been remarkable. The im- 
pression is that the desire for inde- 
pendence has suddenly exploded. 
The Baltic people have drafted var- 
ious reforms, such as making their 
own language the official 1anguage 
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order also to prevent the tragedy of 
Okinawa from being repeated, we 
must spread the anti-war lesson 
throughout the country and the 
world.“ 

At the first press conference held 
by the Emperor and Empress, the 
Emperor said, "The Constitution is 
the supreme law of the land, so I 
would like to protect it together with 
the people. Protection of freedom of 
speech is the basis of democracy, 
and 1 believe it is a very important 
thing.“ 

A young East German couple who 
fled to West Germany said, “There 
is no sign whatsoever that the gov- 
ernment and economy in East Ger- 
many wl become better. We felt we 
could not bring up children in such 


a country." 

In his policy speech, the new Pol- 
ish Prime Minister Tadeusz 
Mazowiecki said, “The principle of 
struggle . . .must be replaced with 
the principle of partnership. We wl 
not pass from a totalitarian * system 
to a democratic one im any other 
Way.「 

Concerning work and liquor, 十 o- 
shiko Hashimoto, head of the Liveli- 
hood, Environment and Culture Re- 
search Institute, said, “In the case 
of women, drinking together does not 
equal opening up one's heart.” The 
observation of Prof. Masatoshi Taka- 
da of the Aichi Gakusen Women's 
College is that Japanese society has 
moved from the “dead drunk age" 
to the “slightly intoxicated* age." 
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Following are some quotable 
quotes from August: 

“Everyone's amazing! If we have 
such fighting spirit, We can get along 
in society without falling behind 
those attending school in the da7y- 
time. It's great to play baseball with 
classmates,” said Kotaro Akahira, 
pitcher for the Hokuto Senior High 
School team from Aomori Prefec- 
ture which participated in the Na- 
tional Night Senior High School 
Softball Tournament. 

Atsuko Tozawa, a third-year Stu- 
dent and a member of the Tachika- 
wa Girls' Senior High School Moun- 
taineering Club which succeeded in 
scaling the hitherto* unclimbed 


southeastern peak of 6,400-meter 
Mt. Chuli in Nepal, said, “Oh, this 
is 6,400 meters! 1 first felt, “We did 
it' and then felt we had been helped 
by the sherpas and people in Japan.“ 

“Our country is flooded by Japa- 
nese products. We teach our chil- 
dren, These were made, not by 
whites, but by colored people, but 
we cannot see the faces of the mak- 
ers Yery well, "said female activists 
M. Tlali and E. Mokotong from 
South Africa. 

Asked what he wanted to address 
most on Aug. 15, Councillor Shinei 
Kiyan, representative of the Sanin 
Club in the Upper House, said, 
“Anti-war and nuclear weapons. In 
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odus. Indochinese refugees are sail- 
img north in large numbers and ar- 
riving in Japan. There are some 
Chinese among these refugees. 
Since the end of the Vietnam War, 
nearly 1.2 million refugees have set- 
tled in the United States, Canada 
and a number of western European 
countries. Japan prepared to accept 
10,.000, and so far* more than 6,000 
refugees have settled down in this 
COuntrY. 

Are the people fleeing by boat 
really “refugees” who are in danger 
of? being persecuted for ther polit- 
ical beliefs or are they people just 
seeking a better life and wanting to 
work im Japan? An international 
meeting in Geneva in June decided 
that a strict distinction should be 
made and that those belonging to the 
]atter category should be returned to 


their home countries. At the same 
time the Vietnamese government 
was asked to curb the exodus of its 
people. 

Actually, there is a Hmit to the 
curbs, and it is difficult to distin- 
guish whether a refugee is bona 
fide『. People who view Japan's eco- 
nomic power and stable society from 
the outside will probably aim to 
come to Japan, just Iike water natu- 
rally running downhill. Illegal im- 
migrants just seeking work should 
be strictly differentiated 7, while the 
syStem for accepting bona fide ref- 
ugees should be speedily expanded. 
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Vast numbers of Japanese return- 
ed to their home towns or Went on 
overseas trips during the summer 
vacation this year. Nearly 20 milion 
of them used JR trains. It Was a Very 
peaceful movement of people. 

There are many East Germans 
who spend their summer vacation m 
Hungary. Such people number 
about 200,000 every year. This year 
an outstanding* number of East Ger- 
mans not only enjoyed themselves in 
Hungary, but sought the opportun1- 
ty to flee to the West. It was mn May 
that Hungary removed the high- 
voltage wire fence which it had 
erected on its border with Austria. 
The number of East Germans flee- 
ing to the West via* Hungary has 
been much greater than in a typical 


year. 

According to the Hungarian gOYV- 
ernment, since the beginning of this 
year about 7,000 East Germans have 
defected to the West through Hun- 
gary. On Aug. 19, there Was a maSsS 
escape by 1,000 East Germans. It is 
a desperate exodus by East Ger- 
mans turning their backs on ODDTeS- 
sive politics and economic Stagna- 
tion. On top of that, hundreds of 
East Germans have gone to and are 
staying inside the West German em- 
bassies in various East European 
countries. There are said to be more 
than 1 million who want to leave 
East German7. 

The East China Sea, which is far 
removed from the fields of Hunga- 
ry, 1S now the scene of a different ex- 
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teach the Americans. Asked if he 
had learned anything while playing 
in Japan, Cromartie named team- 
Work. 

Where Japanese say two strikes 
and three balls, Americans say three 
balls and two strikes. Although 
there is nothing serious about thiS, 
the differences between Japanese 
and American baseball seem to re- 
flect fundamental differences be- 
tween the ways the people of the 
two countries Iive. 

There is a book offering an insight 
in this respect. The book, written by 
Akira Wakisaka, has the title: “Wil 
“Yakyu' (Baseball) Be Able to Win 
Over Baseball?"” For example, ac- 
cording to the book, when an in- 
fielder fails to throw a grounder to 
first base in time because of the ex- 
traordinary velocity " of the ball, it 


is recorded as a hit in Japan, but it 
is treated as the fielder's error in the 
United States. 

Japanese and American views also 
differ over the deliberate walk". 
Cromartie complains about it in his 
interview. Americans think that 
while walking a slugger * deliberate- 
jy may be tactically necessary for a 
team, it is not fair to deprive the bat- 
ter of his chance to collect a hit. 

This view about baseball reminds 
me of the pressure the United States 
is putting on Japan to increase OD- 
portunities for American CompanieS 
to enter the Japanese markets. 

President George Bush is a good 
baseball player. Wil baseball be an 
underlying factor when he meets 
Prime Minister Toshiki Kaifur 
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Warren Cromartie, the hard- 
hitting outfielder+ of the Yomiuri Gi- 
ants, has given an interesting 
account* of the differences between 
Japanese and American baseball im 
an interview with a U.S. magazine. 
Japanese baseball, he says, 1S entire- 
]y different from American baseball. 

Japanese baseball, Cromartie con- 
tends, is mentally wearing for the 
foreign players like him. Light gym- 
nastics must be done before a game 
and the workouts* are long. Great- 
er energy 1S spent on the workouts 
than on the games. When a game 
begins, therefore, the Japanese play- 
ers have little energy left. This js 
where the American players Come 
jm 一 to supply the power and speed 
the Japanese players lack. 
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Commenting on Japanese Dase- 
ball, Reggie Smith, an American 
major league player, Once Said, 
“This is not baseball. It just looks 
jike baseball.“" 

About three months ago, another 
American magazine ran a feature ar- 
ticle on Japanese baseball. A main 
point the article took up Was "Work- 
outs worse than boot-camp* train- 
ing.” The article also said that while 
individuality? is respected in the 
United States, Japanese players just 
follow what the manager and coach- 
es say. Tatsunori Hara, Cromartie's 
teammate on the Yomiuri Giants, 
was cited as a typical example of the 
Japanese style. 

This is not to say that Japanese 
baseball does not have anything to 
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send the glasses to their owner. 

The boy had two clues to locate 
the kind traveler. While vomiting, 
he had noticed that the newspaper 
he had been given was a copy of the 
Asahi Shimbun. The other clue was 
the store name inscribed? on the 
Case of glasses. 

Noboru wrote a letter to the Asa- 
hi Shimbun. Reiterating his grati- 
tude for the help he had been given 
aboard the Shinkansen train, he said 
in the letter that he wanted to turn 
over the glasses to ther owner by all 
means. He also specified when the 
Yoshiokas made the Shinkansen 
trjp, the serial number of the seat he 
had occupied on the train, and the 
name of the store at which the glass- 
es had apparently been bought. 

The letter was printed in the 
letters-to-the-editor column of the 


Asahi Shimbun's editions for east- 
ern Japan on Aug. 30. 


Those in charge of the column 
waited for a response to the letter, 
and it came by telephone from a 51- 
year-old company employee. He is 
working im Tokyo apart from his 
family on a long assignment from 
the company headquarters located 
somewhere else in the country. He 
said he was touched by Noboru's 
endeavor" to return the glasses. He 
also commended the boy's power of 
observation, demonstrated by the 
fact that he remembered the name 
of the newspaper into which he was 
Vomiting. 

The company employee later 
talked with Noborua and his mother 
over the telephone. The glasses he 
left behind on the train are being 
sent back to him by the Yoshiokas. 

The man who helped Noboru does 
not want his name to be identified 
in news reports. He says he would 
be embarrassed せ what he had done 
were called an act of kindness. 
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Noboru Yoshioka is a 9-year-old 
boy Hiving in Funabashi City, Chiba 
Prefecture. He is the youngest of 
five brothers and sisters. On the day 
of a family trip last month, the boy 
did not feel well from the morning. 
He had a stomachache *. After arriv- 
ing at Tokyo Station, he had to go 
to the toilet repeatedIy. 

Because the Shinkansen suDerex- 
press train was crowded, the boy's 
brothers and sisters had to seat 
themselves apart from each other. 
Only Noboru could find a seat next 
to* his mother Sayoko. Seated at a 
window, he prayed for recovery. But 
the nausea Would not go. He was 
having a cold sweat. When the train 
started moving, something from his 
stomach filled his mouth. 

Noboru covered his mouth with 
his handkerchief, but it was too 


newspaper, offered to her by a man 
who Was seated next to her, Drevent- 
ed the floor of the train from being 
soiled. She quickly made a bag-like 
receptacle* for the vomit from the 
paper. The man had been reading t. 

When Noboru finished vomiting 
and looked up, the kind man had a 
paper cup Of water ready for him to 
rinse his mouth. The nausea was 
gone now and the boy and his moth- 
er thanked him. 

The kind passenger disembarked* 
at Shin-Fuji Station in Shizuoka Pre- 
fecture, leaving behind a pair of 
glasses in a brown case on his seat. 
Noboru's mother ran after him with 
the case, but failed to catch up with 
him. 

The Yoshiokas spent several days 
im the country near Toyohashi City, 


Aichi Prefecture. All this time, 


small. His mother panicked*.A "Noboru kept thinking of ways to 
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secretly. They held hands and 
talked as they walked. Watchng the 
traffic, Akira had Kiyoshi, who tired 
easily, sit down on benches from 
time to time. They toured the toy de- 
partment and then went to the de- 
partment store restaurant. After 
consulting with each other for a long 
time, they both ordered the same 
thing and happily ate it. The strong 
ties and love of the brothers greatly 
moved Yamaga. 

The couple make their sons do eV- 
erything by themselves as much as 
possible. That is why they thought 
about making them work. Yamaga 
himself began studyng printing. He 
was really desperate. Besides his 
sons, other handicapped people are 
working in his printing plant. There 


is an American woman on a home- 
stay visit with them, so that the 
Yamaga household is very hvely. 

Every night Yamaga talks for a 
long time with his sons as they he 
in futon lned up alongside each 
other. The whole family often goes 
on trips. They let ther sons have or- 
dinary experiences. Yamaga and his 
wife want to make their sons “Deo- 
ple who love others and who are 
loved by others'” and "people who 
feel the happiness of being produc- 
tive.”Recently, everyone printed, 
bound and published Yamaga 's 
book, “Chotto Yumekojo" (A Little 
Dream Plant). That human beings 
can have such courage, endurance * 
and magnanimity 1S most impres- 
S1VG. 
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Toshio Yamaga operates a small 
printing plant im Tsuchiura CitY, 
Ibaraki Prefecture. Previously he 
worked for a company. He quit 
working for a company after decid- 
ing to create a Workplace for his 
handicapped sons. 

Both his sons, Akira, 34, and 
Kiyoshi, 31, are suffering from con- 
genital cerebral infantile paralysis. 
Agewise* they are adults, but 
Yamaga believes their mental age jS 
around 10. He and his wife, Shizue, 
really worried and suffered when 
they learned soon after birth that 
their first baby was handicapped. 
They suffered another blow when 
their second son was also born hand- 


icapped. At one time Yamaga and 
his wife “ost the will to hve.“ 

While doubting whether they had 
adequate energy and courage, he 
and his wife vowed to stick to* the 
following three principles: (1) Never 
complain about the children: (2) ex- 
ert utmost efforts: and (3) even when 
they face an unfortunate situation, 
]eave everything to fate. Life from 
then on was terrible. Kiyoshi, for ex- 
ample, is still unable to take care of 
his toilet needs by himself *. 

An incident happened several 
years ago. The sons said they Want- 
ed to go to a department store 400 
meters from their home by them- 
selves. Yamaga followed them 
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But the cartel is fighting back. Last 
month, Medellin 's men assassinated 
a governor, a police department 
chief and a judge in Succession. 
What was most shocking was the as- 
sassination in front of 50,000 people 
]last month of Sen. Luis Carlos Ga- 
]an, the most promising candidate 
for the next presidential election. 
The drug cartel has fully-trained 
assassination teams. It also has for- 
eign mercenaries". The cartel has 
assassinated over 700 political activ- 
ists, about 450 judicial officers and 
over 50 journalists in the past four 
years. By the end of last month the 
government had arrested 12,000 
people and confiscated 349 planes 
and helicopters, 1,356 cars and 
1.061 weapons. It is truly a War. 
Within the United States, there 
are people calling for “raids on the 


bases.” According to Asahi Shim- 
bun correspondent Hitoshi Kozato 
who went to Medelhn, about 30 per- 
cent of the total population of 1.3 
million is making a Hiving from 
drugs. How long will the bloody ex- 
change continue? Recently cocaine 
has started to come into Japan. We 
cannot help but be interested in the 
matter. 
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Before, when South America's 
Colombia was mentioned, people 
thought about coffee or emeralds 
and gold. The international airport 
in Bogota, the capital, is the EI Dora- 
do (Golden Country) Airport. In the 
middle of the 16th century, the 
Spaniards came to this country in 
search of? the land of gold. 

Now when Colombia is men- 
tioned, people think of cocaine, 
which is a compound extracted from 
the leaves of the coca plant. It can 
be used as a local anesthetic*. It is 
known that tribal people chewed the 
]eaves to assuage* hunger and thirst, 
and applied the leaves to wounds as 
far back as 2,000 years ago. Because 
of its toxicity and addictive nature, 
it has become a terrible problem for 


modern society. 

Cocaine is grown, refined and 
smuggled out of Colombia. Most of 
the cocaine consumed in the United 
States is said to be handled by the 
Medellin drug cartel?, the world's 
biggest smuggling organization. 
This organization has as its base 
Medeliin, the second largest city in 
Colombia after Bogota. The group 's 
income, estimated at $2 billion a 
year, iS equivalent to the country's 
receipts from coffee exports. his 
organization and the government are 
now in a state of “war.“ 

The government is trying to stop 
the smuggling of cocaine. The Unit- 
ed States, which is plagued" by the 
drug problem, has backed the ef- 
forts of the Colombian government. 
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"Kojiki "(Record of Ancient Mat- 
ters) and “Nihonshoki"” (Chronicles 
of Japan) were completed, 
emissaries* went to China, priest 
Ganjin came to Japan from China 
and the Great Buddha and the 
Toshodaiii Temple were construct- 
4 の 08 SU ed. The wooden tablets and tools on 
平城 京 跡 で 見 つか っ た 「 天 平 の 絵馬 | display in the exhibition remind us 


ings remain." of the lives of the people at that 
When welookatthe vivid*colors time. 
and form, We are drawn into the im- And now there is the appearance 


aginary world. Heijokyowasacap- ofa highly artistic votive picture of 
ital constructed in an orderly man- ahorse. The “ema' (votive picture) 
ner on thenorthern endoftheNara is a tablet on which a picture of a 
basin. The era of Heijokyo, which horse or the Chinese character for 
was believed to have had a popula- horse is painted and which is offered 
tion between 70,000 and 200.000, to a shrine or temple as a prayer Or 
lasted for only over 70 years from inthanks. In ancient times the horse 
710, but during that period the wasbelieved to be a means of trans- 
(142 ペ ー ジ に 続く ) 
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What is believed to be the oldest 
colored votive picture of a horse has 
been found among the ruins of 
Heijokyo, the capital of the Nara era 
(710-794), in Hokkeji-cho, Nara 
City. It is a red horse that has 
jumped from the Tenpyo era over 
1.200 years ago to the present. 

T saw the votive picture up close. 
It is being specially displayed until 
Sept. 10 in the Heijokyo Exhibition 
和 m the Tokyo National Museum. The 
size of the votive picture is B5 or 
slightly larger than the Shukan Asa- 
hi weekly magazine. A gallant* 
horse stamping its foot has been 
drawn wrth flowing lnes on a hinoki 
board. ts jaw is pulled in and its tail 


is upright. The head is facing right. 
The horse im the votive picture 
found in the Iba ruins in Shizuoka 
Prefecture, Which had been consid- 
ered the oldest up to now, is facing 
]eft. 

The body of the Heijokyo horse is 
red, painted with Indian red. The 
saddle was colored by high-quality 
white clay. The saddle flap, which 
ServeS aS a mudguard, has a dappled 
pattern as if red-hot tongs had been 
pressed in. Yoshio Kawahara, direc- 
tor of the Fine Arts Division of the 
Nara National Museum, said, “It is 
probably the work of a first-class art- 
ist. It is very valuable because it is 
from an age when very few paint- 
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port for gods. Was this “ema' of- 
fered as a prayer for rainr Or was it 
offered as a request for the rains to 
stop? Or was it a prayer for an end 
to the recorded smallpox plague? In 
the display of the pieces of wood in 
the shape of human beings, which 
have a connection With medicine and 
black magic, we can imagine the 
feelings of our ancestors. 

本 he “ema' is alive today, but the 


situation is different from the Ten- 
pyOo era. In ancient times, people 
made “ema' by hand and offered 
them to shrines and temples. These 
days people buy uniform plaques on 
which the animals of the zodiac ? are 
printed. However, the requests Writ- 
ten on these “ema ' are very diverSse, 
such as SucceSs in examinations, 
love, curing illnesses and finding 
]Obs. 
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but it also differs according to the 
age. When Cho Yong Jin, assistant 
professor (fine arts anatomy) of the 
Seoul University of Education, 
checked the facial* photographs of 
2.000 women, he found that the 
“face of a beauty "that young Ko- 
rean men selected had a width to 
height ratio of 1:1.27. his ratio Was 
1:1.30 in the case of traditional beau- 
ties from the monarchic* age. It is 
said that in an affluent age, short- 
jawed, round faces are preferred. 
On the occasion of “beauty culture 
week'” which ended Thursday, the 
beauty industry asked people to 
send in cards on which they had 
written the name of the woman they 
considered the “beauty of the Sho- 
wa era (1926-89).” More than 5,600 
cards were sent in from all over the 
nation. No. 1 Was singer-actress 


Hibari Misora. The ones who 
planned the quiz Were Surprised be- 
cause they had thought that a beau- 
tiful actress Would be No. 1. Two- 
thirds of those who sent in cards 
were Women. 

Beautiful actresses followed with 
No. 2 being Sayuri Yoshinaga, No. 
3 Setsuko Hara and No. 4 Fuj 玉 o Ya- 
mamoto. It was most interesting 
that politicians came in No. 6 and 
No. 8: sixth was Takako Doi, chair- 
woman of the Japan Socialist Party, 
while eighth was the late 
suffragette ? Fusae Ichikawa. All the 
appealing points of the person, in- 
cluding character, behavior and in- 
sight, are apparently now the condi- 
tions for a beauty. There is the ex- 
pression "inner beauty, but is 
now the age of the “way-of-living 
beauty ? 
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I heard about the following theo- 
ry, but 1 wonder it is accurate *: Im 
the case of sisters, 80 to 90 percent 
of the younger Sisters are more 
beautiful than the older sisters. Of 
course, people differ in their judg- 
ment of what kind of face is beauti- 
ful. The theory is probably based on 
the average judgment. 

According to the above theory, the 
older sister is given the responsibil- 
ity of taking care of2 her younger 
brothers and sisters and is raised as 
a serious honor student. On the 
other hand, the younger sister acts 
free and easy, is happy and cute and 
learns to behave like a spoiled child. 
It is said that the difference appears 
in their faces. It seems it is possible 
to carry out secret observations as 


the sisters grow up. What happens 
in the case of three sisters or in the 
case of a ]one daughter? 

The followmg is an incident which 
occurred in the Philippines recent- 
ly: Three men were drinking beer. 
Two were brothers. hey began ar- 
guing about who was more beauti- 
ful, Imelda Marcos, the former preSs- 
ident's wife, or Princess Diana. The 
younger brother insisted, “Of 
course, Imelda.” The argument be- 
came very heated, and the excited 
younger brother brought a knife 
from the kitchen and stabbed the 
other two. The older brother died. 
Arguments over Who is more beau- 
tiful can be dangerous. 

The kind of person considered a 
beauty depends on individual tastes, 
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dency to decompose ". Another con- 
tributing factor is that the fish's 
flesh is rich in digestive enzymes". 
All this must have posed tremen- 
dous transportation problems in the 
old days. Thanks to advances im 
refrigeration and transportation, 
these problems have completely 
been overcome noOW. 

Bearing witness to* the enormity 
of difficulties people experienced in 
the old days is the “Saba (Mack- 
erel) Road over which mackerel 
caught in the sea off Wakasa (now 
part of Fukui Prefecture) Were Car- 
ried on foot to Kyoto. The road ran 
80 kilometers through mountains 
and valleys. Students from Doshisha 
University recently re-enacted the 
trip over the road, walking all night 
with wicker trunks stuffed with salt- 
ed mackerel. 

The cleverness displayed by the 
people of Kyoto in obtaining mack- 


erel in the salted form is noteworthy. 
They removed salt from the mack- 
erel from Wakasa and then treated 
the fish with vinegar. The flesh, thus 
prepared, provided the material for 
the ancient capital's traditional dish, 
mackerel sushi. Packed in a bamboo 
sheath with seaweed soaked in 
sweet vinegar, that sushi is a special 
delicacy. 

Mackerel is a precious Source of 
protein for Japanese. In addition, the 
fish helps to prevent adults' chronic 
diseases because its flesh is rich im 
unsaturated fatty acid. 

The fish tastes good no matter 
how it isS prepared, soaked in vine- 
gar, roasted, boiled or fried. Mack- 
erel harvests from spring to summer 
recorded a 60-percent increase Over 
the corresponding period of last 
year. The prospects are excellent for 
fall mackerel hauls, according to the 
Fishing Information Center. 
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A well-known Japanese saying has 
it: “Dontlet the bride eat fall mack- 
erel.” Another goes *: “Don'tlet the 
bride eat fall eggplants.” The state- 
ments, generally interpreted as 
meaning that these things are too 
good for young Wives to eat, reflect 
the low status* of these women im 
DreWar Japan. 

Some people, however, contend 
that the sayings were actually meant 
well for young wives. They note that 
fall mackerel carry no eggs and fall 
eggplants have few seeds. There- 
fore, they say, the sayings sprang 
from* concern that young Wives 
might become sterile* they ate the 
delicious foods. 

Whatever the truth, the mackerel 
that are caught now are fat and they 
are becoming increasingly tasty to 
eat. But another Japanese saying 


warns people against letting the 
seeming freshness of fall mackerel 
deceive them. Those who love the 
taste of the fish may risk the danger 
of food poisoning. 

Mackerel are certainly lable* to 
rot. Just like sardines, herring and 
mackerel pike, mackerel are a sO- 
called “blue fish.” The Chinese 
character for mackerel consists of a 
combination of “fish'” and “blue.“" 

The “blue fish” swim near the 
surface of the sea. Their backs are 
blue, while their bellies glow silver. 
The colors are protective ones 
which make it difficult for enemies 
to spot them either from above or 
below. Since they swim where there 
is httle water pressure on them, their 
flesh is soft. 

The soft flesh and its juiciness aD- 
parently account for mackerel's ten- 
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-general donated contributions he had 
received to his own political organ1- 
zation. But the Rikuzan-kai funds 
report offers no information on the 
identities* of those who contributed 
the money to Ozawa. 

Four donations totalmg ま 3 million, 
which were made by two companies, 
are jisted in the report's section on 
“donations from companies and other 
organizations.” The 3 milion js about 
10 percent of the \30.25 million 
Rikuzan-kai received in donations fal- 
ing under the “companies and other 
organizations ” category. The donors 
of the remainder are not identified. 

丁 he Rikuzan-kai report is in order, 
but it provides Httle information on 
the details of the organization's mon- 
etary transactions. The group can get 
away with this because the donors 
of sums not exceeding まき ] million do 


not have to be identified under the 
]aw. Taking advantage of the legal 
provision , politicians ask donors to 
divide their contributions into sums 
not exceeding 1 million to avoid iden- 
tification. 

The outstanding spending items 吉 
the Rikuzan-kai report are “entertain- 
ment expenses' (restaurant bills) 
which come under the category of 
“expenditures" for political activities." 

The report has three notable spend- 
ing entries 一 payments totaling 
3,159,500 to a Ginza tailor shop. This 
mwould mean that Ozawa ordered suts 
from the shop for himself or others. 

“Aren t politicians diverting some 
of their political faunds to finance therr 
private activities?” 十 his question 1S 
always asked by voters when the re- 
ports on political funds are released. 

In terms of7 transparency, the 
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Funds collected by parties and po- 
jitical organizations last year reach- 
ed an all-tme high of 172.3 billion, 
an increase of 19.4 percent over 
1987, according to reports on politi- 
cal funds released by the Home Af- 
fairs Ministry. The reports were 
filed? with the ministry by parties 
and political organizationS. 

Curious* to know what these re- 
ports are like, 1 took a look at some 
of them. A report from Rikuzan-kai, 
the pohtical organization of Ichiro 
Ozawa, secretary-general of the rul- 
ing Liberal-Democratic Party (LDP), 
may serve as a good example to 
show what tne funds reports are 
jike. 

The Rikuzan-kai report lists \56.2 
million as the organization's income 


for 1988. A sum of 51.478,762 is 
entered as the group's total exDen- 
diture during the year. 

Of the reported income of ま 56.2 
million, donations account for \47.4 
million. The amount breaks down 
into 17.15 million m donations from 
individuals and き 30.25 million in do- 
nations from “companies and other 
organiZations.” 

There are 21 entries in the re- 
port's section on donations from in- 
dividuals. All the entries are dated. 
Three entries cover donations total- 
ing き 4 million which were made in 
the names of three individuals. The 
remaining 18 entries cover \13.15 
million donations made to Rikuzan- 
kai by Ozawa himself. 

In other words, the LDP secretary- 
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Rikuzan-kai report is not an eXCeD- 
tion to the rule. The other reports gen- 
erally follow the same pattern. 
Politics takes money. Voters must 
take care not to force wasteful ex- 


penditures on politicians. But if pol- 
iticians keep presenting funds reports 
]acking transparency, they cannot 
hope to wipe out* the widespread pop- 
ular distrust in pohtics. 
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whether at work or in the family, 
from accidents or disagreements 
over leasing or rental of property, 
for which they could have recourse 
to『 the law. Yet, Japanese hesitate 
to do so. The main reasons are, 
would take too much time and 
money, and it is hard to find a good 
]awyer. There also seems to be a 
growing trend for corporations to set 
up legal affairs sections for dealng 
with troubles before they are 
brought into court. 

Lawyers complain more and more 
about the “retreat from the court 
by the rest of the world. “The larg- 
er and more important disagree- 
ments are these days, the less like- 
Iy they are to' wind up in court,”" 
they say, and “Hf the number of 1awW- 
yers keeps growing like this, soon- 
er or ]ater we wont be able to put 


food on the table.” They are seriOuS- 
ly debating whether and how to in- 
crease lawsutS. 

There is a limit to how many can 
share a single slice of the pie, and 
a movement has begumn to ease 1aW- 
yers' dependence on lawsuits and to 
find other sources of income. The 
]awyers′affairs committee of the 
JFBA is reported to be looking into 
promoting a family lawyer syStem, 
as well as legal consultations in gen- 
eral. As opposed to the United 
States' 700,000 ]awyers, Japan has 
fewer than 14.000. What a differ- 
ence between our countries! 
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Toshiaki Hasegawa, a lawyer Who 
used to live in the United States, re- 
calls his amazement at how 
casually* the words "TI take him to 
court'” pass the hps of ordinary 
Americans in the book of his expe- 
riences, “Sosho Shakai America" 
(America, the Land of the Lawsut). 

There were many 20 or 30 years 
ago who were predicting an in- 
crease, even if not to the level of 
those in America, in the number of 
]awsuits in Japan. With the econo- 
my accelerating*, there Was a 
strengthening sense of the rights of 
the individual, while under the high- 
growth conditions of the econommy, 
the ties that bound each to his neigh- 
borhood and his family Were steadi- 
1y loosening. 


However, though Japan has be- 
come an economic SuDerpoWer, the 
prediction that we W 山 become a 
new land of the lawsuit has never 
come true. Counting out* cases of 
default on credit card paymentSs, 
which have jumped in recent yeaTS, 
there has not been much of an in- 
crease in civil suits brought in the 
nation's courts in the last 30 yearS. 
Even when compared with West 
Germany, which has a similar legal 
system, the per-capita* rate of 1aW- 
suits is about one-fifteenth im Japan 
of the rate there. 

According to an estimate of the Ja- 
pan Federation of Bar Associations 
(JFBA), families or ndividuals in Ja- 
pan face about 7 million problems of 
one kind or another every Ye3r, 
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through the town in the same man- 
ner. People applaud and listen to the 
performances. It is a festival in 
which all age groups participate. 

Before anyone isS aware of t, the 
sky has darkened. The shrine 
grounds are {filled with people sitting 
on straw matting. The fireworks be- 
gin. Each firework is accompanied 
by an explanation over the loud- 
speaker. “A one-foot firework do- 
nated by so-and-so to commemorate 
the oldest daughter so-and-so's* 
birthday and pray for her health!" 
“A two-stage one-foot firework do- 
nated by the teachers of the Katagai 
primary school and junior high 
school! Its name is Flower of 
Katagai Education!” " 

The explanations are specific and 
interesting. It is an opportunity for 
transmitting and exchanging infor- 
mation about the town people. 
When multiple fireworks were shot 


off with the explanation, “Com- 
memorating the 105-year-long jife of 
Mrs. Adachi"*” the shrine grounds 
resounded with applause and shouts. 
The fireworks are watched by fam- 
iies and friends while meditating 
on memories and talking. "2 7y 
77e 7S 477e2 の ) が カ 2s745 7 gze 7 娘 e 
7272702》 72762007s. "(Takajo Mitsu- 
hashi) 

The festival is not publicized, and 
visitors do not spend any money in 
the town. The costs born by the 
town people are said to be equiva- 
lent to" a month's income. But un- 
der the 20,000 freworks set off 
the two days, there is the happiness 
of the people from the same town 
reuniting 7 and confirming town ties. 
“の c7277 7e/s 7e22y/S/ee の 274g 07 7 
の 2c/4s 女 e 777e2007s Co77272266 2 6 
22g77. "(Takako Hashimoto) 
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“Tt takes so long for the sun to 
set/As the crowds and fireWorks 
wait." (Soju Takano) 

People have begun to aDDpear On 
the streets of Katagai. It is a town 
in Ojiya City, Niigata Prefecture, ot 
1.500 families and a population of 
5,300. Fireworks Were set off+ for 
the Asahara Shrine fall festival on 
Sept. 9 and 10. It is a traditional 
event which has been held for the 
past 400 years. In the evening, stalls 
are lined up along the main street to 
within the shrine grounds. There are 
plant stalls, goldfish stalls, food 
stalls and others. “Oz 放 e 2g77 の 好 e 
万 7ewo7s/7y の 2 が 6 sZ7Z2 の 5 7 7 
ge/ Mg277776 の が ee の 77 007. "(CVS22 
ルル 7 の 72Z02/ 

777e007s sg77 7 の 0e 婦 e 02ggeS7 7 
7 が, 7 の , 7 カ e 2gges7 77 7e 00772, 776 
se7 077. 人 472o74g 友 e ZOS, 7 の 7e 976 


279》 の 60 の /e 77 の 72 07S2d6 娘 @ 7 の 
727 の /6/6c7276. 77767007&S 0726 7007 7 
の 72e7e7? are not unusual. 十 here are 
even fireworks three and four feet 
in diameter. The sound vibrates 
deep in the stomach. The fireworks 
are paid for by the residents of the 
town. The young people who have 
gone to faraway Schools and Work- 
places all return for this festival. 
Among the cedar* trees in the 
shrine grounds, there are Cornpeti- 
tive performances of festival mmusic 
by flute players and drummers. 
Eleven groups of people, ranging 
from primary school students to 
adults, all wearing the same happi 
coats, parade through the town, 
enter the shrine grounds one after 
the other and perform. The ones 
who grade them are the middle-aged 
men who had previously paraded 
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opened on Sept. 11. 

The American scientific maga- 
2zme, “The Bulletin ? of the Atomic 
Scientists,” has for many years car- 
ried a picture of a clock on its cover 
Showing the time remaining until the 
"earth's ]ast day.” For the ]ast two 
Years, it has indicated “six minutes 
remaining.” The superpower arms 
race Was the main barometer of 
doom. Recently, environmental 
degradation has come to be seen as 
a threat the world can no ]onger ig- 
nore. From its October issue, the 
Journal will set the “doomsday 
clock” taking into consideration the 
environment and world economy as 
well as armaments. 

In the ]ast few years, global envi- 
ronmental problems have become 
even more pressing 『. he world is 
moving toward completely suspend- 
ing production of chlorofluorocar- 


bons (CFCs) which destroy the 
oZone layer, and in connection with 
acid rain, action is being taken by 
European countries to reduce the 
discharge' of sulfur compounds. 
The basic thing to remember is that 
pollution iS created by our own 
jfestyles. Therein lies the difficul- 
fy. People don't want to think about 
changing their way of living to pre- 
vent pollution. 

Japan is cutting down tropical for- 
ests one after the other. If Japan 
calls for cleaning up the global en- 
vironment, others will point the 
finger back. It is not all right to 
denude* mountains and then give 
aid money later. How can environ- 
mental preservation and develop- 
ment proceed in harmony with each 
other? The global environmental cri- 
Sis requires Our thinking about our 
own local lifestyles. 
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The owner of a pork cutlet restau- 
rant, which has existed since before 
World War II im a “shitamachi"" 
(geographically+ 1ow-lying, tradition- 
al shopping and entertainment dis- 
trict) of Tokyo, said that before the 
war, his father used to throw old 
cooking oil into the ditch* in front of 
the restaurant. Now there are spe- 
cial dealers going around collecting 
old oil. 

How do ordinary families dispose 
of old oil Hf the oil is fhnshed down 
the draimn, naturally the water is pol- 
luted. f a teaspoonful of oil sticking 
to a frying pan is washed off and 
runs down the drain, enough water 
to fi more than 10 bathtubs will be 
needed to dilute* the oilpolluted 
water enough so that fish can live in 


it. The water will not be polluted 下 


the old oil is sucked up with old 
newWspapers and disposed of as gar- 
bage. There wi be less pollution j 
the water used to wash rice is given 
to potted plants instead of being 
flushed down the drain. 

For instance, it is said that Tokyo 
Bay is polluted more by sewage 
from homes than by drainage * from 
factories. We all want a good envi- 
ronment, but actually We are Caus- 
mg pollution in our daily lives. Meet- 
imgs to consider the global environ- 
ment have been held in various parts 
of the country since last week. Fol- 
1owing an international conference 
Sponsored by a private environmen- 
tal protection organization, a Confer- 
ence jointly sponsored by the Japa- 
nese government and the United 
Nations Environment Program 
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him about Kawashima, the prince 
said, “She is an enjoyable person to 
talk with." It was smile-provoking 
that he added that she is a person 
with a large stock of topics. KaWa- 
shima has many interests and iS a 
very active person. She has traveled 
to several Asian countries. She has 
studied ]anguages and music. She 
has learned sign language. She iS in- 
terested in social matters. There is 
no end to the topics she is able to dhS- 
cuss. Yoshiaki Nagata, the professor 
of Gakushuin University who helped 
her with her graduation thesis? 
spoke of her recentIY. 

He said that he told her that he 
wanted her to consider the 
appropriate* ways to show concern 
about problems she is interested in, 
such as international understanding, 
the aging society and the environ- 


ment. He said he hoped she would 
continue to devote herself to her 
studies even after she becomes a 
member of the Imperial family. 1 am 
completely in agreement. To an 
Asahi Shimbumn reporter, Kawashi- 
ma previously said about her future 
husband, “He must be a person who 
takes the stand of looking at a Der- 
son as an individual, not judging a 
person by his or her social title or 
lineage?.”" 

“T was raised not to judge people 
on the basis of? nationality or title." 
Tbelieve these are Wonderful Words. 
Her parents really raised her in a 
splendid manner. Their hearts must 
have wavered 7 before they accept- 
ed Kiko's decision. We would hke to 
quietly watch a “harmonious fami- 
ly”being created. 
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At the press conference after therr 
engagement Was officially approved 
by the Imperial Household Council, 
Prince Aya and Kiko Kawashima 
1ooked extremely happy. Their 
naivety showed in their reserved 
manner. 

They were friends im college. How 
they gradually deepened under- 
standing and came to love each 
other was described very naturally. 
Waiting at a traffic signal in Mejiro 
while seeing her home one eVening, 
the prince asked, “Wil you hve with 
me?” The proposal was made after 
careful deliberation. 十 his is a scene 
from the spring of life !. There was 
the impression of freshness also at 
the time of the marriage of the 
prince's parents. This time the im- 


pression of freshness 1S even Strong- 
er. The statement, “When We are 
far apart, 1 feel lonely,” is filled with 
tenderneSS. 

Concerning marriage by the 
Crown Prince, the prince said, “It 
probably would be splendid せ he 
(could marry) by the time he is 30.“ 
His colloquial? tone, hike that of an 
ordinary university student, drew 
]aughs. The determination of the 
two Was clear as pointed out by Ka- 
washima who said that the prince, 
while talking and looking 1ike an or- 
dinary young man, iS in a "position 
of responsibility "as a member of 
the Imperial family. The prince said, 
*T intend to carry out the duties 
given to me one by one.“ 

When asked what had attracted 
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子 . と 会 年 っ 年 死 の 感 
ど 自 言 の 代 た の の 時 北 じ 
も 分 わ 役 “ “ 訓 危 に 浦 た 
と が れ に 施 思 練 険 受 さ 時 
死 死 た 立 設え で に けん に 
ぬ A 補 民 ば 王 あ 恋 の ② の 具 
ほ 時 な 国 大 年 さ 種 次 せ 
か に いひ の 変 前 ら 着 男 る 
な だ 子 援 な に さ が は 笑 
いれ ど 助 道 条 れ も 元 顔 
も も を の 返 た と 気 が 
と ど ( 個 。 條 証 W 人 7 還 に 有 
当 倒 予 と だ が い 重 生 裏 
時 を 人 算 陳 っ 打 ま 症 ま に 
見 は 情 た て 四 児 れ 浮 
雪 で 人 E2 症 みみ 半 玉 多 人 の 
7 6 た る 唱 よ 厨 な が が 
ち れ な 思 箇 人 の 三 ウ の 下 
は ぬ 7 52 
上 I の PV で CRUO 敵 、 有 


Rtnx 源 き ③ ふ と S 還 型 , 閉 oeHF 尼 すき 忠 R 可 


で き 易 詩 咲き さ ン 
で ? 十 いれ 桜 桜 
き 書 は 体 三 て て の な は 59 
よき な の 歳 い も いき 
ら 取 い 繋 で る の れ 愛 
か っ ? 張 死 " 加 ち い と 
きた 看 の ん 口 は だ 馬 
6E 52 
忠生 の ツン 仙 
7 ーー お ング けけ 
PS きま Ed 
守 記 wi げ グ レレ 
1 、 1 のど の の 
重 ※ ひ 発 0 と 
ぃ いん と 吉井 桜 風 散 カ 
等 と る 衝 で いて | 
時 湖 HMKG=I MA 
見 を ず の 也 ろう た し 
の が 科 つ も 者 8 人 
次 間 窒 の グ ち う 


thing they could do was arrange for 
their children with them. But 
Kitaura thought, “The idea of cut- 
ting off the weakest ones wi lead 
to cutting off the next weakest, 
elderly people possibly.” She want- 
ed to make this point to society. In 
1964 that she established a national 
society to protect the people with se- 
vere mental and physical disability. 
The number of members has 
grown to 7,500. The society iS car- 
rying out consultation and medical 
care projects. Welfare administra- 
tion and the public interest in the 
problem have changed drastically. 
At the convention to commemorate 
the 25th anniversary this month, 
Kitaura consulted with colleagues* 
about something commemorative 
that would express thanks to socie- 
ty. They agreed to make a telephone 
card. They wanted a beautiful pic- 


ture of cherry blossoms to go with 
the poem by Kazuya Ide. 

Kitaura talked to famous painter 
Ikuo Hirayama, who was a victim of 
the Hiroshima atom-bombing and 
who always talks about the precious- 
ness of life. He readily7 agreed to 
the use of his “Five-Storied Pagoda 
of Hasedera Temple "painting in the 
Nara Art Museum collection. The 
painting shows cherry blossoms Sur- 
rounding the pagoda. A card that 
people will cherish was designed. 
Many people cooperated to bring the 
plan to fruition ". 

Greatly touched ", Kitaura keenly 
felt that “becoming a parent who 
grows up and lives with disabled 
children while winning the sympa- 
thy of society "has given meaning to 
her life and the ives of severely dis- 
abled children. 
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を た る な で し た 所 内 。 絵 た 相 祉 もど 九 隊 え 的 捨 り 
る 一 が 胸 いた ? 蔵 画 広 が " 談 会 大 の 会 年 害 た 弱 て 薬 
? こ ら を 多い ぃ 塔 の 伯 島 ぜ 和 し へ き 事 員 “ 児 者 る を 
才 くま よ が E の ひ 地 す の 、 く ( 集 は 、 っ そ NRN 
が と く の う ぅ うう 長 話 被 欲 君 テ 誠 変 を 七 者 れ も 想 い 
重 4 も 5 し 人 た ん た ず 谷 し 爆 し の し レ 意 わ 手 千 を 功 は ほ 込 
症 に た が み め 寺 た ` い 詩 示 を っ が 五 を 社 り そん 
児 音 北 協 ] る 五 " 覚 "に ン 込 た け 百 補 会 捨 の だ 
偽 も 浦 力 + 桜 宣 快 々 配 み め “る 人 る に て 次 
人 0 の が の 夫人 全 。 衝 GS こ 0 ・ 信 放 る re だ 
の ん で て 合金 の 、 証人 は 信人 A あら が 
原 せ は く 到 に の 得 大 に と たか 五 祉 っ 作 た と い 一 
点 ら ーー れ 成 お 使 て 切 を 記 周 行 た っ い に 命 一 
"だ 視 だ いい 用 ) き う 人 條 民 0 だ や つい 寺 
と 生 会 計 立 を 奈 を つろ を 大 や 相 の 全 な 老 到 
し き の 天 つ 認 良 説 くう 会 社 談 が 国 が 人 い 
みる 共 の 色 め 美 く し と と の 会 昭 重 る な 命 
じ 親 感 実 "て 術 平 い ー 仲 今 の 診 和 症 一 ど を 
み に を 現 愛 く 館 山 桜 決 間 月 関 療 三 心 と 社 切 
考 な 得 ま 蔵 れ が 郁 の し と 心 な 十 身 考 会 り 
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The above is a poem by Kazuya 
Ide, who suffered from cerebral* 
palsy and died at the age of 13. Be- 
cause of his pain, it Was not easy for 
him to pronounce the "sa"' sound in 
“sakura "(cherry blossom). A nurse 
jistened to the words and wrote 
them down one by one. 

Masako Kitaura read this poem 
and was impressed by its clear beau- 
人 . It made her recall the sight of 
children with heavy mental iness 
Hving without complaining, and the 
smiles that appear on the faces of 
disabled people when they feel the 


tenderness of people around them. 

Kitaura's second son Was born 
healthy but became mentally disa- 
bled as a result of smallpox* vacci- 
nation at seven months. He nearly 
died. Now he is 42 years old. As a 
result of long years of training, he 
became able to turn over in bed two 
years ago. When she thinks about t, 
she realizes it was a long and diffi- 
cult haul*. From 1955 to 64, when- 
ever she appealed to facilities for the 
disabled for government aid, she 
was told, “We cant use budget 
funds for children who can do noth- 
ing for society." 

In those days parents with disa- 
bled children bought large amounts 
of sleeping pills because they felt 
that no one would take care of their 
children after they died so the only 
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つる 心 握 所 G「 和 所 ペ ー| 8 
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並 り " 軍 庄 ぐ 畠 沈 じ >o ぐ Sn9? 訪 
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技 消 "信人 の の る 心 ? 悪 了 G の ミ 
を ー て KS 選 選 会 @J で 足球 
押 醒 全 ? へ さく ミーハーー 各 敵 葵 
つや G38^ 十 表 身 福 を 束 補 で 


や 地 略 志 土 味 統 固 全 りく だり 
っ JO ウス 2n@7 掴 圭 閉 9 
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0 お 軍 避 員 つ お 選 角 し おら 
ye 困 年 <pS で うる の 7 る 6 
GS 還 手 心 会 ” 再 稀 窒 叫 り 拠 
豆 並 お っ 会 ン 技 症 を 経 圭 を 
半 無 地 如 科 人 軸 基 - り 提 vN 波 
xnJ5 男 品 4m 愉 SG 昔 上 
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S 書 掲 握 話 つ し ox 匠 県 
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訪 や や? 各 皿 を 扶 選 3 輸 肖 
補 較 へ 8 周 下 り 吉 ス ャ 会 避 
< G 庫 る ? 趣 骨 骸 6 選 し で 
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語 三 と は 離 に う 人 時 い 
を 人 し 参 一 南 は 間 生 を る 
楽 の て 政 政 ア 二 柄 指 過 白 
し 周 つ 権 策 フ 人 だ 南 ご 人 
むり き が の り の “も し の 
二 に 合 な た ヵ 間 そ す た 候 
人 人 も 2 めで に っ う 人 る 
AAUB と 
別 な と の 口 人 ん あ 仲 も は 
Sg の や ル 3 計 訂 だ 
が け だ を 占 イ が 谷 父 時 
本 2 
離 る 社 黒人 社 話 わ 一 
そ * 会 人 人 種 会 し り 緒 
う 会 は 間 に 隔 的 合 “に 
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場 れ さ 出 ら 3 
で 、 280 現れ パ 
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sued a “carrot and stick policy" for 
11 years. Under the slogan of “dia- 
]ogue rather than confrontation, " 
the new president is embarking on 
a five-year reform program. He has 
said black leaders wil be invited to 
consultations to find the way which 
will permit all races to coexist on an 
equal footing7. The road ahead of 
him, of course, cannot be smooth. 

As a result of the econommic SanC- 
tions imposed by foreign countries, 
business investment has slumped im 
South Africa, while inflation has 
been running at double digits for the 
past few years. The country is 
barred from most international 
sports events. Although reform is 
talked about in South Africa, blacks 
have yet to be granted universal 
suffrage. On the contrary, the cam- 
paign against black suffrage is gain- 


ing increasing momentum ". In this 
month's general elections, which 
brought the reformists to power, the 
conservatives committed to DreserYv- 
ing the vested? interests of whites 
also made substantial gains. 
While watching the three actors 
perform in “Sam and Harold, "feel- 
ing as if transported to South Afri- 
ca, one realizes that this is not a Do- 
jitical drama but a story of human 
beings. The principal theme of the 
play is the racist bias we all have in 
ourselves. It is our story. 
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の 相 く 潰 、 沙 と あ 県 章 ツ ウン の 年 黒 評 土 第 三 、 さ 
差 手 "に 南 も 同 る 一 を 試 レ 各 り 計 人 寺 歳 と 歳 今 た す 
別 を 政 引 ア 伸 時 “を 目 合 は 国 と 画 指 二 も 弾 の 週 差 る 
意 も 治 き に びに 今 認 ざ の こ か は に 尊 若 圧 デ 別 / 
職 自 劇 込 連 た 月 めし 場 こ ら 思 乗 者 人 返 を 用 南 意 白 
分 ぐま れれ" 自 必 よる で 業 の えり る 人 な る 使 ラ ア 陳 人 人 
私 を は れ て 人 引 ` ぶ も 年 経た 出 ま 筐 だ こい] で と 消 
た も な て 行 の 選 反 らら ポ 三 済 い すじ 間 生 分 ク は の 年 
ち 傷 くい か 権 挙 対 ス イ け 制 "と え け 氏 新 間 は 
の つ 人 ぷれ 鈴 で 運 ょ た コ た 雪 Me 侍 叶 で " 実 思 て 
話 け 間 S た を は 動 舎 > 台 で う 練 に 決 き 十 統 引 自 
な る の ど 補 英 は 省 ト だ 抽 3 の 和 S も だ な 一個 
の 語ら と り 華 盛 定 続 資 上 存 了 人 ポ 年 が 艇 の 
だ 私 だ に に 思 抜 路 ん 人 へ き 国 は ろ げ で 人 計 タ に 僅か 感 
だ うっ 王 。 く 柚 四 … き 県 休 ん る き 旬 た お 秒 ん 情 
ち た や て と 派 な の 国 的 退 ` 二 る 話 統 た し る と 
邊 こと こ が 土門 る 王 内 を し 道草 人 人 才 J0. 電 
呈 も 犬 。 壮介 計 有 人 0 の 穏 革 法 を よ て ? 教 
の に 気 の 保 び 方 人 は ポイ な 五 を 唱 り 融 五 え 
中 PRN 准 向 る 区 学 本 用 % 道 カ 5 00 ら 
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Plays are interesting because they 
create a world entirely different 
from that of the everyday Hfe of the 
audience. When Il recentIy saw a 
play at the Haiyuza Theater 
Tokyo's Roppongi area, 1 felt as 正 
1 had been transported to South 
Africa. 

Only three actors appear im the 
one-act play titled “Sam and 
Harold.” Sam is a 45-year-old black. 
Harold, 17, is the son of Sam's white 
employer. Harold has spent much 
time with the black man since his 
childhood. To Harold, Sam is almost 
his surrogate' father, teaching him 
the ways of life. They discuss things 
with each other. A mutual bond* of 
trust exists between them. Socially, 
however, a wall keeps them apart. 


In jine with the policy of apart- 
heid, blacks in South Africa are de- 
nied the right to vote despite the fact 
that they account for about 70 per- 
cent of the country's population. 

Although the difference in skimn 
color is nothing to Sam and Harold 
when they keep company as human 
beings, there are VariouS Social re- 
strictions Working against their re- 
]ationship. The rules of segregation “ 
interfere with them as they try to en- 
joy a conversation. Harold is torn be- 
tween his natural feelings toward 
blacks and the racist bias* that has 
been instilled? in him. 

F.W. de Klerk was elected presi- 
dent of South Africa last week. At 
53, he is 20 years younger than his 
predecessor P.W. Botha, Who pur- 
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ducers and traders are likely to put 
more emphasis on exporting their 
products. But some U.S. congreSS- 
men criticize their cigarette exDort 
drives as the modern equivalent of 
the Opium War*. 

In Japan, where most domestic 
fights last less than an hour, Japan 
Airlines has already begun taking 
measures to eliminate smoking, 
while other airlines hmit it to 40 or 
50 percent of their seatSs. 

As for public transportation organ- 
izations, the East Japan Railway, in 
addition to totally banning smoking 
on the Tokaido Line, is also in the 
process of providing smoking and 
non-smoking sections at its stationS. 
From the smoker's perspective ", it 
seems that in public places an out- 
right ban on smoking iS becoming 
the rule, with only places here and 


there where smoking is allowed. 

One interesting development is 
the increasing popularity of 
specially-designated non-smoking 
rooms and floors in the nation's 
hotels. The odor of tobacco smoke 
permeates bedding and curtains. Be- 
cause so many guests prefer a 
smokeless environment, the non- 
smoking rooms are always the first 
to be booked ". 

Many hotels hope to increase the 
number of their non-smoking roomSs 
when they have an opportunity to 
expand or remodel. Hoteliers say 
that news of such changes spreads 
by word of mouth and increases the 
number of their guestS. 

About two years ago, Yoshihisa 
Shinooka, the proprietor of a coffee 
shop in Shirahama-cho, Wakayama 
Pref., declared his a non-Smoking eS- 
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Oki 誠 ま らしい (8 組 
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、 原 る し 通 な 空 時 
禁 則 点 た 機 ど 支間 
煙 を 痛 ほ 関 の 0 導 
の 禁 央 か で 指 あ ーー 交 
部 煙 角 い は 導 る 時 判 
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Exhaling 「 plumes of blue tobacco 
smoke as he ponders his next move, 
suddenly the go player slaps the ta- 
ble in inspiration. Until now this has 
been a common scene at go gather- 
ing places throughout Japan. 1 say 
“nntil now "because there are SignS 
this scene may change. Masaki 
Takemiya, one of Japan's highest- 
ranking go masters, has called for a 
ban on smoking at go matches and 
tournaments. In Osaka next month, 
a go tournament for non-smokers 
will be held. 

From overseas We hear word of a 
ban on smoking in the skies. The 
U.S. Senate has passed a resolution 
prohibiting smoking on airplanes 
that shuttle between America's 
major cities. There are also DrODOS- 


als in Canada for a nationwide ban 
on in-fight? smoking. About 20 
years ago, on a transcontinental 
American fight, a man attracted na- 
tional attention by wearing an OXY- 
gen mask from terminal to terminal. 
It was a one-man anti-smoking dem- 
onstration. 

At about the same time, the chief 
justice of the U.S. Supreme Court 
wrote a letter to the editor of a neWS- 
paper urging that smoking in air- 
planes be proscribed. Those memo- 
ries seem very distant to me now. At 
]ong last? there is talk of a complete 
ban on smoking. This time, too, to- 
bacco producers and congressmen 
from America's southern states 
campaigned against restrictions on 
smoking. In the future, tobacco DrO- 
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tablishment. The result: business 
dropped off by about 30 percent. He 
says that the number of female pa- 
trons dwindled sharply. This sum- 
mer, he divided his coffee shop into 
smoking and non-smoking sectionS. 

A map has been made of smoking 


and non-smoking bars and restau- 
rants in Tokyo and surrounding 
areas. In these changing times, the 
search continues for an amicable 
resolution to the needs of smokers 
and non-smokers alike. 
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the results of the calculations. The 
competition has become “alienated 
from human beings.” 

Still Kanada stays in the appeal- 
img World of figures, saying, “Pi is 
interesting.” In analyzing up to the 
S00th million decimal place, the 
number that appeared the most 
times Was “2” while the one that ap- 
peared the least tmes was “5.” The 
frequency difference was about 
20,.000. From the 386,980,412 
decimal place, there followed 10 
OS 2 TOW5、 Brom the 
523,551,502 decimal place, the num- 
bers 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 and 9 were 
jined up in their numerical order. 
Statistically,the numbers “07 to 
“9” appeared generally equally, and 
pi can be called a random number. 

The calculations are not being car- 
ried out just for fun. Pi calculations 


not only confirm the performance of 
computers, but they lead to techni- 
cal development in speeding up cal- 
culations. The Japanese team is full 
of enthusiasm, saying, "We wil 
work on the program and will aim 
at recapturing the title.” What js 
worrisome* is that in the back- 
ground of this heated competition, 
one iS aware of the friction over su- 
per computers between Japan and 
the United States. We hope that this 
wl remain an intellectual game and 
will not heat up into a "pi war.” 
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The competition is heating up ' be- 
tween Japan and the United States 
over, not the edible pie, but the cal- 
culation of ni, the ratio of the 
circumference* of a circle to its 中 - 
ameter. 

Pi continues on forever from 
3.1415. . . . This summer Yasurmma- 
sa Kanada, an associate Drofessor, 
and others at the Computer Centre, 
University of Tokyo used a Hitachi 
super computer to calculate pi to the 
536,870,000th decimal place *. How- 
ever, two mathematician brothers at 
Columbia University in the United 
States rewrote the record, using an 
IBM computer to calculate pi to the 
1.011,196,691st decimal place. 

Mathematicians from both East 
and West and from ancient times to 


the present have participated in this 
pi competition, from Archimedes to 
Isaac Newton to Seki Takakazu 
(1640-1708) of Japanese mathemat- 
ics. In ancient times paper and Den- 
cil were used to calculate, and in the 
16th century Ludolph van Ceulen 
(1540-1610) of Holland devoted his 
whole life to calculating to the 35th 
decimal place. 

In the middle of the 20th centurY, 
the computer appeared and acceler- 
ated the competition. Since the Japa- 
nese team took about 67 hours to 
calculate to the 500 million decimal 
place, the calculation speed Was an 
astounding* over 2,000 decimal 
places per second. About 100,000 
sheets of paper the size of a weekly 
magazine would be required to print 
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is a strong selling point these days. 
The 1ocal-brew sake of yarious 
places compete in terms of their 
rarity * as well taste. Sake has been 
made using the red rice Which used 
to be eaten by people in the 
“Manyoshu'”(A Collection of a 
Myriad Leaves) days. Sake is made 
from rice which tastes good when 
cooked. Aside from improvements 
in the contents, there is a sake us- 
ing a dialect from Okayama in its 
name. There is a sake being sold in 
a bottle shaped like a sake ware- 
house in Tottori. 

Second, there is the epicurean ? 
trend. Amateur enthusiasts have 
been getting together, renting a rice 
paddy and beginning sake-making 
by planting rice. They attempt to re- 
produce the unrefined sake that 
went so Well with the venison cui- 


sine of the Nara era. 

Third, there is the computer- 
whiz? approach to sake. An experi- 
ment began in Nishinomiya of input- 
timg into a data base the characteris- 
tics of sake from all over the coun- 
try and having sake fans select the 
sake of their choice by computer. In- 
formation about sake used to depend 
on the knowledge of individuals. 
That's outdated now. 

Fourth, there is the internationali- 
Zation of sake. Sake is now export- 
ed to more than 40 countries and is 
Said to be popular in these countries. 
In the past 10 years, the amount of 
sake exported has more than dou- 
bled. Production of sake has begun 
at a distillery in the United States, 
which takes 40 percent of the sake 
exported by Japan. "The taste of 
side dishes eaten with sake is deter- 
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There is the saying, “Sake is the 
best of all medicines.” On the other 
hand, however, there is also the say- 
ing, “Sake is the worst of 100 poi- 
sons.” From the standpoint of non- 
drinkers, “Sake and sleeping late 
into the morning are shortcuts to 
poverty,” but drinkers say, “There 
are no warehouses constructed by 
non-drinkers." 

There was a time when Ota 
Shokusanjin, a og (satirical) poet 
of the Edo era who liked sake, quit * 
drinking. His abstinence * didn tlast 
very long. He began drinking again. 
The poem he wrote to celebrate his 
return to drinking was, ' ル の 20577- 
72672C6 ZS 72777267 27270 の 7 の 59967 677- 
226727C72e 776 の Se CZ の 7 727 77 
9 se.” Leaving aside the ragged 


garment, in earlier years people 
were very fussy * about manners im 
connection with offering and accept- 
ing Sake at Darties. 

Nowadays the old exchange of 
cups of sake is no longer popular. 1S 
this because of sanitation consider- 
ations? Is it because people dont 
want to be forced to drinkz Or is 
because whiskey has become DODU- 
]ar? T heard a high-class Japanese 
restaurant owner complain, "Man- 
ners have changed, and waitresses 
wont learn manners. Theyre too 
busy making Whiskey-and-water.“ 
However, sake, which had been de- 
creasing in popularity, has been 
recovering these last few years. 

On top of that, modern trends can 
be seen in sake. First, individuality 
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mined by three fn factors.′ The nery). The world of sake is becom- 
three “fm” are “fudo ” (climate), ing diverse. 
“fumi ” (flavor) and “fukei'”(sce- 
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realhty. The school is the approach 
run for civic life. Educational author- 
ities should consider steps to help 
the students prepare for the real 
world. 

T have heard young people say, 
“The younger generation lacks 
knowledge of the facts about the 
war. That is why we are embar- 
rassed when we talk to people from 
other Asian countries.” In a letter to 
the editor of the Asahi Shimbun just 
last month, a senior high student 
wrote that he had been taught prac- 
tically nothing about the history of 
the war. 

It is a question of training to al- 
ways look at the world of reality. 
WhHat is interesting about the latest 
incident is that the city board of ed- 
ucation explained that the com- 
plaints of parents were relayed to 


the board of education via a conser- 
vative city assemblyman. If the par- 
ents believe that the teaching mate- 
rial iS “excessively sensational," 
why dont they outlime their own 
opinions to their children? 

Exchanging opinions with chil- 
dren is a kind of education. Also, 
why didnt the parents exchange 
opinions on the matter with the 
teachers? The thinking of using a 
pohtician to force the city board of 
education to take action 『, i.e. using 
power, will lead to control of educa- 
tion by the government. This is com- 
pletely unrelated to the goals of ed- 
ucation. 
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The incident that occurred in 
TIwaki City, Fukushima Prefecture, 
makes us consider various things. 

The Iwaki City board of education 
asked the No. 1 Taira Junior High 
School to end the use of a sup- 
plementary textbook for civic stud- 
ies classes. The reason was, “There 
were complaints from parents that 
the contents are excessively? sensa- 
tional.” 1 read the textbook con- 
cerned. It includes as supplementary 
material some of the political, eco- 
nomic and social events that oc- 
curred after the textbook for civic 
studies classes had been distributed. 
There are eight items on four pages. 
Practically all are condensations# of 
neWSspaper articles and charts. 

f this supplementary material is 


problematic, then it can be said that 
reading a newspaper is problemat- 
ic. How would the city board of ed- 
ucation deal with* the problem 
there were junior high students who 
had cut out similar newspaper arti- 
cles on their own and had pasted 
them in scrapbooks? Actually, it is 
even more necessary for teachers 
and students to think about the 
trends and problems in society as 
they are reported to the public in 
neWSDaper articles. 

Isnt there a tendency to think that 
a school is a place for nurturing chil- 
dren in a sterilized? environment? 
So-called studies are important, of 
course, but at the same time stu- 
dents are living in the world of real- 
ity. They learn and think about this 
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ing them. 

Despite the fact that twins are 
born almost simultaneously, people 
commonly call one of them older and 
the other younger. The “younger" 
twins must be dissatisfied with the 
distinction. The “older'”ones also 
must find it burdensome ? because of 
the high expectations placed on 
them. But the order of birth must be 
entered in family registers in Japan. 

Researchers on twins call the first- 
born twin A and the other B. 

One such researcher, Yukiko 
Amou, is the mother of twins her- 
self. She has written a book titled 
“The World of Twins.” The book 
is partly based on data obtained 
from the Twin Mothers′ Club, a 
2.700-member organization in which 
the mothers of twins exchange infor- 
mation and encourage each other. 

While 1ooking alike, twins shoW 
considerable differences from infan- 


cy, according to the book. Along 
with heredity『, the surroundingS 
during upbringing" are a major fac- 
tor in shaping their character. To a 
certain extent, this factor becomes 
variable when twins reach adoles- 
cence because then they can choose 
their own surroundings. The treat- 
ment they receive from others also 
has greatly to do with the develop- 
ment of their character. 

In the light of these findings, the 
innocent question “Which of you iS 
older?” is highly questionable. 
Those asking the question is helping 
force twins to behave as they are eX- 
pected according to their relative po- 
sition to each other. 

Twins are born friends and rivals 
to each other. “As pro shogi play- 
ers, We Will remain foes and rivals 
to each other,” say the Hatakeya- 
mas. They wi have a tough time 
when one of them has to defeat the 
other to win a title. 
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Twin brothers will make their 
debut as professional “shogi” (Japa- 
nese chess) players on Oct. 1. On 
that day, Naruyuki Hatakeyama, 20, 
and his twin brother Mamoru wil 
simultaneously' be elevated to the 
fourth grade, the lowest rank for 
pros. Naruyuki had made the third 
grade about half a year ahead of his 
brother. This time, however, they 
cleared the hurdle to their profes- 
Sional debut simultaneous1y. 

“My career fortunes, of course, 
are different from those of my older 
brother, but 1 have always wound up 
behind him in terms of wins and 
losses, says Mamoru. “Tve been 
angry at myself for my inability to 
keep up with* him.”" 

The term “older brother'” remind- 
ed me of a letter Iread in the "fam- 
iiy” column of the Asahi Shimbun. 


“Twould like to write about the psy- 
chological sufferings of a woman 
who was made to be the younger of 
twin sisters, but 1 cannot write 
well, "the ]etter from a housewife 
said. “1 hope someone wi write 
about similar experiences on my be- 
half.”" 

Letters were sent in response to* 
the request. One said that because 
of the distinction of the older twin 
sister and the younger one, the for- 
mer came to view the latter as her 
“servant.'” In another letter, a 
"younger twin sister said she had 
not gone to the same school as her 
sister, although she had passed the 
examinations, because a teacher in- 
terviewing them asked which of 
them was older. A third letter from 
a woman who had given birth* to 
twins expressed concern about raiS- 
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He was called “Bijuli Japani" 
(Japanese electric producer) and be- 
came very popular. He returned to 
Japan, worked as a taxi driver to 
earn more money and went back 
again to Nepal. He said,“T dont 
know which is the trip and which is 
my place of work.” He set up poW- 
er jines, and lights went on "in allthe 
houses within about four years. 
Hayashi helped the vilagers, who 
were rejoicing, establish an electric- 
ity committee. It was to enable the 
villagers to consider the matter as 
their own responsibility and act ac- 
cordingly. 

Last year the use of electric heat- 
ers was finally possible. This is 
grass-roots aid. The amount of 
money is small, but Hayashi helps 
the people obtain what they really 
need. Hayashi's latest book, “Lights 


Went On in the Vilage,” malkes us 
consider anew what aid really iS. 
Hayashi, who also teaches the villag- 
ers how to make tofu, iS quick- 
witted. He appears to be an idealist, 
but is realistic and delightful. 

Relations between Nepal and In- 
dia are now in crisis over the de- 
struction of the Himalayan forests. 
Last spring trade and traffic be- 
tween the two countries Were SUS- 
pended, and Nepal, which is an in- 
]and country, cannot obtain lamp oil. 
Because of the need for firewood, 
one percent of the natural forests 
has been destroyed since spring, and 
there is the danger of floods in the 
countries along the lower reaches of 
the river. Hayashi had real 
foresight ". 
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It was 10 years ago that Katsuyu- 
ki Hayashi, 43, first went to the Hi- 
malayas. To the mountaineer, Who 
was the caretaker of a mountain 
hut' on Mt. Yatsugadake, the 
Himalaya mountains Were breath- 
takingly beautiful. At the foothills of 
Mt. Annapurna, however, he nO- 
ticed something. 

The villagers were cutting down 
trees and using them for fuel. After 
returning home from the three- 
month trip, he read books and stud- 
ied the problem as 下 obsessed. He 
decided he wanted to do something 
for the Himalayas. What he recalled 
over and over again was the scene 
of the villagers burning frewood. He 
thought, “That's right! Energy to 
take the place of 2 firewood is need- 


ed.” He got hold of* an old wind 
power generator. With ま 500,000 he 
had earned by working as a taxi 
driver durimg the year in Shimshu, he 
went again to the Himalayas. 

He set up the generator, but the 
wind did not blow as he had hoped 
for. He gave up the idea. But the 
clear streams in the mountains 
caught his eye*. He thought. “This 
is it'” Next he tried hydroelectric 
power generation. He began with a 
small generator, but had repeated 
failures. He wanted somehow to 
bring electricity to Chomrong, a Vil- 
]age of 45 houses with 200 people. 
After much trial and error, a mina- 
ture electric bulb finally glowed? 
orange, and the villagers Were 
amazed. 
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upholding a heretic theory and Was 
warned neither to “hold nor defend" 
the theory. But when his great book, 
“Dialogue Concerning the Two 
Chief World Systems 一 Ptolemaic 
and Copernican,” which complete- 
]y outlined the Copernican theory, 
was published, sale of the book was 
banned, and he endured a religious 
trial. In 1633 he was made to swear 
that he would relinquish? the theo- 
ry, and he was sentenced to house 
arrest. Soon afterward he became 
blind and then died at the age of 77. 
His last were wretched years. On 
top of that, neither a funeral nor a 
grave marker was permtted. 
Now the Copernican theory is 
common knowledge. The Galileo 
problem was taken up at a meeting 
of the College of Cardinals in the 
Vatican 25 years ago. A special com- 


mittee of the Vatican had been 
checking on the matter for the past 
10 years. The personality and dyna- 
mism of Pope John Paul II, who has 
a strong interest in science, Were 
probably strong forces promoting 
the restoration of Galileo's honor. 
Although the restoration of honor 
came Yery late after a period 
spanning7 four centuries, it did 
clearly distinguish between black 
and white. 

The spirit of depending on actual 
proof by Galileo, who refused to 
change his own theories, Was Won- 
derful. The words that he uttered af- 
ter the trial, “But the earth revolves 
(around the sun),” are famous. Once 
you ve heard these words, you can t 
forget them, although they are said 
to have been penned by a biogra- 
pher. 
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The Catholic Church's persecu- 
tion of Galileo was a mistake, the 
pope stated last weekend and offi- 
cially restored Galileo's honor. 芽 his 
is 356 years from the time of the re- 
jigious trial. It is truly a long, 1ong 
StorY. 

His full name is Galileo Galilei, 
and it is said that his family name 
Galilei comes from the place name 
Galilee which appears in the Bible. 
His name is given Galileo from the 
custom in the Toscana district of 
giving the first son a name 
duplicating? the family name. He 
was born in the town of Pisa, which 
is famous for the Grand Dukes of 
Tuscany and the Leaning Tower, im 
1564, the year that Michelangelo 
died. The pope recently visited Pisa, 


stood on the bridge over the Arno 
River and admitted to local citizens 
the church's mistake. 

Galileo was a physicist and astron- 
omer who was called the father of 
modern science. He is noted for his 
discovery of the isochronism of the 
pendulum* and his experiments 
with falling bodies. As he Was car- 
rying out astronomical Observations 
mwith a telescope he had made him- 
self, he deepened his belief in the 
Copernican theory Droposed sever- 
al decades before by Copernicus that 
the planets revolve around the sun. 
At that time people believed the 
Ptolemaic theory that the earth is 
stationary * and that the sun revolves 
around the earth. 

Galileo was indicted ? as a person 
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system comes to 10,278. The num- 
ber is increasing Iittle by httle. 
When there are many items on 
which licensing or apDproval by goYV- 
ernment is necessary, the number of 
government officials and labor costs 
increase along With the expansion of 
the economy. The situation becomes 
far removed from the goal of admin- 
istrative and financial reform of 
small government and energetic Dri- 
vate business activities. The Trans- 
port Ministry tops the Hist of licens- 
ing and approval items, followed by 
the Ministry of International Trade 
and Industry (MITD). 

THf the year when the Road Trans- 
port Law was promulgated ", 1951., 
is compared to the present, it can be 
seen that the roles of the railways 
and trucking have been reversedL for 
instance, in the transport of goods 
within the country. However, the 
]aw and the restrictions of 1951 still 


remain in effect. The government 
office thinks that i restrictions are 
eased and competition becomes 
fierce, the safety of transport cannot 
be maintained. However, it should 
not forget the existence of the cus- 
tomers. Who would be foolish 
enough to patronize′ a company 
which has safety problems? 

In areas under the jurisdiction of 
MITTI, it is most ironic that the feel- 
ings of consumers after they read 
the EPA report have something in 
common with the arguments 
propounded by the United States in 
the recent Japan-U.S. negotiations 
on structural problems. It is only 
natural that the report devoted one 
chapter to “Easing of Restrictions.“ 
This point was spothighted in the Re- 
cruit stock-buying scandal, yet the 
right to grant licenses and approval 
can also become as a breeding 
ground『" for scandals. 
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れ っ 報 側 費 ろ た え 激 も 
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If prices in Tokyo are taken as 
100, then those in New York in the 
United States are 72, while those im 
Hamburg in West Germany are 68. 
1 was surprised anew at the 
statistics! announced by the Eco- 
nomic Planning Agency. Japan 1S 
called a rich country, but our Heli- 
hood is not rich at all. 

Although there is some criticism 
of the method of analysis, there is no 
disputing the fact that on practical- 
jy all items, the price levels im To- 
kyo are overwhelmingly higher. The 
prices of durable goods for home use 
are double those in New York, while 
gasoline prices are triple. As for 
foods, it was clearly shown that 
prices Were comparatively higher 
for those on which there are controls 
and restrictions than those without. 
Controls and restrictions are the 


price Supports and import quota re- 
strictions imposed on beef, oranges 
and liquor. 

Prices, which should come down 
under free competition, do not 
decrease when they are bound hand 
and foot by controls and restrictionSs. 
On the whole ?. there is a SurDriSing- 
ly large number of controls and re- 
strictions in Japan. It can even be 
called a “major controls power.“ 

When Japan was poor, there Were 
reasons for government offices dih- 
gently to apply restrictions in order 
to protect and nurture* domestic in- 
dustries. Now the situation has 
changed, but the restrictions are stil 
in place *. 

The number of items over which 
the various ministries and agencies 
enjoy decision-making prerogatives 
under the licensing and approval 
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the world to be governed by a sin- 
gle world federation.” He did not be- 
lieve it Would happen soon, but he 
argued forcefully that with the emer- 
gence of nuclear Weapons, mankind 
had come to share a common fate. 
Loyalty to the human race, he inSist- 
ed, must take precedence Over 1oy- 
alty to an individual nation. 

Tanikawa dubbed『 this idea "Ein- 
stein's law "and took it as the most 
important of all principles. Albert 
Einstein once observed that the goal 
of avoiding the destruction of all 
things must precede all other goals. 
Tanikawa maintained a deep senSe 
of love and respect for Einstein, Al- 
bert Schweitzer and Mahatma 
Gandhi. All three Were men of con- 
science Who lived at about the same 
time. 

Tanikawa's contributions Were 


not limited to the peace movement. 
His interests ranged widely, 
embracing 7 the fields of literature 
and art, among others. “The body 
and spirit must both be kept vigor- 


ous,” was his personal motto. He 


made a wonderful comment two 
years ago upon being officially 
designated a national Person of Cul- 
tural Merit. “For me, this award is 
not a major event. 1 wi remain a 
student as long as 1 live.“ 


下 里 


凶 吊 嘩 三 


78Z Sep . 28, 1989 
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Noted philosopher Tetsuzo 
Tanikawa passed away yesterday at 
the age of 94. He was a man who al- 
ways expressed his thoughts in clear 
sentences. One of his old essays in- 
cludes the following passage ". The 
remark summarizes a lecture 
Tanikawa delivered to a group Of 
foreigners who had come to Japan 
for a conference on World education. 

“T believe that every individual 
phenomenon DOSSeSSeS at least some 
measure of universality ^. It cannot 
be otherwise. If you look at the 
peculiarities of Japanese culture and 
see only the peculiarities, せ you See 
no universal elements that are also 
reflected in your own culture, 1 think 
this is a great tragedy, and We JaDa- 
nese are to blame for that.“ 


This was not a statement deliv- 
ered in these times of trade friction 
and strained relations between the 
U.S. and Japan. Rather, it Was eX- 
pressed during the summer of 1937, 
as war raged ? in China. The climate 
and atmosphere of any era may lend 
a culture certain elements of umique- 
ness. But Tanikawa stressed that We 
must look beneath the surface to 
discern* the universal. At a time 
when so many proclaimed that Ja- 
pan was unique, the land of the godS, 
to speak such words must have re- 
quired great Courage. 

This was Tanikawa's world vieW. 
He had one solid philosophy. "After 
the war, 1 worked Yery hard for 
world peace. My fundamental posi- 
tfion is that the ultimate ideal is for 


989 上 929 ニ ーー 788 


な 医 二 え 差 か 要 さ ら 
質 " 十 全 将 共 性 ん 米 れ 
問 な 年 国 来 は 子 を が 国 な 
が だ 以 こ を 通 ど 語 来 の い 
週 、、 由 夫 症 用 6 2 用 |I 面 
の 者 還 必 が 三 財 

閲 語 と い 書 子 則 動 
と に さ を 相 が "な ど 者 の 
と ん 受 談 大 子 も も ゎぁ 保 指 
思 . け 室 功 ど の に 護 導 
う 貞 て まで も DC 洒 で 省 
s 年 き の 対 を 情 ラ 
本 8 - 多 で や な ラッ 
う 2 前 家 ジ 。 和 あ 思 と 開 .。 
し > 少 本 く で 市 ネ 
た ら 精 オ 準 大 や 度 1 
ら 』 作 | 代 愉 れ の ダグ 
Ju 衝 で 1 二 ゆ る 十 1 


0W 計 喝 耐 時 1 士 | | 如き て 中 て 石 明 江 亜 喝 ③ 
Arr 殺 斗 運 叶 。 マ 氷 や 人 洋 想 均 rrrY の SS 


5 
cl は 


ご 膨 回 中 膨 。 は き ざ そ きび 著 ぶ き ー ミ ミー 


せ 月 70 
1 @ 

と 宮 衣 46 
と 

ぅ ほ 8 
国 抄 周 
民 人 押 
三 録 


演 了 6 
古 。 は 泥 党 距 マ きっす 」 。 避 漠 な 潮 沸 逢 号 


へ 刀 
納 海 副 泊 離さ 古 往 百 S 計 対 自 滞 


9 江 | 司る 呈 み 」 。 滞 午 滞 問 子 半 rr「 
HH 。 は い は 0e 悪 仙 着 mw 訪 普 惹 


陳 き と 圏 耳 。 嘆 温 宛 本 革 mm 菩 剖 」 rr の た 石河 


3 
記 


their problems over TBS (Tokyo 
Broadcasting System) radio. “T had 
a quarrel. How can I make up%?" 
Nada says questions like this began 
to increase about 10 years ago. “You 
Should apologize. 1 think an apolo- 
gy 1S all that is needed,” he answers. 

"1 ask the boy 下 he has apologized 
and the reply is usually im the 
negative",” Nada says. He theorizes 
that the recent tendency for adults 
to avoid making apologies may have 
rubbed off on『 children. 

The General Council of Trade Un- 
ions of Japan (Sohyo), which was lik- 
ened to the defunct hmperial Japa- 
nese Army at the height of its pow- 
er, iS dissolving itself in November. 
“Sohyo is hke a stubborn uncle,” 
Says Yuri Takada, leader of the 
Housewives' Federation (Shufuren), 
a conSumer grouD. "1 always 


thought Sohyo would have to be 
more flexible to gain Dopular sup- 
port,” she observes. “But in a cri- 
Sis, Sohyo could always be counted 
on * to provide the necessary assist- 
ance.“ 

The Hungarian Socialist Workers/ 
(Communist) Party adopted a new 
platform. The platform defines Hun- 
gary as a country with a constitu- 
tional government where a system 
of political pluralism prevails and po- 
jitical power is derived ultimately 
from the wil of the people expressed 
in free elections. 

Referring to the military crack- 
down on pro-democracy demonstra- 
tors at Tiananmen Square in June, 
Jiang Zemin, general secretary of 
the Chinese Commnunist Party, said, 
"Wedontsee it as atragedy. What 
happened at the square was a 


(190 ペ ー ジ に 続く ) 


い 


789 Sep . 29 , 1989 
A 負 MS 2 の と 
の け 第 女 で 門 い す 
1R 寺 7 性 (4 る 
田 く 挫 明和 =hR 
恵 な 全 ッ こ 私 産 複 
室 "NM ク っ た 有 党 数 
さ o。E < た ちの 政 
ん 具 ポ こ は 江 党 
9 ら と 悲 制 
れ は 劇 民 の 
どう 1 
治 
国 
家 


。 へ 守 R 党 マ ン 
S 計 中 瀬 葬 雷 河 tr の パ 絢 忌 当 半 S 滞 H 


政 詩 . 据 憶 S 貴 慰 】 
軍港 ③ 呈 豆 混 必 明 下 ③ 引 男 ぶ ざさ 記 く S 


石 杏 柚 活 汰 . 避 東庄 洒 ぴ 当 円 3 三隅 注 岡 了 


マー の の (r「 は AS く 
2 


古 層 花 氷 田 李 」 年 一 ご き マ > 時 半 。 適 六 潮 


り で 培 り 記 な ど 人 け 
ハ 上 は 覚 ・ 備 昔 っ つい 還 ん 
ン り な を 主 時 陸 た う 本 か 
みかみ に い 持 婦 は 和 軍 こ うれ の 
リ りな か た 連 天 いと ん ば 仲 

EN な 総 影 だ 
会 奉 思 た ?$ ぉ 評 押 っ ん が 
二 eB 人 Ne t 
労 た 面 的 つ 7 わ と : な ま 
IS 
先 念 は を 年 散 大 表 こ 
共 時 ら か す が “が た 
党 の s 叶え 
や いえ 田 る な 間 
が の NSR く 人 2 


Z の S/7777PZ7 0707S* 


Here are some quotable quotes 
from September. 

“Our eventual destination was To- 
kyo,” said Chen Yisheng, captain of 
arefugee* boat which arrived on a 
coast at Nagasaki City. “We want- 
ed to work in Japan Where wages 
are far higher than in China,"” he 
said. “What motivated us to make 
the trip Was a proposition by bro- 
kers. We borrowed the necessary 
money.「 

“Tam concerned about the growth 
of the sentiment that the boat peo- 
ple should be sent back as trouble- 
makers,” said Hitoshi Motoshima, 
mayor of Nagasaki. “Being a 
homogeneous* nation is no longer 
something that We can be proud of,” 
he added. “We must cultivate the 


awareness that we are World citi- 
Zens. Otherwise, we wil not be able 
to survive in the 21st century." 
During his trip here, U.S. consum- 
er advocate Ralph Nader stressed 
the importance of protecting the in- 
terests of consumers and establish- 
ing freedom of information. The 
question, he said, is What the pres- 
ent generation can leave behind for 
its offspring *. He pointed out that 
since children are vulnerable? to 
harmful substances, a safety stand- 
ard for adults cannot be applied to 
them. The safety of children, he 
said, should be made the yardstick 
of safety to protect their future. 
For more than 20 years, Inada 
Nada, a writer and a psychiatrist, 
has been counseling children about 
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counter-revolutionary rebellion 
aimed at overthrowing the guiding 
role of the Communist Party and the 
country's socialist system." 
Female rock bands are gaining in 
popularity in Japanese music circles. 


Female bands have been regarded 
as something special, so 1 made up 
my mind never to lose to male 
bands,” says Keiko Terada, leader 
of Show-Ya, a top female band. 
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medicines, according to an analysis 
of 70,000 prescriptions. People suf- 
fering from glaucoma must guard 
against a rise in intraocular DreS- 
sure. But what will happen such 
a person unwittingly takes a cold 
remedy which has the side effect of 
driving up the pressurer To prevent 
a bad combination of medicines, 
Saya keeps records of the medicines 
he has sold to 20,000 customers. 

Indexed by telephone numbers, 
the files provide quick information. 
They also help the pharmacist take 
account of a customer's hereditary * 
traits since the medicines sold previ- 
ously to his or her family members 
are recorded. 

The Asuka Pharmacy closes its 
doors around 8 p.m. every day. 
About this time, Saya and Shigeru 
Kaneda, the dispenser Working for 


him, make telephone calls to the 


- day's customers to ask them 下 they 


have taken the medicines they 
bought and 下 the medicines have 
shown their supposed effect. The re- 
sults of the inquiries " are all record- 
ed in the files. 

The idea of keeping records to 
enable anyone to il a prescription 
occurred to Saya while he was Work- 
ing for a pharmacy after his gTadUu- 
ation from a university. A person 
who came in while the owner of the 
pharmacy Was away asked him for 
the same medicine that the owner 
had previously given to the cus- 
tomer. 

Saya has been continuing this 
style of business for 25 YearS. At a 
time when pharmacies are taking 
over an increasing proportion Of 
medicinal dispensations from hosDi- 
tals, he sets a good example for 
other druggists to follow. 
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Keiichi Saya runs the Asuka Phar- 
macy in Tokyo's Nerima Ward. 
When I recently dropped by', he 
was talking with a female customer 
in her 60s. Instead of just making an 
explanation about the medicine he 
was giving, he Was lending an ear to 
the customer's account of her DhyS- 
ical condition. She was seated. This 
is a rare sight in a pharmacy these 
dayS. 

Apparently out of a sense of trust 
in the pharmacist, the customer 
went on to talk about her life. Saya 
advised her to see a doctor. As she 
]eft, she appeared to have made up 
her mind. 

Saya SayS many Deople are 
vacillating* about whether or not to 
see a doctor when they visit his 


pharmacy. Just a word from him 
helps them make up their minds. He 
writes letters of introduction for 
those who decide to see a doctor. He 
then informs the doctor of the medi- 
cines he has given to the patient. 
Doctors now prescribe* some 
14.000 different kinds of medicines 
in Japan. Some people visit more 
than one hospital for the same 則 - 
ness. This poses the potential 
danger of taking medicines in a 
harmful combination. In the fall of 
]ast year, a young female bank em- 
ployee in Tokyo suffered convul- 
sions* after taking six kinds of cold 
remedies from different sources. 
She had to be taken to a hospital. 
One out of every 200 prescriptions 
involves a dangerous combination of 
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ヾ 押 寺 し 弄 英 * 計 (Q 凸 ) し ろ や 
男 裕 所 (人 S) ゼ ^ 窒 H 貴 約 編 宮 
世 ぐ du 想 悪 畑 余 中 ぐ 工 々 ロ ” 忌 
避 世 S 抽 因 円 災 で を べ 尼 則 mm 
奈央 思 民 硬く ヨ 産 じ 照 下 -) 
玉 Enga 旨 中 (po ら 凸 ) 7 町 培 所 
宮 四 貴 問 ヨ 昌 冷 王 " 尋 爾 血 
つぶ ( 代 凸 )* 

本 無 望 K4K"「 革 4m] 和 守 じ 中 
語 口 窓 時 杜 @ 回 選 察 4 会 下 
屋 世 し 音 weeY < 択 曜 JH 
医 忠 皿 武 時 玩 4n(「 殖 <Q」)G 1 
JGIEIROS) 
せれ に 4K 宝 で ロー(o ら 凸 )7 上 
藤沢 宣 時 <⑪ 衣 弄 <n4K( 無 「 堪 <n]) 
八 計 細 会 悪 ヨ *% 民 (に 本) 鍋 


長 * 来 條 "本 4( の 上 )? 班 窒 ペ 
来 国士 | | 時 や” 圭 4NNK り 否 
事 也 5aJapKR 全 中 束 六 4 
ュ JSSQ 9 
の HE 窟 区 本 可 区 表 斉 男 
悪 半 球 罰 4nH 取 3 束 田 王 
半 坦 半 表 畠 括 求 必需 ぐ 4⑭5<m。^ 
重 立 会 栄 時 取 式 半 ^ 突 m 台 
居 凍 * ぬ 要 和 MTJ リ つ レ る hG っ ) 
唱 区 長所 吉 刺 来 信 お (に 凸 )? 
へ 間 形 ′ 也 芽 路 環 皿 湯 Sm 
公 剖 陣 つ 時 記 大 十 II1( | 
く ) 革 油 釧 歳 幸 記 六 器 地 細 己 
teaJ” 門 邊 | 吐 配 G 哀 回 中 
回 | | 十 吊 明 外 と” 程 時 81R・ 
還 N 下 し 到 十 忠 舞 ” 斬 忠 紀 想 
娘 個 KG 沿 旬 同和 寺 山 国 衝 ぐ 
で や も 4H 吾 時 くく 乱 庫 世 
^ 計 幸 手 詩 会 事 <Q や 会 。 准 
MON 
SS る) 到 朝 G 提 で 天 配 会 約 う 
(em)" 
の 昧 箕 区 醒 悦 地 角 の SR 窒 加 振 
想 G 選 編 財 畑 *kG っ )” 連 需 下 
忠 G 選 電 詩 11HRN し に 所 電 
SH 
に 昌 w 二 回 で 会 に 層 揚 
GSI 
3 せ ] 川 四 唱 神 ス (の 凸 )? 
ぐ 十 林 首 器 ww 刻 崩 刀 46 良 S 寸 


失 峰 中 中 8 了 状 呪 酢 義 民 で 臣 
環 国 回 4 画 営 持 朗 等 や 路 
補 普 明 上 上 台 "る で る Sn@ 「 寸 林 杏 
回 の つり |「 震 つう 沿 湯 くく 
所 」 晶 静 ( 選 凸 )? 

Nd 二 ス 辻 し 邦人 
所 寸 細 忠 G@ 叶 半 装 " ヨ 無 日 半 
0 会 足羽 に 政 避 で (o\ 選 
凸 )′ 据 縮 世 加 ヨ し 常 明 *0 
じろう や ( 選 凸 ) 中 二 し 組 人 
線 - り 所 Rm 距 癌 < 皿 委 畑 手 需 せ 
臣 品 選 ン シト ハー む つや つつ ピ 
っ で 日 天 ( 謀 ) 選 抽 舞 ( 召 凸 )? 
こく へ ユー 公 塚 玩 JG 軍 届 表 
恨 坦 雪 " 索 避 選 嘱 公 K 嘱 強 
回 時 く ぐ 抽 岡 や 閲 信 し く へ 天 
ー ロ 旭 坦 つろ や 棚 如 選 目 也 
二 還 0 へ の ペー 員 近 せ 統 
世 上 選 ぐ 回 宮 く ぐ 雪 岡 。 飛 公 

青 如 の ぐ 掴 届 球 恨 束 RY ] 並 堪 
KNIEHI4 
も 人 Q 忌 写 党 時 麗 」 菩 坦 ( ヨ 
本 1 選 で 負 ek 近所 選 中 
伝 回 如 呈 岡 ( 叫 )? 畠 如 せく 
へ ドコ ーー 皇 男 求人 MG 所 回 … 閲 
穴 ( 避 凸 )) く へ ユ ー 振 如 
舞 岩 球 舞 G 普 恨 交 敵 避 更 蛇 ( 加 
貞 )“ 

の へ 映 手 紀 G 志 S 生 つ 来 恨 党 
世 せ 「 ヘ ンー ハ + 主 由 到 家電 雇 起 


抽 4 散 」 し 半 晶 困 周 提 ロ つ 
や 「 鞭 手 涯 中 刺 吉 る も 所 志和 
来 包む ( 凸 )* 
ぐ へ 憧 営 醒 閣 4【 擬 想 ン 党 唐 ゼ 画 
琴 醒 舞 赴 国 ) ぐ 表 壮 ど 「 慌 肖 配 
寺 GK 人 | 朗 ト HpS4N 給 」 本 
AO( 品 凸 )” 弄 貞 球 RG 瑞 匠 笠 り ) 
絞 二 賠 ぐ 地下 半 昌 出窓 つい し 所 
半 岡 G 聞 典 奨 入 入 現 下 | 想 握 
蛋 國 ]G 乱 凡 媒 入 宴 本 つや 甘 嘱 
喜 聞 愉 想 つい 臣 拉 ( 泊 凸 )? 
へ 恒 揚 G 王 問 く 識 旭 諾 下 到 ぐ 
旨 加 所 次 浴 示 mm ぐ 公 握 員 並 ぐ 
到 掲 Na 臣 つ 色 。 虫 恒 記せ 
爺 窟 還 年 - つ せ ば る) 押 ン "に 麹 臣 
辿 43 民 年 つ し る 守る (所 凸 )? 
ぐ へ 如 凍 世 帆 へ 芋 丹 環 細 や 図 
1 R べ 玉野 豆 杜 則 抑 公 下 敬 
宮 4hYo< に 諾 め 守 7 へ 弄 ミ 
く こよ 下 普 理 G 式 wp 「 棚 図 下 
沙 G 軍 や S 忠 想 地 中) 片 還 
つ で 公 ^ 軸 棚 へ 玩 財 G 因 時 球 思 
6 慌 図 Q 尽 人 で じ 図 に つ 7 へ 更 琉 
G 財 G 構 富 軍 著 つ ( 
還 )?* 
の 路 骨 遇 だ ” 皿 轄 ペー 赴く 4n 
軒 圭 還 会 「 旨 賠 肖 舞 記 半 | 電 
剖 明 ? 町 敵 ペ 二 会 械 償 Il1 十 く 
半 | | 中 四国 十 べ べつ ) 祥 人 移し 1 
くに 4 穫 け ()" 


smoH6iJ 陽 思 円 情 蛋 民 理 
NG※ 四 エ 記 motG 事 圭 牙 
nm 人 NKK 冬 じ 穫 皿 正装 赴 下 壮 
三 憶 団 Nh*O-JG 下 叶 人 | 
部 し 来 js 忌 ( 品 亜 )^ 雄 栄 ( 理 
擬 ) G 凌 せ 来 時 1 世 持 足 ” 帯 喜 
せ -K 可 の 男 定 所 倒 衣 (SS 
凸 )" 

へ 暴 中 幼 基 ・ 繋 く ” る 時 中 マロ 
旧 蝶 押 KN 立 お" 韻 時 1 相 振 
低 ・ 壁 拓 じ 弄り 0 丸 晶 中 避 べ 中 
寺地 暖 所 る る へ 時 人 ズリ 
ト さ つく て で 補 届 多 ビレ ” に 刺 喉 ( 昔 
虐 ) ぐ 束 電 如 由 る 環 つ や ( 品 
凸 )? 

の ポート ヘー ド へ OH ヘ せ 析 
セ 醒 店 恥 に 引導 4 村 会 幼 窒 四 
名 
如 妃 羽 他 し 貯 選 還 恒 詞 ? 近 
守恒 
タ ぃ 革 限 全て 條 ロロ 御 一 下記 
ご 問 を か | へ 個 ” 固守 謀 世 穴 
中 筐 xmm 朋 り 陰 生 で へ へ で 
羽 訓 的 距 出 詳 台 狼 生 で ( 避 
所 )? 

の 凹 晴 と へ 素 楓 首 抹 食 粒 し 
べ に 民 商 恒 四朗 朱 十 時 陣 ぐ 互 
弟 控 玉 燥 し 直 嘱 季 四 ぬ 型 恨 つ し 


尺 束 G 玉 財政 


R 下 ご 玉 決 貴 


っ ne 柱 亜 ・ 押 展 居 層 手 せ " 漂 深 十 
映 寺 沈 恨 燃 悪 紅 随 も 玲 騒 油 操 0 
ビス 十 べ ぬ に 弄 藩 の つ セ k 
選 加 更 較 人 S お ( 当 臣 ) 倒 時 
所 押 べ 応 十 べ 人 震 お や ロー 系 ーー で 
へ ふ 対 ” 本 握 " 時 閣 mG 型 藩 
癌 記 xe 十 ご 選べ G 皮 E 近 必 玩 
操り 跡 ヨ ( 思 凸 )? 

の Cm さく mh 編 嘱 し ミン 遇 
求 記 岡 間宮 中指 本 園 じ 4 
で 難民 ぐ 利 区 本 際 衣 求 KG ぐ 
坊 で 帯 1 e 問 地 人 WWH じ G 叫 吾 ロ 
計 湯 ぐ 世 中 再選 人 Ske GII 臣 
喜 吉 届 ” 静寂 園 G 球 半 栄 列 
慎 思 刊 間 球 KG 揮 慌 恋 提 
線 押 ( 販 還 )? 

へ 淫 に 楓 兆 肢 現 崩 閉 十 正 せ 
男 包 拓 電 疲 し が < 四 品 交 陣 ぐ 
濁 掲 避 裕 次 で ち KQ 下 貯 入 選 来 
づつ” 応 囲 誤 H 祥 る 二 正 ( 
上 )” 下野 導 m の <H 固 細 還 
ぐ 選 吉 提 来 信 ( 白 還 )? 

ぐ へ 北上 虹 民 中 " 半 下層 洲 握 
総 mG 次 陣 ロ mn” コロ 束 で 台 
史 拒 斑 守 所 束 所 国 ・11TSN 党 や 
十 還 時 ー ミ っ) 足り 世 そ つ 
忍 倒 で 家 凸 拒 仁 王 還 十 還 
還 叶 羽 ミ P 租 世 所 1 ・K 応 正 


号 -JS で (上 過 凸 )“ 

本 下 散 村人 甘 画 防 8 
還 下 村 衣 比 現 圭一 G 悪 円 准 
中 3 国 曳 ) 和 mxe 鉛 札 党 G 所 図 
公論 革 ” 桁 計 穫 加 崩 較 -JG 
< 給 " K 選 本 環 圭 けい くし せ 
「 隊 選 」 つつ 丸久 。 民 つ ^ マズ 
由 G に 提 ン で 吉富 し 選 各 せる 
つり 所 下 ( 戸 凸 )” 丹 天 中 ・ 下 較 朱 
半沢 紀 和 弧 記せ 窟 党 キ ゼ 農 飯 つ S 
っ 選 吉 代 つや 会 普 掛 ・ 弁 涼 


記 


江沢 民 総 書 


計 ・ 凡 軍 由 HH 角 せ "や 札 ぐ 判 葬 
型 画 折 器 4 紅 男 聞 扶 基 
客 定 帳 M 由 り い る し 「WR く SS 
評 2 で | っ) 間 員 つ ( 避 上 )? 
の KK 財 邊 寺 較 で hG 胡 翌 ・ 剖 
田 4G ル へ AP や / 振 揚 装 聞 
普 性 田 NeYo 公 避 や 応じ る neG 
公選 人 名 で や ( 凸 )? 

の へ を 山 - KNAR 公 時 
事 中 K つ 中 へ 選 表 諾 己 下 
iamito0 マ dencCSASAX こ の エー 
剛 ぐ に 括 東 し に で て ヘ 和 と KK 


心 へ 玉 恒 岡 沿 皇 公 m 握 ” 静 臣 
下 品 絹 (名 凸 )? 

ぐ の へ 媒 慌 貢 十 < く 6 論 皿 皿 箇 刻 度 
普 反 お ” 択 諸 境 < く ぐ 給 皿 電 綴 
悪 に 司 ぐ 演じ 画 紀 り 芝 閲 
tyJaJs 来 恨 ( 己 凸 )“ 

の 軍 緊 ” 恨 豆 唄 円 く @ 上 張 上 明 
聞 逮 順 所 宮 せ 玩 観 守 宙 っ ) 
可 舞 ぐ 人 SG 頻 時 選 時 証 虹 じ ” 魚 
融 り 唄 円 転 玉 宅 弓 生 *G で 表 国 
功名 要 ぐ 李 つや ( 品 凸 ) 低 7 
把 但 写 全 「 電 朴 G 握 会 困 開 ] 
っ J 填 過 ′ 打 加 喝 円 押 ⑱ つ や 
(加西)* 

志 芝 図 重 暇 定 せ 4 路 忠 起 窒 
お ^ 把 泌 記 選 凌 じ S※ ミ ヽ て 選 論 
過 根 弥 雪 つ や 六 理 忠相 る 時 喉 
弦 拒 交 迷 忘 玩 内 全 会 加代 で 
で や -HE 態 し 「 折 へ 時 @ 地 < 本家 
G 刀 人 SG と S 吐 父 環 遇 」 由 編 
EEESYSKIICEEN に peps1 還 国 区 3 
器 区 つき る 」J 17] 1 地 G 定 
来 慌 他 "Rm 無 二 ( 選 凸 )? 
の へ 玩 択 医事 決 4K 窟 て 球 ポ 
ne 忠 球 本 欠 じ いろ し さく 中 
h・ へ 更 静 掲 想 稼 己 路 [地球 
要 画 G 音 朗 ぐ 貴 長 六 」「 叫 壮 本 
虹 ぐ や な らく 刈 現 穫 態 器 4Km 趣 
詳 | 半 押 堅 ( 選 上 )7 上 竹 党 
GIIl 褒 3E 史 中 民 中 つつ 将 掛 概 斑 


党 p 壮 じ wosneS る 4)7 括 
凍り 雇 震 つ ” 距 拉 ( 証 )* 
の 互 近 押 訓 4K 詳 虹 江 押 要 公 栄 
本 革 G 本 キー 畠 宮 醒 )4 
総 ” 押 園 塞 や ^ 軸 湊 G 沿 円 ′ 畠 
拭 届 可 選 記 鬼才 現 胃 堅 決 ぐ 表 
ベ ^ 揚 H 皮 還 じ G 職 福吉 評 さ 
3 肛 胃 つ (名 凸 )" 

ぐ 窒 状 ” 震 妃 表 中 軒 醒 く 窒 功 
忠 導 刊 縮 べ 中 玩 足 較 ( 補 突 藻 ) で 
窒 北 十 仁 4 倒 。 雪 画 ・ 吉 拒 
十 寺 方 ぐ 均 深 所 隊 46 詳 G 球 齋 
忠生 く や (S 還 )? 

つく へ SR ユー 中 首 首 症 号 埋 4 
枚 欄 くく へ コー 辻 KH 祥 沢 
本 近 択 ( 章 要 ) せ 中 導 間 守 富 
S 記 4K 則 凌 ( 塞 世 選 図 KG 振 四 引 
螺 「 転 奏 品 休 由 ] *J” 映 層 で 浮 
wm 軸 款 *G「 較 也 G 叶 
全部 旋 」 ぐ 1 | 民 郊 ぐ 攻 帳 * ぬ 
46-J り で (名 悟 )? 

の へ 員 換 礼 中 外し レー ト ベ 〇 ・ ペ 
引 抽 記 固 二 会 剖 也 つつ 選 和 を 時 国 一 
K 束 察 G 寺 細 縄 筐 准 中 才 せ 粧 穴 
SS シル マト KO の ・ く S? 叶 同 悪 
各 レ ル マ ホ KIII・ 1 ( 避 凸 )? 
ぐ へ 供 訪 ” 紅 紀 * 来 恨 壁 二 せ 可 
十 | 回 條 察 K 作 や ” 土 ]1 札 | 1 
十 | ロロ SG 性 沢 寺 時 4⑪ 経 天 <n4K 
( 畠 「 鞭 <m]) 次 思 の 臣 並 藤 醤 


つ ^ りり し 6 肝 定時 訪 を 刀 ⑯ 
下 民 皿 G 遇 挫 喝 計 の 品 衣 か 
te 「 玄 態 や ヘー」 思 詳 壮 和 he 
Ja っ Jap 束 提 ( 選 ・ 釧 )? 
心 ー ロ つ 曰 搬 男 門 判 区 吾 
(ご ロ ロ ) ぐ 悪 皿 回 想 衝 4⑯ 和 令 棚 
選 し 怠 識 ? お や 中 テー 畠 架 任 事 
折 べ | | 十 11S 団 | 士 や 己 G 
所 公表 ” 下 較 ぐ 了 選民 配 再 明 
葉 湯 ke 如 つつ 8「 振 括 個 
由 ] 選 宮 。 下 拉 ( 記 一 思 凸 )" 
ぐ 医 窒 内 計 民 選 功 本 H 加 手 H 
手 加 詳 店 (1R 刀 嘱 )? 瑞 料 腎 潮 
ヒ 早 環 り ? 代 勤 (名 功 ) く 早々 ー 
の ③ 

ぐ へ 立 へ 押 族 4 絢 型 < 弓 燈 
GA TRS さよ や へ 現 款 要 全 愉 
へ 1 ポ 玉 台 の 者 褒 "NTA TH 
ーー ロミ くせ 還 層 AG 抑 器 4 
泡 *~ 来 入 。 肖 剛 も 怠 型 本 hk@ うっ ) 
も qa 失 つ や ( 代 還 )? 

ぐ 北 へ 臣 堅 へ 殖 GA 9 ト 
本 定款 甲 の 補 ・ 々 一 表 岡 花 路 
皿 全 4 詳 ・ へ 琴 令 蟹 補 中 暴 記 窒 
羽 敗 人 で G 解 義 豆 本 桂 本 で 中 尋 
据 堅 つ 衣 癖 区 悦 装 玩 堂 ロ 
講 る るり っ SN 拉 選 5 人 0 表 
臣 屈 堅 ぬ 勿 也 4p 据 K 拓 地 己 る 
散 滞 ( 代 ・ 召 下 )" 


ぐ 玉 公 定 球 較 介 的 陸 月 


の に に wa 人 
へ 鞭 つ 約 言 つね 守 穫 球 時 継 - 雪 肖 
避 凡 共生 り ^ 十 呈 写 も ※ 較 
公路 十 和 py 志和 引 味 量 列 無 も 
ne 甘 骨 全 Srxo) 曲 螺 ( 軸 本 )7 へ 
人 さ 丁 宙 ・ へ 更 款 概 可 呈 で 
握 刀 押 臣 "へ 二 せ 交 元 欠 軒 赴 雪 
G 甘 普 伝 YS” 骨 超 四 薄 昧 環 間 
無 揚 詳 xsl |IOOO 呈 や なる 
いじ 想 回 rt@ っ JM 下 ( 汗 )? 

の へ 映 換 柱 賠 起 会 油 つ 刀 「 計 恒 
ーーgg」 会 明 胡 1O 
〇 つつ や む 計 還 ※ 層 会 リーmー 
ふ 穴 や 1 1 書 く へ か ミ ふ K マ 
っ J′ 包 款 球 還 衛 揚 つや ( 届 
凸 )? 

へ 還 眠 衝 ^ 淫 鶴 訟 G 移 皮 早 太 
ぬ 貴 月 刀 ・ べ ・ 中 ・ 刀 中 更 
還 師 札 公 算定 引 当 避 蘭 心 密 抑 
上 災 螺 記 " 下 中 せ ^ 遂 紗 表 
章 較 決 を 下 べ 喉 浴 G 運 "上 球 呈 
深層 民 記 で 加 下 7" 思 衣 腹 記 
ふ )( 選 凸 )* 

べ 革 較 叫 桂 4m 此 正 画 で 区 
療 蛋 党 明 北 べ ” 穫 寺 さり 寺 団 
地 慌 全 で で 密 所 請 四 国士 べ 会 鈴 
長 つ ^ く ー 寝 款 し 臣 全 ざ レ く や 
「 芋 画 中 刊 弄 」 議 壮 反 作 お 7 
給 叫 ロ 癌 吉村 所 G 忌 人 N 抵 軍人 員 
′ 円 和己 避 癌 相 ( 計 上) 正剛 ゼ 


媒 展 応寺 さ K 弄 提 式 次 箇 り 証人 る 
逗 立 ( 軸 還 )? 

の マー トコ 陽 毛 別 SQ 系 僚 ト 
加 十 | 役 上 思 つね く ーー ホ スベ 財 
6 缶 量 需 問 | IRK 叶 公選 員 
宮 下 ( 応 上)^ 忠 凌 G 箕 療 公男 剖 
補 祥 (江上 )” 束 十 | 千 避 層 
S へ 私 に ト く G 団 箇 く り 訟 
圭二 玉ひで ( 叶 凸 )? 

の へ 二条 ミ < く 中 本 い 紋 中 給 世 
9 陽 有 較 圭 雇 4 呈 表 革 り 王 
ヨ 式 要 A すさ 定式 要り ロバ 
ne 還 へ 款 可 や ^ 表 回 G 凸 へ 
式 宮 恨 隷 款 甘 ぐ 栄 時 II 想 悪 東 
て 握 ? へ 二 室 や 和 さく PT 守 
中 給 上 | | 喘 避 元 革 つ 
や る っ 理財 ( 語 凸 )? 

へ 愉 決 夫 刻 Q 押 主 公 尽 4R 嘱 王 
男 朱 敵 紀 時 中 設 界 記 ぐ K 准 
電 貴 次 細 現 例 妃 低 じ 尽 @ 切 款 
詞 抑 国 -JG<KmRsE で や 倒 。 了 
選 本 2 せ 忠 記紀 で 涯 拝 区 凌 強 
に 押 守 人 G ン 時 つぐ 
( 凸 )* 

の 引 三 超 則 過 団 届 操 填 揚 " 選 
ポ 半角 叫 ? 尊 呈 幸 っ に やら? え 
端 ( 僅 凸 )" < 胃 マー 

の 〇 ^ ロ 一品 ト 肛 可 
へ リー 鉱 玲 較 G 装 中 軍 由 4 宮 
ロ HAS ト 3 凡 計 hG りつ し 


所 ” 上 性 圭 @ 半 画 層 淡 央 党 じ 
せ 環 措 忠 理 1 十 還 一 ミ ( 加 
凸 )“ 

ぐ 淫 窟 画 4KK ペ ーー 悪 還 十 
部 前 岡 作 全 還 昧 ” 刀 ・・ 
由 ・ 天 4m 約 眼 G 還 4《 党 せ 約 卓 ロ 
邊 福光 下 志 環 蛇 守る の 選 臣 も 玩 
王 ” 4 壌 せく 十 呈 皿 ( 人 上 )“ 

の ドミ InK 測 良 本 ミ ロ K 福 
h で つこ へ 昌 溝 公共 ボ 6 球 
く 愉 て 計 表 へ ささ で 堪 起 と 恨 監 
ギ 十 | 柚 補 で や ( 暫 凹 )? 

へ 止 や 6 砲 填 較 中 飛 抑 編 回 
交 問 mRK や 葵 @ 下 芽 虹 詞 
器 * 装 窟 つ や 手 堅 ・ 呈 6 地 十 
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横綱 千代 の 富士 


り 皿 球 折 幼 篤 醒 べ や や " 量 半 
橋 公 で 〇 8 尽 人 で し " 四柱 可 剖 紀 K 
せ 「 1 時 We] 本 Y パ り っ 来 
S レ くね 篤 呈 補 G 軍 十 鐵 箕 只 7 
時 4Wo に 諾 つね (史上 )" 


で 玉 貯 貴 
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する , 一 の 得意 客 で ある 。 8. breeding ground ( 悪 な どの ) 温床, 培養 地 , ( 動 
物 の ) 繁殖 地 。 


69. 77e の eg77z o/ og ア /Z7oso の er 


1. passage (文章 , 詩歌 な どの ) 一 節 , 一 行 , ひと くだ り 。 2. universality 普 
遍 性 , 一 般 性 , 全体 に 及 志 こと 。 3. rage (戦争 。 疫病 な ど が ) 猛 成 を ふる う , 
激しく 続く 。 ヵ . 大 荒れ , 強烈 さき, 熱望 。 4. discern (知性 や 感覚 で ) 明 僚 に 理 
解す る , 認識 する , 識別 する : He sought to gzscezzz her inmost thoughts. 彼 は 彼 
女 の 心 底 に 潜む 考え を な ん と か 見 きわ め よ うと し た 。  S. 一 take precedence 
over... 一 は … に 優先 する : ヵ . precedence (重要 性 , 序列 な どの ) 優 位 , 優先 , 
上 位 : v. precede 一 に 先行 する 。 6. qub 一 一 を (… と ) 呼ぶ あだ名 を つけ 
る 。 7. embrace (主義 , 理論 な ど を ) 受 け 入 れる , 進ん で 選ぶ , 一 に 及ぶ 。 


7 の. Sep/e7zz の e7 の zzo7es 


1. quote 引用 語句 ( 文 ), [ 商 ] 相 場 。 2. refugee (特に 外国 へ の ) 亡 命 者 , 難民 ., 
逃亡 者 : 7e7gee-smuggling racket 難民 密入国 幹 (あっ ) 旋 業 。 3. homogeneous 
同種 [均質 ] の (も の か ら な る )。z. homogeneity 同種 , 均質 (性 ) [数 ] 同 次 (性 ) 。 

4. offspring (人 や 動物 の ) 子 , 子孫 , 所 産 。 S. vulnerable 傷つき や すい , も 
ろ い , 弱み が ある 。z ヵ . valnerability。 6.makeup ( 不 和 な 状態 を ) 円満 解決 す 
る , 仲裁 する : (注意 ) make up to 一 一 に へ つら う , 取り 入る , 言い 寄る 。 7. 
beinthenegative (答え を ) 否 定 す る , ノー と 言う 。 8.rubofon 一 一 に 影 
響 を 及ぼ す 。 9. count on (upon) 一 を 当て に する , 一 に 頼る 。 


77. 4 Cg7z7zg 77777C7S/ 


1. drop by ちょ っ と 立ち 和 寄る, ひょっこり 訪れ る (in, over) : You'll have to 
の op py my house. ぜひ その うち 私 の 家 に 立ち 寄っ て 下さ きい 。 2. vacillate ( 心 , 
考え が ) 動 揺 す る , 決断 力 に 欠け る : z ヵ . vacillation 優柔 不断, ため らい 。 3. 
prescribe ( 薬 , 治療 法 を ) 処 方 する : prescriber 薬剤 師 : ヵ . prescription 処方 ( せ 
ん , 楽 ): (注意 ) prescript 規定 , 法令 。 4. comvulsions (通例 一 s) ひき つけ, 
けい れん , 激しい 発作 : fall into a fit of cozyz/s7ozsy けい れん を 起こ す 。 S. 
hereditary 遺伝 性 の , 遺伝 的 , 先祖 代々 の : ヵ ezegzzzzy wealth 遺産 , eregdz7Z7 ア 
post 世 襲 の 地位 。 6. inquiry (p/. inquiries) 情報 [事実 ] を 求め る [確かめる ] こ 
と , 質問 , 問い 合わ せ 。 
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65. 7wzz Sog7” の 7oy 


1. simultaneously 同時 に , 一 斉 に 。 2.keepupwith (人 , 時 勢 な ど ) に 遅れ 
な い , 負け な いで つい て いく 。 3. inresponse to … に 応じ て , … に 答え て 。 
4. give birthto … を 生む , … の 原因 と な る 。 S. burdensome 陣 え た い 負 担 
と な る , 厄介 な , 類 わ し い 。 6. meredity 遺伝 , 遺伝 形質 , 世 襲 。 7. 
upbringing (幼少 期 の ) 教 育 ,。 し つけ 。 


66. 万 ygs777 g7z7 72e 万 7297Zy の yS 


1. hut[hAt| あ ば ら 屋 , 小屋 : hatch ( 軽 べ つ 的 に ) 小屋 。 2. take the place of 
ーー 一 に 代わ る , 一 の 代わ り を する : Mechanical power 7oo た 7e p/gce o げ labor. 
機械 カカ が 筋肉 労働 に と っ て 代わ っ た 。 3. get hold of 一 一 を 手 に 入れ る ( 三 
catch hold of 一 ): lose hold of 一 一 か ら 手 を 放す 。 4. catch his eye 目 に と 
まる , 注意 を 引く 。 Ss.glow (ラン プ な ど が ) 光 を 放つ , 光る 。 6. go on 
(明か り , 水道 .。 ガス が ) つ く , 使え る よう に な る 。 7.foresight 先見 の 明 , ( 将 
来 へ の ) 見 通 し : v. forsee 見 通す , 予測 [予知 ] す る 。 


6Z. ezsZ77e77z6777 の 7 og77/eo 


1. reinstatement 復権 , 復職 , 復位 。v. reinstate (人 を 元 の 地位 , 状態 に ) も ど 
す 。 2. duplicate 一 を 二 重 (2 倍 ) に する , 一 を 繰り 返す : ヵ . duplication 重複 , 
2 倍 。 3. isochronism of the pendulum 振子 の 等 時 運動 。 4. stationary 
g の 7. 静止 し た , 動か な い , 定住 の : The image on the screen remained s7277O7- 
gy. スクリーン 上 の 像 は 静止 し て いた 。 S. indict indait] (罪状 で ) 起 訴 [告発 ] 
する , 非難 する 。 6. relinquish (計画 , 仕事 な ど を ) 断念 する , 放棄 する , あ 
きら め る , 一 か ら 手 を 引く 。 7. span [spanned, spanning] (年 月 が ) 一 に 及ぶ , 
ー に わた る : The history of Ciina spgzs 4.000 years. 中 国 の 歴史 は 4.000 年 に 及 
ぶ 。 


69. 7o ん yo"s 万 zg7 ア 77cey 


1. statistics (複数 扱い ) 統計 (資料) : according to s7z7zs が cs 統計 に よれ ば 。 2. 
onthewhole 概して , 全体 か ら 見 て 。 3.murture 育て る , 装 育 する , 一 を し 
つけ る 。 4. jn place 同じ 場所 に , きち ん と し て , いつ も の (決ま っ た ) 場所 
に 。 S. prerogative (ラテ ン 語 より ) 特 権 , 特典 : It's a woman's pzerogg が ve to 
change her mind. 心変わり は 女性 の 特権 で ある 。 6. promulgate (法律 を ) 発 
布 [公布 ] す る , 公表 する : z. promulgation。 7. patronize (店 な ど を ) ひ いき に 
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教え 込む , 注ぎ 込む , 植え つけ る 。 ヵ . instillment。 6. “carrot amd stick 
policy” (すか し と お ど し , あめ と むち) 政策 。 7. on an equalfooting ( 三 on 
the same footing) 一 と 同等 の 資格 で , 一 と 平等 で 。footing 身分 , 地位 。 8. 
maomentum は ずみ , 勢い , 情勢 。 p7. momentum。 9. vested [vestid] 既得 の 。 
確立 し た 。 


67. Woz-S7zo ん ezs WPzzz7z772g 77e Voz 


1. exhale 吐出 す , 立ち の ぼる 。opp. inhale (た ば この 煙 な ど を ) 吹 い 込む 。 2. 
in-fight 飛行 中 の (に 行なわ れる ) : zz-77zg77 movies 機内 映画 。 3. atlong last 
や っ と の こと で , と うと う ( 王 atlast)。 4.Opium War アヘ ン 戦 争 (1839-42) 
英国 と 清国 間 に 行 な われ た 。 S. perspective 将来 の 見 し , 展望 。 6. book 
yr. 予約 する , 取っ て お く 。 7. micable 友好 的 な , 平和 的 な 。 


62. /.$.-/gpg7z /7 Co77 の 777 の 7 


1. heatup (行為 な ど が ) 一段 と 款 を お びる 。 2. circumference 円 周 , 周辺 。 
circum- は [ 周 ] [回 1]1 な どの 意 。 3. decimalplace 小数 位 , 小数 点 以 下 の 桁 数 。 
4. astounding og の . びっ くり 仰天 きせ る (よう な ), ど え らい 。 S.inarow 一 
列 に 並ん で , 続け て 。 6. worrisome や っ か いな , 面倒 な , 悩ま す 。 


63. の mezs が 777zg Wo777 o/ Sg ん e 


1. quit (… を ) 断念 する , あき ら め る , 中 止 す る 。 2. abstinence 自制 , 節制 , 
断つ こと 。-total abstinence 絶対 禁酒 。 3. fassy (つま ら な いこ と に ) 騒 き 立 
て る , うる さく こだわ る 。 4.rarity 珍し さ , 珍品 : Rain is 72 が の in Upper 
Egypt. エジプト 高地 地方 で は 雨 は 珍し い 。  S. epicurean 美食 主義 の , 食道 楽 
の 。 6. whiz や り 手 , 達人 , 名 人 。 


6 プ . 7/2p Over SzpP/e7ze7z777y 7er/ の oo ん 


1.f 加 ap 騒動 , けん か , ろう ば い 。 2. excessively 法 外 に , 過大 に , 度 を 超え 
て 。 3. condensation 圧縮 , 要約 , 簡約 。 4. dealwith 取り 扱う , 関係 す 
る : What is the best way of geg/zzg yz young criminals2 若い 罪人 を 取り 扱う 
最上 の 方 法 は 何 か 。 S. sterilize 殺菌 する , 消毒 する … に 対し て 全 保 持 の た め の 
処置 を する 。 6. takeaction 措置 を 講ず る , 処置 する , 行動 し 始め る 。 
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官 に 相当 する 。 7. reunite 再会 きせ る (する ), 再 合同 [結合 ] させ る 。 ヵ . reunion。 


3Z. ア o/7z77o7z eg77zS o7 万 o77ze 


1. geographically (位置 , 特徴 な どの ) 地理 的 に , 地勢 的 に 。 ヵ . geography 地理 
学 , 地形 。 2. qiech どぶ , みぞ , 水路 : die in the last gzzcz 最後 まで 防戦 し て 
果て る 。 3.qdilute 薄め る , (強度 , 効力 ) を 弱め る 。 ヵ . delution。 4. 
drainage 排水 , 下水 , 排水 (地域 , 装置 )。 5. pulletin 広報 , 会 報 , 速報 , 定 
期 報告 。 6. pressing (問題 な ど が ) 急 務 の , 緊急 の 。 7. qischarge 排出 , 
放出 , 流出 ( 量 , 率 )。 8. qemude は だ か に する , 一 か ら ( 外 被 物 , 着物 な ど を ) 
(まく 5 


39. 4 ee 記 es777p Cozp/e 


1. thespringoflife 青春 期 , 人 生 の 春 。 2. colloquial 話し 言葉 の , 口語 ( 体 ) 
の 。 ヵ . colloquy [ラテ ン 語 より ] 対 話 , 会 話 。 3. thesis [eizsss] 卒業 (修士 , 学 
位 ) 論文 。p/. theses: doctoral thesis 博士 論文 。 4. appropriate (to, for) 一 に 
ふさ わし い , 適切 な 。 ヵ . appropriateness。  S. Mineage [liniids] 血統 , 家系 , 
家柄 : He was of (an) aristocratic 7 が zegge. 彼 は 貴族 の 血 を 引い て いた 。 6. omn 
thebasisof 一 を 基盤 に し て , 一 に も と ずい て 。 7. waver (考え が ) ぐら つ 
く , た め ら う , 動揺 する : wgvez in one's judgment 判断 に 迷う 。 


3 の 9. We が 727e 7o7 の 7sg の /e7 CZ777e77 


1. scatter 四散 する , 散り 散り に な る 。 2. cerebral [saribral] 脳 の , 大 脳 の , 
知 的 な 。 3. smallpox ( 医 ) 天 然 間 , ほう そう 。 4. haul (修飾 語 を 伴い ) 距離 , 
運搬 (距離 )。 S. colleague (職場 の ) 同僚, (専門 職 の ) 同業 者 , 同 職 者 。 6. 
go with 一 一 と 合う , 調和 する : Red wine goes wzz meat. 赤ワイン は 肉 料 理 に 
合う 。 7.readily 快 よ く , 喜ん で , すぐ に , 難なく 。 8.fruition 実現 , 達 
成 : come [be brought] to 方 wzzoz 一 は 達成 され る 。 9. touch (人 の 心 を ) 感 動 
させ る : The scene 7ozceg him deeply. その 光景 を 見 て 彼 は 深く 感動 し た 。 


60. 4z 4z7-4pg777ez7 の /Zy 772 7o ん yo 


1. surrogate 代理 の , 代用 の 。 ヵ z. 代理 (人 ), 代用 物 。 2.bond きず な , 緑 , 
結束: enter into pozgs of matrimony 結婚 する 。 3. segregation 分 離 , 差別 , 
隔絶 : racial segregation 人 種差 別 (待遇 ) : segregationist 隔離 (人 種差 別 ) 主義 者 。 
4. bias 偏見 , 先入観 . え こ ひい き 。 S. imnstillin (into) (主義 , 感情 な ど を ) 
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proverb goes 護 に も ある と お り 。 2. status (法律 上 , お よび 社会 的 , 職業 的 の ) 
地位 , 身分 。 3.springfrom 生ずる , 起こ る , … の 出 で あ る 。 4. sterile 
子 を 産ま な い , 不妊 の , 不実 の 。 S. liable (…) 受 け や す い , か か りや すい , … 
し そう な : We are all 7z2p/e to make mistakes. だ れ で も 誤り を 犯し が ち だ 。 6. 
decompose 分 解す る , 腐敗 する 。 7. enzyme [enzsim] 酵素 。 8. bear wit- 
messto (人 の 性 格 な ど を ) 証 明 す る , 人 の 言っ た こと を 証明 する 。 


3 プ . ア o/zZZc727s” が 7 の s epo775 7ce/7 7777e 


1.anall-timehigh これ まで の 最高 記録 : all-time 空前 の , 前 代 未 聞 の : zz g//- 
77ze low これ まで の 最低 記録 。 2.file (願書 , 報告 書 な ど を ) 提 出す る : 7e an 
application for admittance to a school 入学 願書 を 提出 する 。 3. curious g の . 
知り [聞き ] た が る , せん さく 好き な , 物好き な 。 4. identities 身元 , 正体 : 
establish [prove] a person's 7dez7zes 身元 を 明らか に する 。 S. provision ( 法 
律 な どの) 規定 , 条款 。 6. expenditures 支出 , 出費 , 経費 :v. expend 費 や 
す 。 7. in terms of 一 一 の 点 [ 見 地 ] か ら , 一 に 関し て 。 8. wipeout (汚名 
な ど を ) 取 り 除 く , ぬぐい 去る (一 out, away, off) 。 


35. ZZ7pg77O72-S ん 7272 


1. litigation 旗 訟 , 告訴 。v. itigate 訴訟 に 持ち 込む 。 2.casually 何気なく , 
形式 ば ら ず に , 気まぐれ に 。 3. accelerate 促進 する , 加速 度 的 に 増え る : I 
cannot think of you without an gcce/ergze の heartbeat。 あ な た の こと を 思え ば, 
必ず 胸 が どき どき と 高まっ て くる 。 34. count out 一 一 を 考慮 に 入れ な い , 数 
か ら は ず す 。 c7 count on 一 一 に 頼る , あて に する 。 S. per-capita 1 人 当 た 
り の , 頭 割 り の : pez-cgpZg income 1 人 当たり の 収入 。 6. have recourse to 
ー に 頼る , 一 に 助け を 求め る 。 7. the less likely they areto 一 - (前 の the lar- 
ger と 共に 一 すれ ば する ほど ー) 一 する 可能 性 は 少な く な っ て くる 。 ec7 be Hikely 
to 一 一 し そう で ある , あり そう に 思わ れる 。 


36. ogg7 7 の 7 ん ys 


1. setof (花火 な ど を ) 打 ち 上 ば げ る, 爆発 させ る , 出発 する 。 2. diameter 
(ギリ シヤ 語 よ り ) [幾何 ] 直 径 : z. diametral 直径 の 。 3.cedar ヒマ ラ ヤ 艇 , 

( 杉 に 似 た ) 針葉樹 。 4. so-and-so だ れ そ れ ( さ ん ), な に な に 。 Mr. so-gzg-so 
な ん と か さん , 某氏 。p/. so-and-so()s。  S. medieate on - 一 を めい 想 [ 黙 考 ] 
する 。 6. be equivalentto-- 一 に 相当 する , 一 に 等 し い : Our foreign minis- 
ter Zs eggyg7ezz7 7o their secretary of states. わが 国 の 外務 大 臣 は その 国 の 国務 長 
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II 卓上 和則 III 


29. epoyZ7zg Coo の の ee 77z 77z の 


1. stomachache [stAmakeik] 胃痛 , 腹痛 。 2.mextto … と 並ん で , … の 隣 に , 
… に 次 いで 。 3. pamick vv (人 を ) う ろ た えさ せる , (… に ) 恐 慌 を 起こ させ 
る 。 34. receptacle 入れ 物 , 容器 。 S. qisembark 降り る , 上 陸 す る 。 6. 
inscribe (言葉 , 文字 な ど を ) 刻 む , 彫る 。 7. emdeavor 努力 , 試み 。 


2 の . Sc Coz7gge 7 / ル 77p7z72777277 ア / 


1. magnanimity 赴 大 , 度量 の 大 きい こと , 高潔 さ 。 2. agewise 年 齢 か ら み て 。 
-wise は 和 名詞, 形容 詞 に 付け て 副詞 を 作る 。 3. stickto (決意 , 人 な ど に ) 誠実 
で ある , 固執 する : szc た 7o a resolution 決意 し た こと に 忠実 で ある 。 4. by 
oneself ひと り で , 独力 で 。 S. emdurance 忍耐 ( 力 ), 辛抱 , 我慢 。 


3 の . Co/ozz/zz's Cocgzzze WW 


1. Spaniard スペ イン 人 。 一 4 の. Spanish スペ イン (人 ) の 。 2. in search of 
… を 求め て , 捜し て 。 3. amesthetic 麻酔 剤 。 一 local gzes7 太 ec 局部 麻酔 。 
4. assuage (苦痛 , 苦悩 , 感情 な ど を ) 和 らい ば げ ば る , 軽減 する 。 S. cartel 企業 連 
合 , カル テル 。 6. plague (人 を ) 悩ます, 苦し め る 。 7. mercenary (外国 
の 軍隊 に 雇 わ れ た ) 俺 兵 。 


3 う 7. 47zcze7z7 7 の 7oe777 Po77pe アア 7cz7ey 


1. votive ( 願 か け の た め ) 奉納 され た , 祈願 を 込め た 。 2. gallant 勇敢 な ( 三 
brave), (物事 が ) 立 派 な , 堂々 と し た 。 3. vivid ( 色 な ど が ) 鮮やか な , 強烈 
な 。 4. emissary 使者 . (し ば し ば ) 密 使 。 $. zodiac 黄道 常 , 十 二 宮 , えと 。 


52. Wo's g eg が? 


1. accurate 正確 な , 慎重 な ( 三 correct, careful)。 2.takeareof (… の ) 話 を 
する , (… に ) 気 を つけ る , 引き 受け る 。 3. facial 顔 の , 顔 に 用 いる 。 4. 
momnarchic [mona:kik] 君主 の , 君主 国 の , 君主 制 の 。 S. sfgfragette 婦人 参政 
権 論 を 唱え る 婦人 。 一 suffragettism 婦人 参政 権 論 [運動] 。 


33. 77e Segso7z o/ の e/zczozzs gc ん e7e/ 
1. go (… と ) 書 いて ある (ran), ( 歌 な を など が … と ) い う 文 句 で ある : as the 
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HI 岬 胃 上 上 用 上 上 岬 衝 上 上 岬 上 有 上 上 風 岬 旧 川 卓上 用 用 車 血 四 四川 用 軸 昨 征 還 川 


23. S7op の szg (Se7zse の 


1. so-and-so (特に , 言う 必要 の な い 人 の 名 , 事 を 指し て ) だ れ そ れ , な に が し , 

し か じ か 。 2. makeitaruleto … す る の を 常 と する 。 3. tothefore 前 面 に , 
目立つ 所 に : come 7o ze ze 有力 な 役割 を 演ずる , 表立っ て くる 。 4. qenote 
示す (indicate), 意味 する ( 三 mean) 。 S. bureaucrat 官僚 , 官僚 的 な 人 。 


タグ. /Woz $o の zzez o7z gc 7o7/ 


1. traverse (… を ) 横 切る , 通過 する , 横断 する 。 2. sovereignty 主権 , 統治 
権 。 主権 国 。 3. protocol (特に , 国家 問 の ) 条約 原案 , 条約 議定書 。 4. 
Supreme Soviet ソ連 の 最高 会 議 (the Soviet Union と the Soviet of Nationali- 
ties か ら 成る )。 S. makepublic 公表 [公刊 ] す る 。 6. impetus 力 , 勢い , 
は ずみ 。 


25. 4zgzs7 の zo/es 


1. participatein 参加 する , 関与 する 。 2. hitherto これ まで , 今 ま で の と こ 
ろ 。 3. totalitarian 全体 主義 の , 一 国 一 党 主 義 の : a 7o7z/zzzzzg7 state 全体 主義 
国家 。 4. intoxicated 酔っ た , 夢中 に な っ て いる 。 


26. の が e7e7z7 77z の 5 o/ 万 て ogzzses 


1. exodus 大 量 脱出 , 大 移動 。 2. outstanding 目立っ た , 注意 を 引く , 顕著 
な 。 3. via [vais] … を 経て , … 経 由 で (by way of)。 4.sofar 今 ま で の 
と ころ は , これ まで は : So 7 the work has been easy. 今 ま で の と ころ 仕事 は 簡 
単 だ っ た 。 S. indanger of (… の ) 危 険 に さらさ れ て 。 6. bona fide 真実 の 
[に ], 本 物 の 。 一 ヵ . bona fides 誠意 , 誠実 。 7. qifferentiate (… を ) 区 別 す る , 
見 分 ける , 識別 する 。 


2Z. Sg7ze /Vo7ze, の 7/e7e7z7 27776 


1. outfielder 外野 手 。 2.account 報告 , 記述 , 話 。 3.workout (特に , 
運動 競技 の ) 練習 . トレ ー ニ ング 。 4. boot-camp (軍隊 の ) 新 兵 訓練 。 S. 
indiyiduality 個性 : a man of marked zzgyz2zg7 が の 特異 の 個性 を 持っ た 。 6。. 
velocity 速 さ , 速度 。 7.qdeliberate walk (野球 ) 拘 遠 の 4 球 。 8. slngger 
強打 者 。 
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subside お さま る , 静 ま る , 和らぐ 。 


3 の 9. os77e7。 Woz の s gz の 7e7zo77Cy 


1. Keepsake 記念 品 , 形見 。 2. getinto (ある 状態 に ) な る , は いる : gez zz/o 
trouble [a rage, a temper] 面倒 な 事 を 引き 起こ す [ 立 腹 す る , か ん し ゃ く を 起こ 
す ]。 3. might ヵ . (身体 , 精神 の ] 力 , 体力 一 work with all one's might カー 
杯 働く 。 4. instead of (前置詞 的 )… の 代わ り に , … で は な く 。 5. kid (… を ) 
か つぐ , か ら か う : Youre zzzg me! 冗談 で し ょ う 。 6. come-from-behind 
victory 逆転 の 勝利 。 7.food ( 心 の な どの ) か て , (思考 , 反省 な どの ) 資料, 
対象 : /oog for thought [reflection] 思考 [反省 ] の 資料 。 


タ 2 の. ア o/z7z の "5 万 Zs7o77c 万 pe77772677/ 


1. clothes [klauez] 衣類 , 衣服 (単数 形 は な い , また 数 詞 は 伴わ な い ) 。 cloth 
[kloe] は 布地 , 服地 の こと 。 2. adamant 非常 に 固い , 頑固 な , 不屈 の 。 3. 
taciturn 口数 の 少な い , 無口 の 。taciturn は , 「 口 数 の 少な い 習 性 の 」 と いう 意味 
で , ある こと で 無口 な (silent) 人 が 必ず し ゃ 口数 の 少な い (taciturn) 人 と は 限ら な 
い 。 4. unpretentious 偉 ぶ ら な い , 見 え を 張ら な い , も っ た いぶ ら な い 。 5S. 
dispatch (新聞 の ) 特 電 , 至急 。 6. opt (… を ) 選 択 す る , 選ぶ (for) 。 


27. Wozsy Wzz の CZ777zes 


1. torment (… に ) 苦 痛 を 与え る , (… を ) 苦 しめ る , 悩ま す 。 2. leaving aside 
… は と も か く 。 7 aside [apart] from。 3. insommnia 不眠 , 不眠 症 。 4. 
reverberate (特に , 音 を ) 払 きせ る, 鳴り 響く , は ね 返る 。 Ss. 
inconvenience (… に ) 不 便 を 感じ きせ る , 迷惑 を か ける 。 6. arbitration 仲裁 , 
裁定 , 調停 。 


22. 万 pg7-7 が Zse zz77777zpg か es 


1. gay 陽気 な , 快活 な , 楽し い 。 2.imnferno 地獄 , 恐怖 の 光景 , 地獄 絵図 一 
the Inferno 地獄 編 (Dante) の 「 新 曲 」 の 第 一 部 。 3.preakout (火事 , 病気 , 戦 
争 , 帝 動 な ど が ) 突然 起こ る , 発生 する 。 4. awareof 知っ て , 気付 いて : We 
are fully gwgze o げ the gravity of the situation. 我々 は 事 区 の 重大 き に つい て は 十 
分 知っ て いる 。 S. reassuring 元気 づけ る , 頼も し い 。 6.indetail 詳細 に 
7 こと つら 
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な , 運 し だ い の 。 6. stake his life for - 一 の た め に 命 を か ける : stake 
[staked, staking] ( 命 , 金 な ど を ) か ける 。 ( 米 話 ) (金物 を ) 供給 する 。 7. 
resignation あき ら め , 忍 従 : accept one's fate with reszgzg7oz 自分 の 運命 を 甘 
受 す る [ 忍 従 す る ] (be resigned to one's fate)。 8. to havefailedto 一 一 す 
ら こ と の が 出来 な か っ だ :Jfamll(toido) 王 ク 名 びれ 5。 し そこ な う 。 一 し な い Wo 


3$. W7gz Wezz7 W7o7zg2 


1. allegedly 伝え られ る と ころ に よれ ば , (本 人 の ) 申 し 立て に よる と 。 2. go 
down (歴史 な ど に ) (一 と し て ) 記 録 さ れる , 伝わる Gn 一 )。 3. pre- 
pubescent 思春 期 に な る 前 の , 幼 な い 。 4. staggering 稀 く ほど の , た い へ ん 
な 。 5S. maggle or compromise か け ひ き や 妥 協 , 押し 問答 や 歩み 和 寄り 。 6. 
hassle 不屈 の 災 力 , 戦闘 。 7.fictitious 虚構 の , 小説 的 な , 架空 の : ヵ . ficti- 
tiousness 作り 話 , 偽り 。 8. indulge (好み , 欲望 に ) ふ ける , 身 を まかせ る , 
ほし いま ま に す る 。 


36. 772577ozzs 4cz7 772 


1. insidious 油断 の な ら な い , 陰険 な , (病気 な ど が ) 知 ら な い 問 に 害 を 与え る [ 進 
行 す る ]。 2. seep (液体 が ) し み 出す , 浸透 する 。 3. wither [wiexa] 枯らす , 
衰え させ る , 枯れ る , 弱まる 。 4. meutralize (… を ) 中 和 す る , (… の ) 効 果 を 消 
す , 中 立 化 する 。 5S.swirl ( 水 , 空気 な ど が ) く る くる 回 る , うず 巻く 。 6. 
after all 結局 . つま り ( 三 eventually) 。 


3Z. 7g/7zg 777ozg7 77 の 7 


1. deal 取り 扱う , 扱う , 処理 する (with) : How shall we gdeg/ with this prob- 
lem? この 問題 を どう 処理 し よう か 。 2. ficgitious 虚構 の , 架空 の , 作り 話 の 。 
3. trigger (事件 な どの ) き っ か け と な る , ( 事 を ) 引 き 起 こす , 誘発 する 。 4. jm 
the face of (… の ) 面 前 で , (… に ) 直 面 し て , (… を ) も の と も せ ず 。 S. 
intermediary 仲介 者 , 媒介 物 , 手段 。 6. go-between z. 仲 介 者 , 仲人 。 


3@. 7e/ep/zo7ze Cozz7zye/Z7zg / の 7 CZ777e77 


1. in commemoration of (… を ) 記 念 し て , (… の ) 記 念 に 。 2. versed g の のみ. 数 
練 [精通] し て いる , 詳し い (in) : well vezseg zz mathematics 数 学 に 詳し い 。 3. 
nangup 電話 を 切る 一 hang on (電話 を ) 切 ら な いで お く 。 34. atlarge 全体 と 
し て , 一 般 に ( 王 i general) 。 5S.in referenceto … に 関し て [つい て ] 6. 
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37. Oz g Szz77zg の gy zz 7 ヶ ewgr 7o ん yo 


1. sweltering (天候 , 場所 な ど が ) 蒸 し 暑い , うだ る よう な , 暑 昔 し い 。 2. 
fiank 横 [ わ き ] 腹 。 3.qrench (通例 受身 ) ず 記 ぬ れ に する , (一 で ) 完全 に お 
お う , 浸す : get g み rezczeg (to the skin) by rain 雨 で びしょぬれ に な る 。 4. 
chunk 大 き な か た まり :a czzz た of bread パン の か た まり 。  S. resuscitate 
(人 事 不 省 , 仮死 状 問 か ら ) 生 き 返 ら せ る , 蘇 ( そ ) 生 きせ る 。 6. meticulously 
注意 深く , て いね い に , 気 を 使っ て 。 7.trough (家畜 用 の 細長 い 箱 形 ) 水 入れ , 
洗い お け , か い ば お け 。 


32. の 7z7gye/77zg 77ze /7ys7e7zes の / /We//zz72@6 


1. unravel (< 米 > unraveled, unraveling) 一 を 解明 する , ほど く : 計 zgye/ a rid- 
dle な で を 解く 。 2. planetary probe 惑星 探査 機 。 3.plur (blurred, 
blurring) ( 物 。 目 な ど が ) か すむ , ぼや ける , (感覚 が ) ぼん や りす る 。 4. qusk 
(特に 夕暮 れ の ) 薄 暗 が り , た そ が れ 。 S. swirl ( 水 , 空気 , 煙 な ど が ) う ず を 巻 
く , ぐる ぐる 回 る 。 6. fioe[flou] 流水 (ice floe), 流水 互 。 7. deteriorate 
(品質 , 実用 性 , 活力 な ど が ) 低下 する , 手 減 する , 悪化 する 。 8. celestial 天 
上 ( 界 ) の , 天空 の 。 


33. /VgZzz7e 7 g O7eg7 7egc7er 


1. undertakimg 企 て , 事業 , 引き 受け た 仕事 。 2.reed [ 植 ] ア シ ( の 茎 ), ヨ 
シ Geed が 材料 と し て 使わ れ た 時 は 無冠 詞 )。 3.spot ( 話 ) 見 つけ る , 見 い 出す 
( 三 detect), 見 きわ め る : spoz an article in the paper 新聞 で ある 記事 を 見 つけ 出 
す 。 4. aside from 一 ( 米 ) 一 に 加え て (besides), 一 の ほか に , 一 は さて お 
き 。 S. chop 切っ て 作る , 切り 倒す : czop logs 丸太 を 割る 。 cop a path 
through the forest 森 を 切り 開い て 道 を 作る 。 6. grind 一 を ひい て [つぶ し て ] 
( 粉 に ) す る , 一 を 作る 。 7. ornithologist 鳥類 学者 一 ornithology 鳥類 学 。 

ornithopod 鳥 脚 類 動物 。 


3 プ . 77ozg77s oz 4zg. 75 


1. minority (単数 形 で ) 少 数 , 少数 派 ( 党 , 氏族 ) : a zzzzozzpy of one た だ ひと り 
の 少数 派 : opp. majority 多数 ( 派 , 党 )。 2. prominent (ラテ ン 語 「 突 き 出る 」 
の 意味 か ら ) 有 名 な , 卓越 し た , 高 名 な 。 3. torpedo 魚雷 , 水雷 。y. 魚雷 [ 水 雷 ] 
で 破壊 する , 攻撃 し て ぶち こわ し に する 。 4. squat [squatted or squat, 
squatting] う ずく まる , し ゃ が も む , ( 話 ) す わる 。 S. hazardous 危険 な , 冒険 的 
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ll 和田 田 田 田 田 上 上 上 四 目 旧東 上 


話す , 一 を ひと つ ひ と つつ 話す 一 ヵ . recountal 詳 述 。 詳説 。 4. gnarled g の . 節 
くれ だ っ た , ご つ ご つ し た , (性 格 の ) ひね くれ た だ た 。  S. aborigine (一 国 , 一 地 
方 の ) 原 住民 , 先住 民 。Aborigine オー スト ラリ ア 原 住民 。 6. wind up with 一 
ー で (一 を ) 終 わる: wzzg gp the party wa song 歌 を うた っ て パー ティ を お ひら 
き に する 。 7.rector (大 学 、 学 校 な どの ) 校 長 , 学長 , 総長 。 


29. 万 か os7777zZ, /Voggsg ん 7。7 の 25 


1. in unison 一 致し て , 調和 し て : They laughed zz gzsoz. 彼ら は 一 勢 に 笑っ 
た 。 2. play-cum-poetry-reading 朗読 [ 詩 朗 読 劇 ]: cum (通例 複合 語 ) 一 と と も 
に , 一 に つき 一 bedroom-czgzz-study 寝室 兼 書斎 。 3. beyond recognition 見 
る 影 も なく, 見分け られ な い ほ ど に 。 4.turnto 一 (考え , 注意 , 欲求 な ど を ) 
ー に 向け る 。 5S. snife すす り 泣 く , ( 鼻 風 邪 で ) 鼻 を すす る 。 6. pyres ( 火 
葬 用 の ) 積 み ま き , まき な ど を 積ん だ 山 。 7.cremate 火葬 に する , だ びに 付す 。 


29. Oz 2 が"s 4 の o772772672/ 


1. rejuvenate 若返る ( ら せ る ), 元気 を 取り も どす (も どき させ る )。 2. farce 
道 化 芝居 , 茶番 ( 劇 , 的 行為 )。 3.rig v. (rigged、rigging) (不正 に , 人 為 的 に ) 
操作 する , あや つる , 整え る 。 4. collusion 共謀 . な れ 合い , 結託 。 S. 
aboveboard gg の . 正 々 堂々 の ( 三 without tricks or disguise) : His actions are 
open and gpove の ogzrg. 彼 の 行動 は 公明 正大 で ある 。 6. renovate 刷新 する , 
ー を 再び 新しく する 。 7. articulate og の. (言葉 を ) は っ きり 発音 する [話す ], 明 
確 な 。 8. implicate 一 に 巻き 込む , 関係 [関連 ] させ る : be zzzp/Zcg7eg in a plot 
計略 に 巻き 込ま れる 。 


30. 47 77e ん egs7。 の oz7 7e/ 


1. attheleast 少な く と も , せめ て , と も か く 。 2. betray 一 を 裏切る , だ ま 
す , そ む く 。z. betrayal 裏切り (行為 ), 密通 , 暴露 。 3.afinefix 大 変 な 徐 地 
[苦し い 立 場 , 板ばさみ ] an arkward [pretty, nice] fix。 4. afolk in the road 
道路 の 分 岐 点 。 S.asamatteroffact 事実 その まま , 実際 に , げん に 。 6. 
dictatorship 独裁 政府 , 独裁 国 , 専制 , 独裁 者 の 地位 。 7. onlookers 見 物 人 [ 傍 
観 者 ] た ち (ーlookers-on) 一 onlooking cg の. 修 観 し て いる , 予感 する 。 8. 
indicate 指し 示す , 注意 を 向け る 。 


8 NOTES 
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か ら ( み る と )。 3. Hikeness 類似 ( 点 ), 外観 , うわ べ , 似 顔 。 4.going ヵ . 
(仕事 の ) 進行 記 り , 状況 : While the gozzg is good 形勢 の 有利 な うち に 。 Ss. 
entourage (集合 的 ) 側 近 ( 者 ), 随行 員 。 6.frailty 弱 さ , (意志 の 弱き さき から 生 
じ る ) 欠点 , 短所 。 


2 グ 2. 77e 777ze 7o 万 egz 万 7g7 Sc/oo/ Sozgy 


1. takeplace 起こ る , 行わ れる , 催さ れる ( 三 happen) 。 2. customary 慣習 
的 な , し きた り の , 例 の 。 3.trait 特性 , 特徴 , 特色 。 4. instepwith (… 
と ) 歩調 を 合わ せ て , 一 致し て 。 S. sonorous 豊か な 底力 の ある 音 を し た , ( 音 
が ) 鳴り 響く , 太い : a sozozozzs voice 豊か な 声量 の ある 志 。 6. inventiveness 
発明 の オ , 創意 , 器用 さ 。 


23?. 7 の zo7es 


1.treble 3 倍 [ 三 重 ] に する [な る ]: He has ep/eg his earnings during the last 
few years. 彼 は この 数 年 間 で 収入 を 3 倍 に し た 。 2. astir 動い て , 活動 し て , 
ざわ めい て 。 3. plurt (秘密 な ど を ) 出 し 抜け に 言う , うっ か り し ゃ べべ る 
(out)。 4. hassle 人 争い, 口論 , 混乱 。 S. putone's foot in one's mouth へ 
ま を する , し くじ る 。 6.rein 支配 , 勢力 , (支配 の 及ぶ ) 領域 。 7. black- 
and-white 白 か 黒 [ 斗 か 悪 ] か と 割り 切っ た (判断 な ど )。 8. botetle unp ( 怒 りな 
ど を ) 押 える , 隠す , ( 敵 な ど を ) 閉 じ 込 め る 。 


26. Se7zce 75 /Woz 47ygys Co/7e7z 


1. broomstick ほう き の 柄 , 魔女 は これ に また が り 空 を 飛ぶ 。 2. sling 
(slung, slunging) 一 を つる , ぶら さげ ば る, つり 下げ る 。 3. respitee (つら いこ と , 
茸 し いこ と の ) 一 時 的 中 断 , 息抜き , 小 休止 。 4. share 一 を 共に する , 一 に 加 
わる 。 S. maggy (大 気 、 天 候 な ど が ) じめじめ し て 重苦しい , うっ と うし い 。 
6. lubricant 潤滑 油 , 円 滑 に する も の : Coffee is a useful 7 の 7zcg77 of all meet- 
ings. コ ー ヒ ビー は どん な 会 合 で も 有効 な 潤滑 油 の 働き を する 。 7. bump (どす 
ん と 、 ど ん と ) ぶつ か る , 衝突 する , 志 つ ける 。 8. reticent 無口 の , 口 の 重い , 
遠慮 が ちな 。 


2Z. 47e77zgZzyes 7 の 77ze S7Z7zzs の zo 


1. affluent 裕福 な , 豊か な 。 2. crucial きわ め て 重大 [重要 ] な : This year is 
a czzzczg/ one for me. 今年 は 私 に と っ て 重大 な 年 だ 。 3. recount 一 を 詳し く 
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MMIHIIIIMI 則 則 和則 吊 四則 卓 旧 和則 上 卓上 則 則 測 用 II 上 II 上 旧 上 上! 
people from trying to earn more. 所 得 税 が これ 以上 高く な る こと は 人 々 に も っ と 
か せ ご うと いう 意欲 を 失わ せる か も 知れ な いか ら 有 害 だ 。 3. inchargeof (… 
を ) 管理 [世話] し て , 担当 し て いる 。 4. complexity 複雑 さ , 複 維 な も の 。 S. 
outspokenness 率直 さ , 腹 蔵 の な いこ と , あけ すけ 。 6. fleeting つか の 間 の , 
は か な い , ( 矢 の よう に ) 速 く 過 ぎ 去 る 。 


2 の . gz77ze7s eyo/7 4ggzz5/ 7 が e の ア 


1. revolt (… に ) そ むく , 反抗 する , 反逆 する , 反感 を も つ 。 2. exhort (… に ) 
熱心 に 説く , 勧め る 。 3. stake ( 金 , 命 , 名 誰 な ど を )(… に ) 賭け る: Td szze 
my all [my lifel on i. 私 の すべ て を [私 の 命 ま で も ] それに 賭け る つも り だ : 私 は 
その こと に 十分 自信 が ある 。 4. sooner orlater 遅かれ 早かれ , いつ か は , 早 
晩 。 5S. counterproductive 意図 と は 逆 の 結果 を 招く , 逆 効果 の 。 6. opt 
(… を ) 選択 する , 決め る (for) : Fewer students are op が 7zg for science Course 
nowadays. 今日 で は 自然 科学 を 選択 する 学生 が 少な く な っ て いる 。 7. wishful 
thinking 希望 的 観測 。 


27. Co7ze77o7z /Veege 777 ア o/Z7zcy 


1. plutocratic 金 権 政 治 の 。 一 ヵ . plutocracy 金 権 政治 [支配 , 主義 ], 金 権 政 
体 。 2. belittle 軽視 する , 見 く び る , けなす 。 3. removed gg の. 遠い, か 
け 離 れ た , 別 の (from) : an explanation far zezzoveg from the truth 真実 と か け 
離れ た 説明 。 4. self-conceitt うぬぼれ , 自負 心 , 虚栄 心 。 S. err 誤る , 間 
違い を する , (道徳 的 な ) 罪 を 犯す : To ey is human, to forgive divine. あや まち 
は 人 の 常 , 許す は 神 の 性 (詩人 Pope の 句 )。 6. overlook (… を ) 見 落す , 見 過 
ご す , 気づか な い 。 


22. egz が の o げ の zz/ec7s 


1. playwright 劇作 家 , 脚本 家 。 2. take something into account (物事 を ) 考 
慮 する , (物事 に ) 注意 する 。 3.feature 特別 記事 , 読物 。 4. onthepbasis of 
… を 基礎 と し て ( 三 based on)。  S. 人 avoring 味付け , 調味 : Many 7ZZvozzzgy 
have little or no food value. 多く の 調味 料 に は 栄養 価 は ほとん ど , ある い は 全く 
な い 。 


23. Wo7z WWZ77 7 が e Cgz7oo77s75 の 7 /Wer7 ク 


1. reverentially う や う や し く , 散 謀 に 。 2.intermsof … に 関し て , … の 点 


6 ニ = 一 三 NOHBS 


IM 川上 上 II 上川 卓上 II 利和 川中 


戦術 , 兵法 ( 三 tactics) 。 


76. 7e の gy We WPo/keg oz 太 e 7ooz 


1. turmoil 混乱 , 騒動 , 動揺 ( 三 agitation) : university in zzzzoZ 紛争 中 の 大 
学 。 2. beaboutto 一 (近接 未来 を 表し ) ま さき に 一 し よう と し て いる ( 王 be just 
going to 一 )。 3.things 事 惑 , 成り 行き , 形勢 , 事情 : 77zzgs wi come out 
right. 情勢 は 好転 する だ ろう 。 4. plaque 飾り 板 。 (金属 板 、 陶 器 製 な どの 装飾 
用 ) プ レー ト 。 S. setfoot on 一 - (upon, in と共に) 一 に 足 を 踏み 入れ る , 一 に 
上 陸 す る ( 三 land) 。 6. make great achievement 大 き な ( 偉 大 な ) 成 果 を あげ る 。 
z. achievement 業績 。 偉業 。 


7Z. Sz7z77267777726 ん essO72 /o7 C77/77e7 


1. bawl out (米語 ) ひ どく [や か まし く < く ] ど な る [し か りつ ける ] (scold 
vigorously)。 2. makealiving 暮らし [生計 ] を た て る 。c earn one's living 
生活 費 を か せ ぐ 。find a living in literature 文筆 で 暮らし を た て る 。 3. take 
place 生じ る 。( 事 が ) 起 こる , 行わ れる 。c/. take the place of 一 一 の 代わ り を 
する , 一 に 代わ る 。 4. perspire 汗 を か く , 発汗 する 。T pezsp7eg profusely. 
や た ら と 汗 を か いた 。  S. strike (通例 . 人 十 as) (人 に ) 一 の よう に [と し て ] 印象 
づけ る , 心 を 打つ 。 6. hand down (後世 に ) 残 す ( 伝 そえ る) 。 7. horizons 
(通例 p/.) (興味 , 思考 , 理解 な どの ) 視野 , 範囲 : expand one's oz7zzozs 視野 を 
広め る 。 8. relieve 除く , 解放 する , 緩和 する 。 


79. Cg7g7zg 7777zey Cg7zge Wo7gs 


1. not until 一 that..。 一 に な っ て や っ と …。 2.therich (the 十 形容 詞 , 集 
合 的 に 複数 扱い ) 金持ち : 妨 e 7zc7 and (the) poor 富 者 も 気 者 も 。 3. disciple 
[disaipl] 信奉 者 , 弟子 , 信者 . キリ スト 教 信徒 。 4. glossary (特殊 , 特定 の 
分 野 に 使わ れる ) 用 語 ( 語 い ) 集 , 辞典 。 S. for the first time in 34 years 34 年 
ぶり で 。 6. givewayto 一 一 に と っ て 代わ る 。c7 make way for 一 一 の た め 
に 道 を 譲る 。 7. Greek 分 か ら な い ( 知 ら な い ) こ と (も の ): It's (all) ご zee た to 
me. それ は 私 に は ちん ぷん か ん ぷん だ 。 


7 の . 万 eg W77z の ys gz の 7o7/ Ws 


1. worrisome や っ か いな , 面倒 な , 悩ま す 。 2.inthat … と いう 点 で , … だ 
か ら , … な の で : The higher income tax iS harmful 2 77zg7 it rmay discOurage 
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川上 卓上 川中 川 唱 央 川上 上川 


72. 4Zr7ces 772 772 77o e77 が 7 が 7 の 7 


1. in vitro fertilization 体外 受精 ( 三 external fertilization) 。 2. the Antarctic 
南極 大 陸 ( 周 囲 の 海洋 を 含む ) 。 一 the Arctic 北極 。 3. pregnant 妊娠 し た , (… 
に ) 満ち た (with) : an event pregzgzz7 with grave consequences 重大 な 結果 を は ら 
む 事 件 。 4. underscore 強調 する , は っ きり 示す ( 三 underline)。 S. 
inheritance 相続 , 継承 , 相続 権 。 6. give birthto (… を ) 産 む , 生み 出す : 
gzye 777 7o a child 子供 を 産む 。 7. giveriseto (… の ) 原 因 と な る , (… を ) 起 
こす 。 8. ambivalent 正反対 の 気持 ち ( 意 見 ) を 持っ て いる , 動揺 ためらい 。 


73. 77e 7ce7/e7z72Z77 o/ 777e 7e7zc/, eyo/zz77 の 72 


1. bicentennial gg の . 200 年 の , 200 年 ご と の , 200 年 祭 の 。z ヵ . 200 年 祭 。 2. 
Iongstanding 長い 間 続 いて いる , 長年 の 。 3. apolitical 政治 問題 に 掛か り 合 
わな い [ 関 心 の な い ], ノン ポリ 。 4. in connection with (… に ) 関 連 し て , 関し 
て 。 S. afoot (形容 詞 と し て 叙述 的 ) 進 行 中 で , 活動 中 で 。 6. fraternity 友 
愛 , 兄弟 愛 , (目的 を 有する ) 同好 者 仲間 。 


7 ダイ. 77z 7e77zo7y oO/ 万 e7 の e77 po7z 大 7 の /77 


1. bythemnameof 一 (通称 ) 一 と 呼ば れ て いる , 一 と いう 名 前 の 。 2. make a 
pun だ じゃ れ を 言う , 語呂 合わ せ を する 。 3. tellfrom 一 か ら 区 別 す る , 見 
分 ける (apart。 34. fascination 魅力 , 魅惑 (的 な 点 , 力 )。 S. limelight 世 
間 の 脚光 (注目 ) を 集め る 状況 (立場 )。 6. relish 一 一 を 好む , 楽し む 。 気 に 入 
る : He didn't 7e/s7 the phrase. その 文句 が 気に入ら な か っ た 。 7. acoustics 
[skt:stiks] 音響 [ 学 ], 聴覚 。 8.for betterorforworse 良し あし は 別 と し て , 
よ か れ あし か れ 。 (worse の 前 の for は 省略 され る こと も ある ) 。 9. lord over 
幅 を きか せる , わが も の 上 顔 に 振る まう , ふん ぞ り 返る : IT will not be /ozgeg over. 
偉 そ うな 顔 を きれ る の は ご めん だ 。 


75. 77e Cg7g77zg Po/e7 ezz7777 か 


1. coax 一 - into... 一 (人 人 を) なだめ て [お だ て て , まる め 込 ん で ]… す る 。 2. 
turnout (見 せ 物 , 会 , 投票 な どの ) 出席 [者 の 数 ], 人 出 , 集 り 。 3.air 一 r. 
公表 する , 流布 する , 吹聴 する : gz one's complaints 不満 を 公然 と 主張 する 。 
4. platform (政党 の ) 政策 綱領 [要綱 ]。 ( 米 ) 党 大 会 で の 候補 者 指名 の 綱領 宣言 。 
5S. controversial 論争 上 の , 議論 好み の 。 一 controversialist 論客 。 6. 
frantically 気 も 狂わ ん ば か り に , 取り 乱 し て 。 ヵ . franticness. 7. tactic 戦法 , 


ペー Ro の BS 
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(通例 can, be able to と と も に , 視覚 な ど に よっ て ) 感 知 す る , は っ きり 認め る 。 
9. pay your respects a を 一 - ( 鬼 意 を 表し て ) 一 を 訪れ る , 一 に 敬意 を 表す 。re- 
spects (//.) 敬意 の 表示 , あい さ つ 。 


@. の z 7WgZ7o” 


1. ferment 発酵 させ る : When wine is 7ez77ze77e の , it gives off bubbles of gas. 
ブドウ 酒 を 発酵 きせ る と 気泡 を 生ずる 。 2. gooey goo の g み の. ね ば っ こい 。 

3. signify (考え , 意図 , 目的 な ど を ) 示 す , 表明 する , 意味 する 。 4. intestine 
(通例 p/. で ) 腸 。 5. take one's hato 錠 to (… に 対し て ) 和 敬意 を 表す る , か ぶ と 
を 脱ぐ 。 6. ingenuity 利口 , 独創 力 , 器用 。 7.oflate 最近 , 近ごろ (= 


recently) 。 


の. 7o7 7ope7 Co7z2S77267 7 の /ec77O72 


1. sue (… で ) (… を ) 放 える , 告訴 する (for)。 2.plaintiff 原告 , 告訴 人 。 一 
defendent 接 告 。 3. liability 責任 , 義務 。 4.maditmnotpbeen 倒置 法 で , 
仮定 法 の が 省略 され て いる : 万 gg 7 peez there ( 三 JF I had been there) , I 
could have helped him. 私 が そこ に いた ら , 彼 を 助け られ た の に 。  S. in the 
light of (… に ) 照 らし て , (… を ) 考慮 に 入れ て 。 6. getawaywith うま く や っ 
の 9 の 下がり IS の 8 


7 の . 7ze727 の / o の の 77 


1. lament 悲し み , 悲嘆 , 悔やみ 。 2. in mourning 可 に 服 し て , 杏 服 を 着 て , 
奈 し み に く れ て 。 3. gruesome 身の毛 も よだつ , 恐ろし い , 気味 の 悪い 。 4. 
dispose of 処分 する , 処理 する , 始末 する 。 S.#allout 放射 性 降下 物 , 原子 灰 
( 死 の 灰 )。 6. pan 禁止 する , 禁制 する : He was pgzzeg from (attending) 
the meeting. 彼 は その 会 合 ( に 出席 する こと ) を 禁じ られ た 。 


77. /47o7e ア Posz が pe 77g7z Sg7z-7 の 7 


1.in effect 結果 [実際 ] に お いて , 事実 上 。 2. takecustody of 保管 する , 預 
け て お く 。 3. stem from (… か ら ) 生 じ る , 起き る , (… に ) 由来 す る 。 4. 
noteworthy 注目 に 値する , 目立っ た , 著しい 。  S. from the standpoint of 
… の 観点 か ら 見 て , 見 地 か ら (point of view) 。 


英文 訳注 一 一 3 


ll 川間 jl 


り に : translate 太 erg/ の 直訳 する 。 3. doleout 施す , 与え る , (少量 ) 分 け て や 
る 。 4. aplenty gg の . (米語 ) た くさ ん 。 十分 に : She howled gp/ez の when 
hurt. 彼女 は けが を し た 時 泣き わめい た 。5S. lexicon 語 葉 (ご ), 言語 集 ( 特 定 の 分 
野 の )。 6.statns quo (通例 the を つけ て ) 現 状 (一 existing state oz 
condition)。 7.resent 慣 怪 する , 不愉快 に 思う 。 gg の. resentive。 gd. 
resentingly. 8. attach importanceto 一 一 に 重き [比重 ] を 置く 。c が . attach lit- 
tle significance to 一 一 を 重大 な も の と 思わ な い 。 9. woo 一 with.-。 一 に … 
を も っ て (支持 な ど を ) せ が も む [ 懇 願 す る ]。 


$. 7/ee77zg 万 ee/77zgy” 


1.asawhole 全体 と し て , 総括 し て 。c7 on [upon] the whole 全体 的 に みて , 
低 し て 。 2. allocate 配分 する , 割り 当て る 。 ヵ . allocation 割り 当て , 配給 。 
3. consequently 従っ て , その 結果 [と し て ]。 4. predictable gg の . 予想 [予言 , 
予測 ] で きる 7 predictable gg の . 断定 で きる [も の ]。 5S. swallow (ぐっ と ) 飲 
む , 飲み こむ , (笑い , 怒り を ) 抑 える 。 6. consumptiontax 消費 税 。y. con- 
sume 消費 する , 使い つく す 。 7. run coumter to 一 一 に 反する [ そ む く ]。c た 
act[gol counter to 一 一 と 反対 の 行動 を と る 。 8. refrain from 一 一 を 控え る 
[や め る ] : I could not ze 廊 gz2 太 o7z tears. 私 は 涙 を お さえ る こと が 出来 な か っ た 。 


6. Soczz/ 7727e/7zge7zce ひ zo77e77 


1. quotient [kwourCs)nt] (数 ) 商 。 指数 : Intelligence Ozogezz 知能 指数 。 2. 
posture [ラテ ン 話 か ら ] 次 勢 , 身構え 。y. posture 気 取 る , ポー ズ を 取る 。 3. 
at times た ま に , 時 々 。 cat one time か つて , 昔 は (は )。 4. eloquently 雄 
弁 ( 能 弁 ) に , 感銘 的 に 。 5. wpright 正直 な , 高潔 な , 実直 な : zzzgZ7 judge 
公正 な 裁判 官 。 6. discourteous 無 作法 な , 失礼 な 。 ヵ . discourtesy 無礼 , 失礼 
な 言動 。 7. props (通例 , 複数 形 ) 小道 具 。 8. contrivance 考案 , 工夫 ( す 
る こと )。c た y. contrive 工夫 する 。 


Z. “万 の zz 47e7zo77ey 


1. guarantee that 一 一 と いう 保証 (guarantee と that 以下 文 は 同格 を 表す )。 
2. position -- 一 を (適当 な 場所 に ) 置 く , (部 隊 ) を 配置 する 。 gz の. positional 位 
置 上 の 。 3.fal ( 暗 や み , 夜 , 静寂 。 な ど が ) 来 る , や っ て 来る , 訪れ る 。 4- 
sepal ( 植 ) が く , が く 片 。 ccalyx。 S. knead こね る , も む , あん ます る 。 
6. bungle へ ま を する (botch), し くじ る : 1 pzzg7eg the job. 私 は 仕事 を や り 
そこ な っ た 。 7. 一 inthe use of the fingers 指 を 使う 一 。 8. distimguish 
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7. の / 7ce ores 7 の 避 e/77ge7 の 7 の 7y 


1. somehow と も か くも , 何と か し て , 何と か か ん と か (し ば し ば 後に or other 
を 伴う )。2. unearth 発掘 する , 掘り 出す , (秘密 な ど を ) 見 つけ る , 明る み に 出 
す 。 3. qraft 荷車 用 の , けん 引用 の , (ビー ル な どの ) た る 抜き の 。 4. 
compartment 仕切 り , 区 画 , (列車 の ) 仕 切り 客室 。 ャ . compartmentalize 区 分 
する 。 S. prudence 慎重 さ , 用 心 深 さ , 用 意 周到 。z の が . prudent 細心 な : c た 
imprudence 無 分 別 , 無 思 應 , 軽率 な 言動 。 6. tmrn 一 into... 一 か ら … に な る , 
変 ず る 。 7.rot 腐ら せる , 堕落 きせ る : Too much water will 7or the roots. 
水 を や りす ぎる と 根 が 腐る 。 


2. の zz ア oZ/z/ の es 


1. breathtaking あっ と 言わ せる よう な , は ら は ら す る よう な : a pzeg 太 た 777g 
beauty は っ と 思わ せる よう な 美人 。 2. yielq 産出 [ 高 ], [ 生 ] 産 高 。 利回り 。y. 
屈服 する , 従う 。 3. mutritious 滋養 の ある : nutritious food 栄養 の ある 食物 。 
4. family (分 類 上 の ) 系統, 同族 , (生物 の ) 科 ( 三 classification)。 5S. by way 
of 一 一 を 通っ て , 一 経由 で ( 三 via) : I came back to Rome ゎ y wgy o げ gr な . ノ パ 
リ 経 由 で ロー マ へ 帰っ た 。 6. compulsory 強制 的 な , 義務 づけ られ て いる : 
compulsory execution 強制 執行 。 7.pharmacologist 薬物 (薬理 ) 学 者 : 
pharmacist 楽 局 , 楽 剤 師 。 8.pball 舞踏 会 (盛大 で 公式 ば っ た も の ): give a 
pg// 舞踏 会 を 開く 。[ 俗 ] 大 変 楽 し い 時 [ 事 ]。 


3、7777zgs 77g7 477zoye の Po7e7y 


1. cliing し が みつ く , すがり つく , くっ つく : (clung, clung と 変化 ) 。Z の . ching- 
ing 密着 性 の , (人 が ) ま と いつ く 。 2. treble 3 倍 す る [に な る ]。 3.jmn 
terms of 一 の 点 か ら , 一 の 見 地 か ら : These cities are significant 7 7e7772S oO/ 
trade. 禄 易 の 点 か ら 考 える と それ ら の 都市 は 重要 で ある 。 4. analyst 分 析 者 , 
アナ リス ト 。 5S. dismal みじめ な : play a gs7zg7 game 見 る に 耐え な い 試 合 を 
する 。 6. out of necessity ( 三 from necessity) 必要 に 迫 ら れ て 。 7. analogy 
類推 , 類似 , 似 か よい 。 8. checkmate (チェ ス ) 王 手 詰 め に する , 敗北 さき せる, 
行き 詰まら せる 。 9. iegible (文字 な ど ) 読 みにくい , 判読 し が た い 。 ヵ . 
iilegibility 判読 不能 。 


タ . Cz/Zzyg7z7zg /Vew “C7ops” 


1. jargon 専門 語 , 普通 の 人 に は 分 か ら な い 語 。 2.Miterally 字義 [文字 ] と お 
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